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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 

Θ αφιγθςθ αποτελεί μια ευρζωσ χρθςιμοποιοφμενθ εκπαιδευτικι ςτρατθγικι, 

κακϊσ ζχει διαπιςτωκεί ότι ο προςελκφει το ενδιαφζρον και βοθκά ςτθν εμπζδωςθ 

των πλθροφοριϊν από τουσ εκπαιδευόμενουσ, αφοφ οι άνκρωποι μποροφν να 

απομνθμονεφςουν και να ανακαλζςουν πιο εφκολα πλθροφορίεσ τισ οποίεσ ζλαβαν 

μζςα από μια ιςτορία, ειδικά αν θ ιςτορία αυτι ςχετίηεται με προυπάροχουςεσ 

γνϊςεισ και εμπειρίεσ των εκπαιδευομζνων. Ο τρόποσ κωδικοποίθςθσ και 

παρουςίαςθσ του μακθςιακοφ αντικειμζνου, όπωσ και κάκε είδουσ πλθροφορίασ, 

επθρεάηει ςθμαντικά τθ δυνατότθτα των ανκρϊπων να το απομνθμονεφςουν και να 

το ανακαλζςουν ςτο μζλλον. Μζςω τθσ αφιγθςθσ, οι ιςτορίεσ και τα γεγονότα 

μεταδίδονται ςτουσ μακθτζσ, αποδίδοντασ αποτελεςματικά το τθν πλοκι και το 

νόθμα τθσ ιςτορίασ, υποςτθρίηοντασ τθν απόκτθςθ τθσ πραγματικισ γνϊςθσ. 

Λζξεισ-Κλειδιά: Αφιγθςθ, Ραραβολζσ, Διδαςκαλία, Ραραβολι του Καλοφ 

Σαμαρείτθ, Ενςυναίςκθςθ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 3 

SUMMARY 

 

Storytelling is a widely used instructional strategy as it has been found to attract 

interest and help students consolidate information, since people can more easily 

remember and recall information received through a story, especially if the this story 

relates to the learners' prior knowledge and experiences. The way learning material 

is encoded and presented, like any kind of information, significantly affects people's 

ability to remember and recall it in the future. Through storytelling, stories and 

events are communicated to students, effectively conveying the plot and meaning of 

the story, supporting the acquisition of factual knowledge. 

Keywords: Storytelling, Parables, Teaching, Parable of the Good Samaritan, Empathy 
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παροφςασ πτυχιακισ εργαςίασ και ότι κάκε βοικεια τθν οποία είχα για τθν 

προετοιμαςία τθσ, είναι πλιρωσ αναγνωριςμζνθ και αναφζρεται ςε αυτιν. Ζχω 

αναφζρει, ακόμα,  όποιεσ πθγζσ από τισ οποίεσ ζκανα χριςθ δεδομζνων, ιδεϊν ι 

λζξεων, είτε αυτζσ αναφζρονται ακριβϊσ είτε παραφραςμζνεσ. Τζλοσ, αυτι θ 

πτυχιακι εργαςία προετοιμάςτθκε από εμζνα προςωπικά και ειδικά για τισ 
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ΕΙΑΓΩΓΗ 

 

Θ παροφςα εργαςία ζχει ωσ κζμα τθν αφιγθςθ ωσ διδακτικό εργαλείο και τισ 

παραβολζσ. Για τθν καλφτερθ κατανόθςθ του κζματοσ και τθ διεξαγωγι ορκότερων 

ςυμπεραςμάτων αναπτφχκθκαν  τζςςερα επιμζρουσ κεφάλαια. 

Το πρϊτο κεφάλαιο αναφζρεται ςτθν αφιγθςθ. Αρχικά, αναλφεται θ ζννοια τθσ 

αφιγθςθσ, τα βαςικά χαρακτθριςτικά που τθ διζπουν και τα είδθ ςτα οποία 

διακρίνεται. Στθ ςυνζχεια γίνεται λόγοσ για τθν προετοιμαςία τθσ αφιγθςθσ, τον 

αφθγθτι και τθν αφθγθματικι κεολογία. 

Στο δεφτερο κεφάλαιο αναλφονται τα γενικά ςτοιχεία των παραβολϊν. Ρρϊτα από 

όλα, δίδεται θ ζννοια τθσ παραβολισ, τα είδθ των παραβολϊν, όπωσ επίςθσ θ αξία 

και ο ςκοπόσ τουσ. Ζπειτα, γίνεται αναφορά ςτα βαςικά χαρακτθριςτικά 

γνωρίςματα των παραβολϊν, ςτουσ τρόπουσ ανάγνωςθσ των παραβολϊν και ςτθν 

αξία που ζχουν οι παραβολζσ ωσ διδακτικό μζςο. 

Στο τρίτο κεφάλαιο εξετάηονται και ερμθνεφονται οι περιςςότερεσ εκ των 

παραβολϊν που δίδαξε ο Λθςοφσ Χριςτόσ και ςτο τζταρτο και τελευταίο κεφάλαιο 

παρουςιάηεται μια διδακτικι πρόταςθ για τισ παραβολζσ και ςυγκεκριμζνα για τθν 

παραβολι του καλοφ Σαμαρείτθ. Ουςιαςτικά, ςτο ςθμείο αυτό κα παρουςιάςουμε 

ζνα διδακτικό ςενάριο για τθν ςυγκεκριμζνθ παραβολι ςε μακθτζσ τθσ Γϋ 

Δθμοτικοφ ςτο μάκθμα των Κρθςκευτικϊν και κα προςπακιςουμε να τθν 

ςυνδζςουμε με τθν ανάγκθ τθσ ενςυναίςκθςθσ. 
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ΠΡΩΣΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΑΦΗΓΗΗ 

 

1.1 Η ζννοια τησ αφήγηςησ 

 

Θ αφιγθςθ μαηί με τθν ποίθςθ και το δράμα αποτελοφν τα τρία λογοτεχνικά γζνθ. Θ 

αφιγθςθ είναι μια επικοινωνιακι πράξθ ςτθν οποία παρατίκενται κάποια 

γεγονότα, είτε πραγματικά είτε φανταςτικά, ςε διαδοχικζσ χρονικζσ ςτιγμζσ κατά τισ 

οποίεσ πραγματοποιικθκαν. Θ αφιγθςθ μπορεί να πραγματοποιθκεί τόςο με τον 

γραπτό όςο και με τον προφορικό λόγο και απαιτεί τθν φπαρξθ του πομποφ , του 

αφθγθτι, του δζκτθ, του αποδζκτθ τθσ αφιγθςθσ, του μθνφματοσ, του κζματοσ και 

του περιεχομζνου. Με τθ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ δίδονται, ακόμα, οι 

απαραίτθτεσ πλθροφορίεσ ςχετικά με το χϊρο, το χρόνο, τθν πλοκι τθσ αφιγθςθσ 

και τα πρόςωπα που εμπλζκονται ςε αυτι. Σφμφωνα με τον Ραπαντωνάκθ (2009), 

με τθν αφιγθςθ εξιςτοροφνται τα γεγονότα με ςυγκεκριμζνθ ςειρά, με ενζργειεσ 

και γεγονότα που μεταβάλλουν τθν αρχικι κατάςταςθ λόγω κάποιου προβλιματοσ 

ι εμποδίου δθμιουργϊντασ ζτςι μια άλλθ κατάςταςθ. 

Στθν αφιγθςθ εμφανίηονται εννοιολογικζσ ςχζςεισ, όπωσ είναι φια παράδειγμα θ 

αιτία, ο λόγοσ, ο ςκοπόσ, το μζςο και θ χρονικι εγγφτθτα.  Θ αφιγθςθ περιγράφει 

ουςιαςτικά ςυμβάντα που ςυμβαίνουν ςτθν πραγματικι ηωι με ςαφινεια και 

ςυντομία. Οι περιγραφζσ τθσ αφιγθςθσ, ο χϊροσ και ο χρόνοσ που εκτυλίςςονται τα 

γεγονότα παριςτάνουν τθν πραγματικι ηωι (Ρολίτθσ,2006). 

Κατά τθ διάρκεια τθσ αφιγθςθσ δθμιουργοφνται τα παρακάτω βαςικά ερωτιματα 

ςτον αναγνϊςτθ: 

 Ο χρόνοσ που λαμβάνει χϊρα θ ιςτορία 

 Θ διάρκεια τθσ ιςτορίασ 

 Θ οργάνωςθ τθσ χρονικισ ςειράσ των γεγονότων 

 Θ ςυχνότθτα με τθν οποία ςυμβαίνουν τα γεγονότα 

(Ραπαντωνάκθσ,2009) 

Αξίηει να ςθμειϊςουμε πωσ υπάρχει διαφορά ανάμεςα ςτθν αφιγθςθ και τθσ 

ιςτορίασ. Θ διάκριςθ αυτι ζχει ςχζςθ με το περιεχόμενων των αφθγθματικϊν 
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κειμζνων και ςυγκεκριμζνα ςτισ γραμματικζσ κατθγορίεσ των ρθμάτων που 

χρθςιμοποιοφνται, δθλαδι ο χρόνοσ, θ ζγκλιςθ και θ φωνι τουσ (Φρυδάκθ,2003). 

Θ ςθμαντικότερθ διαφορά όςον αφορά το χρόνο τθσ ιςτορίασ και το χρόνο τθσ 

αφιγθςθσ είναι θ ακολουκία με τθν οποία ςυμβαίνουν τα γεγονότα. Από τθ μια 

πλευρά, ςτθν ιςτορία απαιτείται να ακολουκείται θ ςωςτι χρονικι ςειρά των 

γεγονότων, ενϊ από τθν άλλθ πλευρά ςτθν αφιγθςθ θ διαδοχικι ςειρά των 

γεγονότων δεν κρίνεται απαραίτθτθ (Φρυδάκθ,2003). 

Επιπροςκζτωσ, ςτθν αφιγθςθ μπορεί να γίνονται πρόωρεσ αναφορζσ που να 

αναφζρονται ςε μεταγενζςτερα γεγονότα. Οι αναφορζσ αυτζσ ονομάηονται 

προλιψεισ ι αναλιψεισ και είναι ςτθν ουςία αναδρομικζσ αναφορζσ για γεγονότα 

που ζχουν πραγματοποιθκεί ςτο παρελκόν. Θ αφιγθςθ ςτθν ανάλθψθ ξεκινάει από 

το παρόν για να μεταφερκεί ςτο παρελκόν ι ακόμα μπορεί και να προετοιμάηει 

αφθγιςεισ που τοποκετοφνται ςτο παρελκόν και κα πραγματοποιθκοφν ςτο μζλλον 

τθσ αφιγθςθσ. Θ ανάλθψθ ςτθν αφιγθςθ ζχει ωσ απϊτερο ςκοπό να δϊςει 

πλθροφορίεσ για χαρακτιρεσ και γεγονότα του παρελκόντοσ και να προςελκφςει 

τθν προςοχι και το ενδιαφζρον του αναγνϊςτθ (Ραπαντωνάκθσ,2009). 

Στθν αφιγθςθ ιδιαίτερθ ςθμαςία ζχει, επίςθσ, θ διάρκεια των γεγονότων, κακϊσ 

περιγράφει τθ ςχζςθ ανάμεςα ςτο χρόνο τθσ ιςτορίασ και το χρονικό διάςτθμα που 

διαρκεί θ αφιγθςθ. Διαπιςτϊνουμε, πωσ θ διάρκεια είναι ςθμαντικό ςτοιχείο τθσ 

αφιγθςθσ διότι κακορίηει το ρυκμό τθσ. 

Υπάρχει περίπτωςθ ο χρόνοσ αφιγθςθσ να είναι μεγαλφτεροσ από τον πραγματικό 

χρόνο τθσ ιςτορίασ που εκτυλίςςεται. Αυτό ςυμβαίνει όταν ο αφθγθτισ περιγράφει 

περιςςότερα γεγονότα από αυτά που αναφζρονται ι κάνει κάποια αφθγθματικά 

ςχόλια. Υπάρχει, ωςτόςο, και θ περίπτωςθ ο χρόνοσ αφιγθςθσ να είναι μικρότεροσ 

από τον πραγματικό χρόνο. Αυτό ςυμβαίνει ςτθν περίπτωςθ που δεν αναφζρονται 

όλα τα γεγονότα από το αφθγθματικό κείμενο ι παρουςιάηονται περιλιψεισ ςε 

μεγάλα χρονικά διαςτιματα τθσ ιςτορίασ (Φρυδάκθ,2003). 

Επίςθσ, θ ςυχνότθτα αναφζρεται ςτο πόςεσ φορζσ ςυμβαίνει ζνα γεγονόσ ςτθν 

ιςτορία και πόςεσ φορζσ γίνεται αντικείμενο αφιγθςθσ αυτό το γεγονόσ. Αν ζνα 

γεγονόσ γίνεται μια φορά ςτθν ιςτορία και παρουςιάηεται μόνο μια φορά ςτθν 

αφιγθςθ τότε θ αφιγθςθ είναι μοναδικι. Στθν περίπτωςθ που το γεγονόσ 

παρουςιάηεται ςτθν αφιγθςθ όςεσ φορζσ παρουςιάηεται και ςτθν ιςτορία τότε θ 
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αφιγθςθ είναι πολυμοναδικι. Τζλοσ, όταν το γεγονόσ παρουςιάηεται αρκετζσ 

φορζσ ςτθν ιςτορία και μια φορά ςτθν αφιγθςθ τότε θ αφιγθςθ είναι καμιςτικι, 

ενϊ όταν το γεγονόσ παρουςιάηεται μια φορά ςτθν ιςτορία και αρκετζσ φορζσ ςτθν 

αφιγθςθ τότε θ αφιγθςθ είναι επαναλθπτικι. 

Για να κατανοιςουμε τθν αφιγθςθ ςθμαντικό ρόλο ζχει θ οπτικι γωνία του 

αφθγθτι, κακϊσ πολλζσ φορζσ ςυμβαίνει ςε ζνα κείμενο να υπάρχει διαφορετικι 

αντίλθψθ από τθν πλευρά του ιρωα και διαφορετικι από τθν πλευρά του 

ςυγγραφζα-αφθγθτι. 

Κατά ςυνζπεια, προκφπτουν τρία είδθ εςτίαςθσ. Ρρϊτα από όλα υπάρχει θ 

μθδενικι εςτίαςθ κατά τθν οποία ο αφθγθτισ είναι παντογνϊςτθσ, βρίςκεται 

παντοφ και γνωρίηει τα πάντα για τουσ ιρωεσ (Φρυδάκθ,2013). Ζπειτα, ζχουμε τθν 

εςωτερικι εςτίαςθ κατά τθν οποία μπορεί ο αφθγθτισ να πλθροφορεί τον 

αναγνϊςτθ για τα γεγονότα αλλά ο ίδιοσ παρακολουκεί τα γεγονότα μζςα από τα 

μάτια του ιρωα. Στθν περίπτωςθ που ο εςτιαςτισ δεν είναι ςτακερόσ αλλά 

μεταβάλλεται μεταβάλλοντασ ταυτόχρονα και τα γεγονότα τότε θ εςτίαςθ είναι 

μεταβλθτι. Ρολλαπλι εςτίαςθ υπάρχει ςε αντίκετθ περίπτωςθ όταν το ίδιο γεγονόσ 

παρουςιάηεται πολλζσ φορζσ από διαφορετικά πρόςωπα. Τζλοσ, όταν ο αφθγθτισ 

δε γνωρίηει τίποτα για τουσ ιρωεσ καταγράφοντασ απλά τα γεγονότα χωρίσ 

ςχολιαςμό τότε θ αφιγθςθ ζχουμε εξωτερικι εςτίαςθ. Σε αυτι τθν περίπτωςθ, 

όπωσ είναι αναμενόμενο, δεν μποροφμε να γνωρίηουμε τισ ςκζψεισ και τα 

ςυναιςκιματα των θρϊων (Φρυδάκθ,2013). 

Σε γενικζσ γραμμζσ κατανοοφμε πωσ ο αφθγθτισ δφναται να ςυμμετζχει με 

διαφορετικοφσ τρόπουσ ςτθν αφιγθςθ. Για παράδειγμα, ο αφθγθτισ είναι 

ομοδιθγθτικόσ όταν είναι κάποιο πρόςωπο τθσ αφιγθςθσ και ςυμμετζχει ςτθ δράςθ 

με πρωταγωνιςτικό ι δευτερεφοντα ρόλο, με οποιαδιποτε μορφι ωσ ιρωασ, ωσ 

απλϊσ παρατθρθτισ ι ωσ αυτόπτθσ μάρτυρασ μιασ πλοκισ. 

Εν κατακλείδι, όςον αφορά τα αφθγθματικά κείμενα και τθ ςυμμετοχι του αφθγθτι 

ςτθν ιςτορία και το αφθγθματικό επίπεδο ςτο οποίο κινείται ο αφθγθτισ υπάρχουν 

οι ακόλουκεσ κατθγορίεσ αφθγθτϊν. Αρχικά, υπάρχει ο εξωδιθγθτικόσ αφθγθτισ, ο 

οποίοσ αναφζρει πλθροφορίεσ για τα αφθγθματικά κείμενα, ο διθγθτικόσ 

αφθγθτισ, ο οποίοσ μεταφζρει τα γεγονότα τθσ αφιγθςθσ ςτθν οποία αναφζρεται 
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και τζλοσ ο μεταδιθγθτικόσ αφθγθτισ, ο οποίοσ μεταφζρει μια άλλθ αφιγθςθ μζςα 

ςτθν κφρια αφιγθςθ (Φρυδάκθ,2003). 

 

1.2 Βαςικά χαρακτηριςτικά γνωρίςματα τησ αφήγηςησ 

 

Τα βαςικά χαρακτθριςτικά γνωρίςματα τθσ αφιγθςθσ είναι τα παρακάτω: 

 Ο χϊροσ όπου πραγματοποιοφνται τα γεγονότα είτε είναι φανταςτικόσ είτε 

είναι αόριςτοσ 

 Ο χρόνοσ τισ περιςςότερεσ φορζσ είναι απροςδιόριςτοσ 

 Οι ιρωεσ είναι πρόςωπα φανταςτικά 

 Θ αφιγθςθ διδάςκεται ςτα πλαίςια τθσ ανάπτυξθσ του γραπτοφ και του 

προφορικοφ λόγου 

 Θ αφιγθςθ δεν αποτελεί κάποιου είδοσ κειμζνου. Στον αντίποδα είναι ζνα 

γλωςςικό εργαλείο που χρθςιμοποιεί ο άνκρωποσ για να εκφράςει αυτό που 

επικυμεί είτε γραπτϊσ είτε προφορικϊσ 

 Θ αφιγθςθ αποτελεί μια κακθμερινι γλωςςικι λειτουργία που μπορεί να 

χρθςιμοποιιςει κάκε άνκρωποσ από τθ ςτιγμι που είναι ςε κζςθ να μιλιςει 

και να εκφραςτεί 

 Θ αφιγθςθ μπορεί να υπάρχει ςε διάφορα είδθ κειμζνων όπωσ είναι για 

παράδειγμα τα παραμφκια, τα άρκρα, τα ποιιματα, τα τραγοφδια, τα 

προςωπικά θμερολόγια ι οι παραβολζσ 

 Σε μερικζσ περιπτϊςεισ θ αφιγθςθ αποτελεί μζροσ τθσ επιχειρθματολογίασ 

κάποιου 

 Απϊτεροσ ςκοπόσ τθσ αφιγθςθσ είναι να παρακζςει μια ιςτορία είτε 

πραγματικι είτε φανταςτικι μζςα από μια ςειρά γεγονότων 

 Σε κάκε αφιγθςθ υπάρχει ζνασ αφθγθτισ που παρουςιάηει τθν ιςτορία 

 Σε κάκε αφιγθςθ υπάρχει ζνασ αναγνϊςτθσ, ζνασ ακροατισ και ζνασ 

αποδζκτθσ 

 Θ αφιγθςθ ζχει αρχι, μζςθ και τζλοσ ανεξάρτθτα από το πϊσ 

παρουςιάηονται τα γεγονότα τθσ ιςτορίασ 

 Θ αφιγθςθ είναι τοποκετθμζνθ μζςα ςε ζνα ςυγκεκριμζνο χϊρο και χρόνο 
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 Στθν αφιγθςθ μπορεί να υπάρχει είτε ζνασ μόνο χαρακτιρασ είτε 

περιςςότεροι με πρωταγωνιςτικό ι δευτερεφοντα ρόλο 

 Συνικωσ ςτθν αφιγθςθ υπάρχει ζνα γεγονόσ που ανατρζπει τθ φυςικι ροι 

τθσ ιςτορίασ 

 Στθν αφιγθςθ πάντα υπάρχει τζλοσ-επίλογοσ 

 Στθν αφιγθςθ υπάρχουν ριματα δράςθσ και ζκφραςθσ ςυναιςκθμάτων και 

ςκζψθσ 

 Στθν αφιγθςθ υπάρχει ευκφσ και πλάγιοσ λόγοσ, δθλαδι υπάρχουν τεχνικζσ 

διαλόγου και εςωτερικοφ μονολόγου 

 

1.3 Είδη του αφηγηματικοφ λόγου 

 

Σφμφωνα με τθν αρχαία ρθτορικι, ο αφθγθματικόσ λόγοσ αποτελείται από τρία 

επιμζρουσ μζρθ: τθν πραγματικι αφιγθςθ, τθν ιςτορικι αφιγθςθ και τθ 

μυκοπλαςτικι αφιγθςθ. Κάκε είδοσ αφιγθςθσ που χρθςιμοποιείται ζχει και ζναν 

διαφορετικό ςκοπό (Ρολίτθσ,2006). 

Αναφορικά με τθ μυκοπλαςτικι αφιγθςθ αυτι ςυνδζεται άμεςα με τθ λογοτεχνία. 

Θ αφιγθςθ γίνεται ςε φανταςτικό επίπεδο δθμιουργϊντασ ζτςι ζνα καινοφργιο 

φανταςτικό κόςμο προςϊπων και καταςτάςεων που δεν υπάρχει ςτθν 

πραγματικότθτα. Χαρακτθριςτικά παραδείγματα τθσ μυκοπλαςτικισ αφιγθςθσ 

είναι τα παραμφκια και οι προςωπικζσ αφθγιςεισ. Τα παραμφκια είναι προϊόντα 

ςυλλογικισ επεξεργαςίασ και διαμορφϊνονται με τθν πάροδο του χρόνου, ενϊ οι 

αφθγιςεισ τθσ προςωπικισ δθμιουργικισ λογοτεχνίασ επινοοφνται ςε μικρό χρονικό 

διάςτθμα (Ρολίτθσ,2006). 

Θ ιςτορικι αφιγθςθ είναι θ εξιςτόρθςθ των γεγονότων του παρελκόντοσ. Θ ιςτορία 

δεν είναι ίδια με τθν αφιγθςθ, αλλά αποτελεί ειδικι κατθγορία τθσ ιςτορικισ 

αφιγθςθσ. Ζνα είδοσ ιςτορικισ αφιγθςθσ είναι για παράδειγμα θ  χρονογραφία, 

δθλαδι θ ζκκεςθ γεγονότων ςτθν ιςτοριογραφία που χρθςιμοποιοφν τθν αφιγθςθ, 

για να παρατεκοφν γεγονότα  του παρελκόντοσ (Ρολίτθσ,2006). 

Κφρια χαρακτθριςτικά γνωρίςματα τθσ ιςτορικισ αφιγθςθσ είναι ο χϊροσ, ο χρόνοσ, 

ο τρόποσ, θ αφορμι, τα αίτια και το αποτζλεςμα. Θ ιςτορία γράφεται ςτο χρόνο που 
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προςδιορίηει τα γεγονότα. Ο τρόποσ αποτελεί τθν αφιγθςθ των γεγονότων, όπωσ 

επίςθσ και μια πρϊτθ τουσ αξιολόγθςθ. Θ αφορμι των γεγονότων δεν αποτελεί τα 

αίτια, κακϊσ αυτά τα αίτια υπάρχουν από πριν, ενϊ θ αφορμι δθμιουργείται 

προκειμζνου να ξεκινιςουν τα γεγονότα. Τα αποτελζςματα των ιςτορικϊν 

γεγονότων, τζλοσ, δίνουν τθ δυνατότθτα ςτουσ ακροατζσ να κρίνουν τα γεγονότα 

(Sebba,2000). 

Ενϊ θ ιςτορικι αφιγθςθ αφθγείται γεγονότα που πραγματοποιικθκαν ςτο 

παρελκόν, θ  πραγματικι αφιγθςθ εξιςτορεί εν αντικζςει τα ςφγχρονα γεγονότα. Οι 

κακθμερινζσ ιςτορίεσ που ανταλλάςςονται μεταξφ δυο ατόμων είναι 

χαρακτθριςτικά παραδείγματα τθσ πραγματικισ αφιγθςθσ. Ζνα είδοσ τθσ 

ρεαλιςτικισ αφιγθςθσ είναι θ δθμοςιογραφικι είδθςθ που αποςκοπεί ςτθν 

ενθμζρωςθ του ευρφ κοινοφ. Ακόμθ, να αναφζρουμε, πωσ το θμερολόγιο και το 

βιογραφικό ςθμείωμα είναι αφθγιςεισ τθσ πραγματικισ αφιγθςθσ, που ζχουν ωσ 

απϊτερο ςκοπό να μεταδϊςουν προςωπικζσ εμπειρίεσ (Ρολίτθσ,2006). 

 

1.4 Η προετοιμαςία για την αφήγηςη-Αφηγητήσ   

 

Ο αφθγθτισ ζχει ζναν πολφ ιδιαίτερο ρόλο και πολλζσ φορζσ μάλιςτα ζχει πολλά 

κοινά χαρακτθριςτικά με αυτά του θκοποιοφ. Ζνασ αφθγθτισ αποκρυπτογραφεί, 

διερμθνεφει λογοτεχνικά κείμενα, τα αναπλάκει και τουσ δίνει ηωι με το λόγο, με 

τθν ζκφραςθ του προςϊπου, τισ κινιςεισ του ςϊματοσ και γενικά με ολόκλθρθ τθν 

παρουςία του. 

Ο αφθγθτισ ζχει ωσ κφριο ςκοπό να ψυχαγωγιςει τον ακροατι και ταυτόχρονα να 

τον ευαιςκθτοποιιςει. Επίςθσ, ο αφθγθτισ ενδιαφζρεται να μεταδϊςει ςτο 

ακροατιριο τον εςωτερικό του παλμό, δθλαδι, αυτόν που προκφπτει από τθν 

εςωτερικι ςυγκίνθςθ που του προκαλεί θ ςυνεφρεςθ του με τα πρόςωπα τθσ 

ιςτορίασ. Αξίηει να αναφζρουμε πωσ κατά τθν ϊρα τθσ αφιγθςθσ, ο αφθγθτισ δεν 

επιδιϊκει μόνο να περιγράψει τα γεγονότα αλλά και να διεγείρει τα ανκρϊπινα 

ςυναιςκιματα. Το ζργο του αφθγθτι ίςωσ να φαίνεται εφκολο, όμωσ ςτθν 

πραγματικότθτα είναι πολφ δφςκολο αν αναλογιςτοφμε τισ προχποκζςεισ που είναι 

απαραίτθτεσ για να επιτφχει ςτθν αποςτολι του ωσ διαμεςολαβθτισ μεταξφ των 
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ακροατϊν και τθσ λογοτεχνίασ. Ταυτόχρονα, κάκε  αφθγθτισ κα πρζπει να ζχει 

δθμιουργικι φανταςία, διορατικότθτα, ςυμπακθτικι ικανότθτα, με τθν οποία 

βιϊνει τα ιςτοροφμενα, και δεξιότθτα ςτο να προκαλεί βιωματικι αντιμετϊπιςθ των 

γεγονότων, όπωσ επίςθσ και χαροφμενθ διάκεςθ απζναντι ςτθ φφςθ και ςτθ ηωι. 

Ωςτόςο, εκτόσ από τα παραπάνω φυςικά προςόντα, ο αφθγθτισ, ειδικά όταν 

απευκφνεται ςτα παιδιά, κα πρζπει να ζχει γνϊςθ του εαυτοφ του και του παιδιοφ, 

αγάπθ για το παιδί, επαρκι γνϊςθ τθσ λογοτεχνίασ και άλλων τεχνϊν, ωραία φωνι, 

καλι άρκρωςθ, εφρυκμο λόγο, πλοφςιο χρϊμα ςτο λόγο του, ςωςτό τόνο και 

κατάλλθλο λεξιλόγιο. 

Για τθν προετοιμαςία τθσ αφιγθςθσ, ο αφθγθτισ κα πρζπει πριν από αυτι να 

επιλζξει τθν κατάλλθλθ διαςκευι και να γίνει θ απαραίτθτθ εκμάκθςθ αυτισ. 

Κρίνεται αναγκαίο, ο αφθγθτισ να διαβάηει πολλζσ φορζσ τθν ιςτορία ςιωπθλά και 

φωναχτά, να ξεχωρίηει τα κφρια γεγονότα τθσ ιςτορίασ, τα βαςικά πρόςωπα, το 

ςθμείο που υπάρχει μεγαλφτερο ενδιαφζρον και να προςδιορίηει τθ διάκεςθ που 

κυριαρχεί. Ακόμα, ο αφθγθτισ προςζχει τθν αρχι και το τζλοσ τθσ ιςτορίασ κακϊσ 

και τισ λζξεισ, τισ φράςεισ και τθ γλϊςςα που χρθςιμοποιοφνται. Είναι ςθμαντικό ο 

αφθγθτισ να ςυνκζτει νοερά τα μζρθ τθσ ιςτορίασ, ενϊ δεν κα πρζπει να 

απομνθμονεφει λζξθ προσ λζξθ τα γεγονότα, αλλά να τα αφομοιϊνει και να τα 

παρουςιάηει με δικά του λόγια. 

Ζνασ ςωςτόσ αφθγθτισ απομνθμονεφει ςχολαςτικά τθν αρχι τθσ ιςτορίασ, όπου 

παρατίκενται ο τόποσ, ο χρόνοσ, τα κφρια πρόςωπα και το πρόβλθμα τθσ, με τζτοιο 

τρόπο οφτωσ ϊςτε να κινιςει το ενδιαφζρον του κοινοφ από τθν αρχι τθσ 

αφιγθςθσ. Το τζλοσ τθσ αφιγθςθσ τισ περιςςότερεσ φορζσ είναι ςφντομο και κα 

πρζπει να αφινει μια ευχάριςτθ εντφπωςθ. Πςον αφορά το πρόςωπο τθσ διιγθςθσ, 

μπορεί να γίνει είτε ςε τρίτο πρόςωπο είτε ςε πρϊτο, ενϊ οριςμζνεσ φορζσ 

επινοείται ζνασ ιρωασ, ο οποίοσ παρακζτει τθν ιςτορία. 

Είναι εξίςου ςθμαντικό ο αφθγθτισ να μθν ταυτίηεται με τουσ ιρωεσ, αλλά αντίκετα 

να λειτουργεί υπαινικτικά, δίνοντασ ερεκίςματα ςτουσ ακροατζσ του, για να 

οραματιςτοφν τα γεγονότα και τουσ ιρωεσ τθσ ιςτορίασ. 

Εν ςυνεχεία, παρατίκενται πλθροφορίεσ ςχετικά με τον παραδοςιακό και τον 

ςφγχρονο αφθγθτι. 
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Ο παραδοςιακόσ αφθγθτισ 

 

Τα παλαιότερα χρόνια ωσ επί το πλείςτον υπιρχαν πολλοί παραμυκάδεσ που 

αφθγοφνταν ιςτορίεσ. Οι λαϊκοί, αυτοί, αφθγθτζσ ιταν κυρίωσ άνδρεσ με και οι 

αφθγιςεισ τουσ απευκφνονταν ςε ενιλικεσ. Οι γυναίκεσ παραμυκοφδεσ ιταν αυτζσ 

που αφθγοφνταν κατά κφριο λόγο ςτα παιδιά. Τα βαςικά χαρακτθριςτικά 

γνωρίςματα του λαϊκοφ αφθγθτι είναι τα εξισ: 

 δυνατι μνιμθ 

 ευφράδεια λόγου 

 ζνταςθ φωνισ 

 ικανότθτα πολφωρθσ αφιγθςθσ 

 εκφραςτικότθτα 

 παραςτατικότθτα 

 επιδεξιότθτα 

 χιοφμορ 

 φανταςία 

 μιμικι 

 εςωτερίκευςθ αφθγθματικοφ υλικοφ 

Ο λαϊκόσ αφθγθτισ, τζλοσ, ιταν ζνα πρόςωπο αποδεκτό από το ευρφ κοινό, 

ςεβάςμιο και ο λόγοσ του είχε μεγάλθ απιχθςθ ςε όλεσ τισ κοινωνικζσ τάξεισ. 

 

Η αφιγθςθ ςτθ ςφγχρονθ εποχι 

 Τα χαρακτθριςτικά του αφθγθτι ςτθ ςφγχρονθ εποχι είναι τα παρακάτω: 

 είναι εγγράμματοσ 

 διακζτει φωνι 

 εκφραςτικότθτα 

 παραςτατικότθτα 

 μιμικι 

 διορατικότθτα για τθν επιλογι του υλικοφ 
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Επιπροςκζτωσ, ο ςφγχρονοσ αφθγθτισ, ςε οποιαδιποτε τοποκεςία και αν 

βρίςκεται, όταν διθγείται ςτα παιδιά, αντλεί το υλικό του από τθν παραδοςιακι και 

επϊνυμθ λογοτεχνία προςπακϊντασ  να δϊςει ηωι ςτα λογοτεχνικά κείμενα. 

Κοινό ςθμείο του παραδοςιακοφ και του ζντεχνου αφθγθτι είναι ο ςεβαςμόσ ςτθν 

προφορικι παράδοςθ και θ αγάπθ για τθν ιςτόρθςθ. Κάκε αφθγθτισ, ακόμα, ζχει 

το προςωπικό του ςτυλ και φφοσ προςδίδοντασ μοναδικότθτα ςτθν αφιγθςι του.  

Σε γενικζσ γραμμζσ για τθν τζχνθ τθσ προφορικισ αφιγθςθσ και τον τρόπο που 

υπθρετείται, κα μποροφςαμε να προςδιορίςουμε τισ παρακάτω οδθγίεσ: 

 Ο αφθγθτισ πρζπει να αγαπά το κείμενο που αφθγείται. 

 Οφείλει να το γνωρίηει καλά, ϊςτε να μπορεί να εκφράςει τόςο το βακφτερο 

νόθμα του κειμζνου όςο και τισ αποχρϊςεισ του. 

 Να ζχει ςυναίςκθςθ ότι προφζρει ζνα λογοτεχνικό κείμενο. Αυτό τον 

υποχρεϊνει να διαλζγει τισ λζξεισ που χρθςιμοποιεί, ϊςτε να ταιριάηουν με 

το γενικότερο φφοσ του κειμζνου. 

 Να «βλζπει» τισ εικόνεσ που περιγράφει, να ηει και να αναπνζει μζςα ςε 

αυτζσ κατά τθ διάρκεια τθσ αφιγθςισ του. 

 Να προςζχει τθν άρκρωςθ, τα ςθμεία ςτίξθσ του λόγου, να ελζγχει τθν 

ανάςα του και το ρυκμό του κειμζνου. 

 Να ηει τθν ιςτορία κάκε φορά ςαν να τθν ανακαλφπτει για πρϊτθ φορά.  

 

 1.5 Αφηγηματική Θεολογία 
 

Θ Αφθγθματικι Κεολογία, αναπτφχκθκε ςτο δεφτερο μιςό του 20ου  αιϊνα. Οι 

ιδρυτζσ τθσ Αφθγθματικισ Κεολογίασ ιταν οι George Lindbeck, Hans Wilhelm Frei, 

και άλλοι ερευνθτζσ, οι οποίοι επθρεάςτθκαν από τον Καρλ Μπαρκ, τον Κωμά 

Ακινάτθ, και ςε κάποιο βακμό από τθν nouvelle théologie (νζα κεολογία), μια ςχολι 

ςκζψθσ, δθλαδι, που προτείνει τθν αναμόρφωςθ τθσ Κακολικισ Εκκλθςίασ, ςτθν 

οποία θγοφνται Γάλλοι Κακολικοί όπωσ ο Henri de Lubac. 
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Αφθγθματικι Κεολογία είναι θ ιδζα ότι θ χριςθ τθσ Αγίασ Γραφι που κάνει θ 

Βιβλικι Κεολογία κα πρζπει να εςτιάηει ςε μια αφθγθματικι παρουςίαςθ τθσ 

πίςτθσ, παρά ςτθν ανάπτυξθ κάποιων προτάςεων που εξθγοφνται από τισ ίδιεσ τισ 

Γραφζσ, ι από αυτό που κοινϊσ αποκαλείται «Συςτθματικι Κεολογία». Ουςιαςτικά, 

θ Αφθγθματικι Κεολογία είναι ζνασ αρκετά ευρφσ όροσ, αλλά είναι ςυχνά αυτι θ 

προςζγγιςθ τθσ κεολογίασ που κυρίωσ βρίςκει το νόθμα μιασ ιςτορίασ. Στθ 

ςυνζχεια, αυτό ςυνδζεται με τθν απόρριψθ τοφ νοιματοσ που προζρχεται από 

προταςιακζσ αλικειεσ ι τθν Συςτθματικι τουσ Κεολογία. 

Άλλεσ φορζσ, θ Αφθγθματικι Κεολογία ςυνδζεται με τθν ιδζα ότι δεν χρειάηεται 

αρχικά να μάκουμε αρχζσ, κανόνεσ ι νόμουσ από τισ Γραφζσ αλλά να μάκουμε 

περιςςότερο να ςχετιηόμαςτε με τον Κεό. 

Ωςτόςο, όταν θ Αφθγθματικι Κεολογία χρθςιμοποιείται ορκϊσ παρζχει οικοδομικό 

υλικό για τθν Συςτθματικι και τθν Βιβλικι Κεολογία. Θ Αφθγθματικι Κεολογία 

διδάςκει ότι θ Αγία Γραφι κεωρείται θ ιςτορία τθσ αλλθλεπίδραςθσ του Κεοφ με 

τον λαό Του. Οι υποςτθρικτζσ τθσ Αφθγθματικισ Κεολογίασ ιςχυρίηονται πωσ αυτό 

δεν ςθμαίνει ότι θ Γραφι δεν κάνει ιςχυριςμοφσ αλικειασ με τθν μορφι προτάςεων 

αλλά ότι ο κφριοσ ςκοπόσ των Γραφϊν είναι να καταγράψει τθν ςχζςθ μεταξφ τοφ 

Κεοφ και του λαοφ Του και πϊσ εμείσ που ηοφμε ςιμερα ςτθ ςφγχρονθ εποχι 

μποροφμε να ςυνεχίςουμε τθν ιςτορία αυτι. Αυτό, λοιπόν, προθγείται τθσ 

περιςςότερο ακριβοφσ ανάλυςθσ τθσ Συςτθματικισ Κεολογίασ. Οι υποςτθρικτζσ τθσ 

Αφθγθματικισ Κεολογίασ προχωροφν ςτο επιχείρθμα πωσ θ Αφθγθματικι Κεολογία 

είναι λιγότερο πικανό να απομακρφνει τα εδάφια ζξω από το πλαίςιο τουσ 

προκειμζνου να υποςτθρίξουν δογματικζσ κζςεισ. 

Είναι αλικεια πωσ θ Αγία Γραφι περιζχει πάρα πολλά αφθγθματικά τμιματα που 

ζχουν ςκοπό να μασ μεταφζρουν τθν αλικεια, ζτςι είναι ςθμαντικό να 

υιοκετιςουμε κάποιον τφπο Αφθγθματικισ Κεολογίασ. Ραρόλα αυτά, θ 

Αφθγθματικι Κεολογία ζχει και τα προβλιματα τθσ, κυρίωσ όταν ζχει 

χρθςιμοποιθκεί ανεφκυνα. Αυτό ςυμβαίνει όταν για παράδειγμα οι δάςκαλοι τθσ 

Αφθγθματικισ Κεολογίασ και οι κιρυκεσ τθσ δεν ενδιαφζρονται για το αρχικό 

νόθμα τθσ Γραφισ και κατευκφνονται από τθν δικι τουσ διαίςκθςθ ι από τθν δικι 

τουσ ανταπόκριςθ προσ τισ Γραφζσ. Ωσ αποτζλεςμα θ αφιγθςθ χρθςιμοποιείται 

ςυχνά με επιηιμιουσ τρόπουσ. 
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Εν κατακλείδι, θ εκκλθςία πρζπει να είναι ο ςτφλοσ και το ςτερζωμα τθσ αλικειασ 

(Αϋ Τιμόκεον 3:15), και θ αλικεια είναι ζνα ςϊμα δογμάτων όπωσ εκτίκενται ςτθν 

Γραφι δια του προςϊπου του Λθςοφ Χριςτοφ. Αν και υπάρχουν οφζλθ με κάποιουσ 

τρόπουσ, θ Αφθγθματικι Κεολογία τείνει να ελκφει τουσ μεταμοντερνιςτζσ οι οποίοι 

αρζςκονται ςτο να διαμορφϊνουν τθν κρθςκεία τουσ και τον «κεό» τουσ με βάςθ 

τα ςυναιςκιματά τουσ ςε μια ςυγκεκριμζνθ θμζρα ι ςχετικά με μια ςυγκεκριμζνθ 

βιβλικι περικοπι. 

 

1.6 Η αφήγηςη ωσ εργαλείο ςτον τομζα τησ εκπαίδευςησ 

 

Είναι γεγονόσ πωσ θ αφιγθςθ εκτόσ από το ότι χρθςιμοποιείται για να μεταβιβάςει 

γνϊςεισ, αξίεσ και ςτάςεισ χρθςιμοποιείται επίςθσ από τουσ ανκρϊπουσ για να 

εναρμονιςτοφν με το περιβάλλον κατανοϊντασ τθν φπαρξθ τουσ. Θ αφιγθςθ ωσ επί 

το πλείςτον λειτουργεί ωσ ζνα ψυχαγωγικό μζςο, το οποίο καταφζρνει να κεντρίηει 

το ενδιαφζρον του ακροατι και παράλλθλα να τον ευχαριςτιςει 

(Σεραφείμ,Φεςάκθσ,2010, ςελ 521-528).  

Εντοφτοισ, εκτόσ από το ψυχαγωγικό ρόλο που ζχει θ αφιγθςθ, χρθςιμοποιείται 

ευρζωσ και ςτον τομζα τθσ εκπαίδευςθσ ωσ βαςικό μζςο διαπαιδαγϊγθςθσ 

απαςχολϊντασ ςε μεγάλο βακμό τθν εκπαιδευτικι ζρευνα.  

Σε γενικζσ γραμμζσ, θ αφιγθςθ αποτελεί μια εκπαιδευτικι ςτρατθγικι, θ οποία 

καταφζρνει να προςελκφει το ενδιαφζρον του ακροατι και ταυτόχρονα τον βοθκά 

να αφομοιϊςει τισ πλθροφορίεσ που δίδονται, κακϊσ οι περιςςότεροι άνκρωποι 

απομνθμονεφουν ευκολότερα πλθροφορίεσ που λαμβάνουν δια μζςω μιασ 

ιςτορίασ. Επιπροςκζτωσ, με τθ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ, οι ιςτορίεσ και τα 

γεγονότα μεταδίδονται ςτουσ μακθτζσ με καλφτερο και ευκολότερο τρόπο 

(Ohler,2006, ςελ 44-47). 

Αξίηει να αναφζρουμε ςε αυτό το ςθμείο πωσ θ αφιγθςθ αποτελεί ζνα πολφ 

ςθμαντικό εργαλείο για όλουσ τουσ τομείσ τθσ εκπαίδευςθσ. Ππωσ υποςτθρίηεται 

μζςω τθσ αφιγθςθσ αυξάνονται τόςο οι προφορικζσ όςο και οι γραπτζσ δεξιότθτεσ 

των μακθτϊν. Ραράλλθλα, θ αφιγθςθ βοθκά τουσ μακθτζσ να αναπτφξουν κριτικι 

ςκζψθ και να αναλφουν και να ςυνκζτουν τισ πλθροφορίεσ που δζχονται. 
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Ειδικότερα, μζςω τθσ αφιγθςθσ, οι μακθτζσ ζχουν τθ δυνατότθτα να εξαςκοφν 

ςφνκετεσ επικοινωνιακζσ δεξιότθτεσ μζςα από τθ δόμθςθ περιεχομζνου, τθν 

επεξεργαςία των πλθροφοριϊν και τθν εξαγωγι νοιματοσ. Ακόμα, ο ρόλοσ τθσ 

αφιγθςθσ ενιςχφεται με τθ μετάδοςθ αντιλιψεων, γνϊςεων, αξιϊν και 

ςυμπεριφορϊν κακϊσ βοθκοφν τουσ ενδιαφερόμενουσ να λαμβάνουν ςθμαντικζσ 

αποφάςεισ για τθ ηωι τουσ ςφμφωνα με τα παραδείγματα των θρϊων που 

παρατίκενται ςτισ ιςτορίεσ (Regan,2008, ςελ 10-13).  

Θ αφιγθςθ ςυνειςφζρει ςτθν εκπαίδευςθ ςτισ παρακάτω διαςτάςεισ που αφοροφν 

τθν ανκρϊπινθ φφςθ και ςυμπεριφορά (Σεραφείμ,Φεςάκθσ,2010, ςελ 521-528): 

 

Κοινωνικι διάςταςθ 

 

Θ αφιγθςθ τισ περιςςότερεσ φορζσ λαμβάνει χϊρα με ηωντανό ακροατιριο. Κατά 

ςυνζπεια μζςω τθσ αφιγθςθσ, ο αφθγθτισ αλλθλεπιδρά άμεςα με τουσ ακροατζσ 

με ερωταποκρίςεισ ςτα πλαίςια ενόσ φυςικοφσ περιβάλλοντοσ, όπωσ είναι για 

παράδειγμα μια αίκουςα διδαςκαλίασ. Θ ανταπόκριςθ του κοινοφ είναι αυτι που 

κακορίηει τθν αφιγθςθ και τον τρόπο που κα πρζπει να παρακζςει ο αφθγθτισ τθν 

πλοκι τθσ υπόκεςθσ. Οι ακροατζσ, από τθν πλευρά τουσ, παρακολουκοφν τθν 

εξιςτόρθςθ των γεγονότων και δθμιουργοφν εικόνεσ ςφμφωνα με αυτά, ενϊ ο 

αφθγθτισ με το φφοσ και τισ κινιςεισ του ζχει τθ δυνατότθτα να μετατρζψει τθν 

αφιγθςθ ςε μια βιωματικι επικοινωνιακι πράξθ. Τζλοσ, με τθ διαδικαςία τθσ 

αφιγθςθσ ο αφθγθτισ και το κοινό ςυμμετζχουν ςτθν ίδια ομάδα αναπτφςςοντασ 

ςχζςεισ μεταξφ τουσ που ενιςχφουν τθν ανταλλαγι προςωπικϊν εμπειριϊν και 

αντιλιψεων με τθ μορφι ιςτοριϊν. 

 

Συναιςκθματικι διάςταςθ 

 

Μζςα από τισ αφθγιςεισ, ο αφθγθτισ εξωτερικεφει τα ςυναιςκιματα του και 

αναπτφςςει μια ουςιαςτικι επικοινωνία με το ακροατιριο. Ο τρόποσ με τον οποίον 

παρατίκεται θ ιςτορία δφναται να δθμιουργιςει ζντονα ςυναιςκιματα ςτουσ 

ακροατζσ, οι οποίοι πολλζσ φορζσ ταυτίηονται με τα πρόςωπα τθσ ιςτορίασ. Ζτςι, 
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ςυμπεραίνουμε πωσ με τθ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ ο άνκρωποσ μακαίνει πωσ να 

διαχειρίηεται τα ςυναιςκιματα του και να επικοινωνεί με τουσ ςυνομιλθτζσ του. 

 

Γνωςτικι διάςταςθ 

 

Μζςω τθσ αφιγθςθσ οι μακθτζσ καταφζρνουν να βελτιϊςουν τισ προφορικζσ και 

γραπτζσ επικοινωνιακζσ τουσ δεξιότθτεσ κακϊσ επίςθσ και τισ δεξιότθτεσ υψθλισ 

ςκζψθσ, όπωσ είναι λόγου χάρθ θ ςυλλογι και επεξεργαςία πλθροφοριϊν για τθν 

κατανόθςθ και τθν επίλυςθ των προβλθμάτων. Θ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ ενιςχφει 

τθ δθμιουργικότθτα και τθ φανταςία αφενόσ του αφθγθτι, ο οποίοσ ςυνδυάηει τθν 

πραγματικότθτα με τθν φανταςία για να παρακζςει τθν ιςτορία ςτα πλαίςια του 

εκπαιδευτικοφ ςκοποφ και αφετζρου των ακροατϊν οι οποίοι δθμιουργοφν εικόνεσ 

μζςα από τθν ιςτορία που αφθγείται (Peppler,Kafai,2007, ςελ 149-166). 

 

Εν κατακλείδι, θ αφιγθςθ ςυνειςφζρει ςτθν αποτελεςματικότθτα τθσ εκπαιδευτικισ 

διαδικαςίασ με τουσ ακόλουκουσ τρόπουσ: 

 ωσ εργαλείο για τθν διαμόρφωςθ ενόσ κατάλλθλου, φιλικοφ και ευχάριςτου 

εκπαιδευτικοφ περιβάλλοντοσ και 

 ωσ μζςο για τθ μεταβίβαςθ πλθροφοριϊν, γνϊςεων, αξιϊν και 

ςυμπεριφορϊν. 

(Regan,2008, ςελ 10-13). 
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ΔΕΤΣΕΡΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΓΕΝΙΚΑ ΣΟΙΧΕΙΑ ΓΙΑ ΣΙ ΠΑΡΑΒΟΛΕ 

 

2.1 Εννοιολογική προςζγγιςη των παραβολών 

 

Ραραβολι ονομάηεται θ διιγθςθ φτιαχτϊν ιςτοριϊν που είναι εμπνευςμζνεσ από 

τθν κακθμερινι ηωι και είναι αςυνικιςτεσ, παράξενεσ και μοναδικζσ.  Οι 

παραβολζσ παρουςιάηουν με παραςτατικό τρόπο  κάτι ςθμαντικό και ξεχωριςτό για 

τθ Βαςιλεία του Κεοφ. 

Μζςω τθσ παραβολισ ςυγκρίνεται το ςυνθκιςμζνο και το αςυνικιςτο, ενϊ 

παράλλθλα μποροφμε να προςεγγίςουμε τισ πνευματικζσ πραγματικότθτεσ 

χρθςιμοποιϊντασ παραδείγματα από τθν κακθμερινι ηωι και από τισ 

διαπροςωπικζσ ςχζςεισ των ανκρϊπων. Επίςθσ, με τισ παραβολζσ ο άνκρωποσ 

ανακαλφπτει το δίκαιο. 

Οι παραβολζσ αποτελοφν τον λογοτεχνικό τρόπο ζκφραςθσ που χρθςιμοποιοφςαν 

οι Λουδαίοι τθν εποχι του Χριςτοφ. Ωςτόςο, είναι ςθμαντικό να διαχωρίηουμε τισ 

παραβολζσ από τισ παροιμίεσ. Μπορεί θ παροιμία να μοιάηει με τθν  παραβολι 

αλλά θ πρϊτθ ζχει ωσ κφριο ςτόχο να βοθκιςει τον άνκρωπο ϊςτε να καταλάβει 

κάτι πιο εφκολα.  

Είναι γεγονόσ πωσ το μεγαλφτερο μζροσ τθσ διδαςκαλίασ του Χριςτοφ ζγινε μζςω 

των παραβολϊν. Ο Λθςοφσ ιταν πρωτότυποσ και αςυναγϊνιςτοσ αφθγθτισ 

παραβολϊν και δίδαξε με τισ παραβολζσ για τουσ παρακάτω λόγουσ: 

 Οι παραβολζσ ιταν ο καλφτεροσ τρόποσ για να διδαχκοφν οι νζεσ, 

πρωτάκουςτεσ και ανατρεπτικζσ αλικειεσ για τθ Βαςιλεία του Κεοφ.  

 Οι παραβολζσ ιταν εφκολεσ και κατανοθτζσ για όλουσ. 

 Οι παραβολζσ με τισ αλικειεσ που φανζρωναν απομνθμονεφονταν εφκολα. 

Μεγάλο μζροσ τθσ διδαςκαλίασ του Χριςτοφ αποτελείται από τισ παραβολζσ, 

οι οποίεσ λειτουργοφν περιςςότερο ωσ πρόκλθςθ και αφορμι προκειμζνου να γίνει 

γνωςτι θ γνθςιότθτα ι όχι τθσ διάκεςθσ του ανκρϊπου απζναντι ςτον Κεό, και όχι 

τόςο ωσ μία απλι διευκόλυνςθ για τθν κατανόθςθ τθσ διδαςκαλίασ Του. 
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Συνεπϊσ, με τθ διδαςκαλία του Χριςτοφ υπάρχουν κάποιοι που πραγματικά 

αναηθτοφν τθν αλικεια μζςα από τισ παραβολζσ και υπάρχουν και κάποιοι που ενϊ 

ακοφνε το λόγο Του Κεοφ ςυνεχίηουν να είναι αδιάφοροι και να βουλιάηουν ςτθν 

αμαρτία. 

 

2.2 Είδη παραβολών 

 

Διακρίνουμε τα παρακάτω είδθ παραβολϊν: 

 Δικαςτικζσ παραβολζσ: ονομάηονται οι παραβολζσ που προτρζπουν τον 

ακροατι να πάρει μια απόφαςθ και να επικρίνει τισ ςυνκικεσ που 

επικρατοφν ςτθν παραβολι, δθλαδι ςτθν πραγματικότθτα με τισ δικαςτικζσ 

παραβολζσ ο ακροατισ προςπακεί να ελζγξει τον εαυτό του. Συνεπϊσ, οι 

ςυγκεκριμζνεσ παραβολζσ παρακινοφν τον ακροατι να ςκεφτεί εςωτερικά 

και ςε προςωπικό επίπεδο τα λάκθ του. Χαρακτθριςτικό παράδειγμα 

δικαςτικισ παραβολισ είναι θ παραβολι του καλοφ Σαμαρείτθ. 

 Ζμμεςεσ παραβολζσ απλισ αφιγθςθσ: ςε αυτζσ τισ περιπτϊςεισ των 

παραβολϊν ζχουμε ζναν κετικό και ζναν αρνθτικό χαρακτιρα όπου ςτο 

τζλοσ μακαίνουμε ποιοσ είναι ο κετικόσ χαρακτιρασ. Ωςτόςο, οι ερμθνευτζσ 

διαφωνοφν όςον αφορά τθ ςυγκεκριμζνθ κατθγορία παραβολϊν, δθλαδι αν 

αυτζσ ζχουν τελικά τον ίδιο ςκοπό, να μάκουμε τθ κετικι ςτάςθ των 

πραγμάτων. Υπάρχουν παραβολζσ που μασ παρουςιάηουν ξεκάκαρα τον 

τρόπο που κα πρζπει να ςυμπεριφερόμαςτε και υπάρχουν και άλλεσ 

παραβολζσ που μασ μακαίνουν τι κα πρζπει να αποφεφγουμε 

(Snodgrass,2008,ςελ 5). 

 Ραραβολζσ ςφγκριςθσ με τθν πράξθ και τθν αγάπθ του Κεοφ: οι παραβολζσ 

αυτισ τθσ κατθγορίασ ζχουν ωσ απϊτερο ςκοπό να διευκρινιςτεί θ αγάπθ 

του Κεοφ και ότι οι πράξεισ Του ξεπερνοφν κατά πολφ τισ ανκρϊπινεσ 

πράξεισ. 

 Ζμμεςεσ παραβολζσ διπλισ αφιγθςθσ(Λςτορικζσ παραβολζσ):οι ιςτορικζσ 

παραβολζσ εμπεριζχουν κάποιο ςτοιχείο από τα βαςικά ςτοιχεία τθσ 



 24 

ιςτορίασ που είναι θ πλοκι. Στθν ίδια κατθγορία υπάρχουν, επίςθσ, 

παραβολζσ όπου το τζλοσ είναι «ανοιχτό», δθλαδι ο ακροατισ είναι αυτόσ 

που αναλογίηεται πωσ κα εξελιχκεί θ ιςτορία ςτο τζλοσ. 

Είναι ςθμαντικό ςε αυτό το ςθμείο να διακρίνουμε τθν ζννοια τθσ παραβολισ από 

τθν ζννοια του ςυμβόλου, τθσ παροιμίασ και τθσ αλλθγορίασ προκειμζνου να 

κατανοιςουμε καλφτερα τα είδθ των παραβολϊν. Είναι ωφζλιμο, ακόμα, να 

εξετάςουμε τισ ζννοιεσ που ακολουκοφν (Snodgrass,2008,ςελ 5): 

 Μεταφορικι ζννοια: μεταφορά ονομάηεται το ςχιμα λόγου κατά το οποίο 

μια λζξει επεκτείνει τθ ςθμαςία τθσ ςε άλλεσ ςυγγενικζσ λζξεισ, οι οποίεσ 

ζχουν είτε μικρι είτε μεγάλθ ομοιότθτα με αυτιν. 

 Θ ζννοια τθσ αλλθγορίασ: υπάρχουν πολλοί τρόποι για να κατανοιςουμε τθν 

ζννοια τθσ αλλθγορίασ. Ζνασ κοινόσ τρόποσ είναι ο ετυμολογικόσ. Με βάςθ 

τθν ετυμολογία τθσ λζξθσ, θ αλλθγορία αποτελεί ζναν μεταφορικό 

εκφραςτικό τρόπο μζςα ςτον οποίον υπάρχουν διαφορετικά νοιματα από 

εκείνα που ζχουν οι λζξεισ οι οποίεσ χρθςιμοποιοφνται. 

 Ραρομοίωςθ: ονομάηεται το ςχιμα λόγου κατά το οποίο για να 

επιςθμάνουμε μια ιδιότθτα ενόσ προςϊπου ι ενόσ αντικειμζνου το 

ςυγκρίνουμε με ζνα άλλο που είναι γνωςτό για τθν ίδια ιδιότθτα του αλλά 

ςε μεγαλφτερο βακμό. Στθν παρομοίωςθ χρθςιμοποιοφνται κατά κόρον 

λζξεισ για να δείξουν τθ ςφγκριςθ, δθλαδι το ςαν ι το όπωσ. Αυτζσ τισ λζξεισ 

τισ χρθςιμοποιεί πολφ και ο Λθςοφσ κατά τθν αφιγθςθ των παραβολϊν. 

 Σφμβολο: το ςφμβολο είναι μια εικόνα, ζνα ςχιμα ι ακόμα και ζνα γράμμα 

που χρθςιμοποιείται για να δθλϊςει κάτι. Σφμβολο είναι, επίςθσ, κάκε 

πρόςωπο ι πράγμα που παριςτάνει μια ιδζα ι μια αξία. 

 θτορικζσ εικόνεσ: είναι ευρζωσ αποδεκτό πωσ οι ρθτορικζσ εικόνεσ είναι 

ζνα είδοσ λαϊκοφ αφθγιματοσ, ενϊ κφριοσ ςτόχοσ τουσ είναι θ διδαςκαλία. 

Οι ρθτορικζσ εικόνεσ απευκφνονται ςτο άτομο προκειμζνου να 

διευκρινίςουν τθν ιδζα και να καταφζρουν να προςελκφςουν τον ακροατι. 

Ακόμα, μζςω των εικόνων μεταδίδονται καλφτερα οι πλθροφορίεσ. Εξάλλου 

είναι φανερό ότι θ επιτυχία τθσ διδαςκαλίασ του Λθςοφ δε βαςιηόταν μόνο 

ςτα λόγια που ζλεγε αλλά και ςτο πωσ τα παρουςίαηε. 
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2.3 Η αξία και ο ςκοπόσ των παραβολών   

 

Πςον αφορά τθν Ραλαιά Διακικθ, οι προφιτεσ χρθςιμοποιοφςαν ιςτορίεσ από τθν 

πραγματικι ηωι προκειμζνου να εξθγιςουν τθν ζννοια τθσ Λεράσ Λςτορίασ ςτισ 

διδαςκαλίεσ τουσ. Χαρακτθριςτικά παραδείγματα παραβολϊν ςτθ Βίβλο είναι ο 

ποιμζνασ, ο γάμοσ και το αμπζλι. Πλεσ αυτζσ οι ιςτορίεσ ζχουν ωσ κοινό 

παρονομαςτι τθ δωρεάν αγάπθ του Κεοφ και τθν ολιγωρία του λαοφ. Από τθν άλλθ 

πλευρά, ςτθν Καινι Διακικθ οι παραβολζσ επικεντρϊνονται ςτο πρόςωπο του 

Λθςοφ και ςτθ ςθμαςία τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ. 

Οι παραβολζσ επικεντρϊνονται γφρω από το Κεό και ζχουν ωσ απϊτερο ςκοπό να 

αλλάξουν τθ ςυμπεριφορά των ακροατϊν και να δθμιουργιςουν αποςτολζσ μζςω 

τθσ γνωριμίασ με τον Κεό και τθσ Βαςιλείασ Του. Ουςιαςτικά με τισ παραβολζσ 

πραγματοποιείται μια ςφγκριςθ ςτο πωσ ςυμπεριφζρονται πραγματικά οι άνκρωποι 

και ςτο πωσ κα ζπρεπε να ςυμπεριφζρονται ςφμφωνα με το λόγο του Κεοφ. Με τισ 

παραβολζσ, οι ακροατζσ ςυλλογίηονται τον τρόπο που ςυμπεριφζρονται, κρίνουν 

τουσ εαυτοφσ τουσ και καταφζρνουν μζςω αυτϊν να αλλάξουν τον τρόπο με τον 

οποίον ςκζφτονται και να κρίνουν τουσ εαυτοφσ τουσ με αντικειμενικότθτα 

(Snodgrass,2008,ςελ 8) . 

Επιπροςκζτωσ, οι παραβολζσ είναι ζνα μζςο που χρειάηεται απαραίτθτα για να 

κατανοιςουμε τθν πραγματικότθτα τθσ πίςτεωσ. Είναι αλικεια πωσ όςο 

περιςςότερο κατανοεί ο πιςτόσ το μυςτιριο που του προςφζρεται μζςω τθσ 

παραβολισ τόςο καλφτερα και ευκολότερα μπορεί να κατανοιςει τθ ςθμαςία τουσ. 

Στον αντίποδα, όςο ο άνκρωποσ απορρίπτει τθν αποςτολι του Λθςοφ τόςο 

δυςκολότερο είναι να γίνουν κατανοθτζσ οι παραβολζσ.Θ διδαςκαλία μζςω των 

παραβολϊν ζχει ωσ άμεςο ςκοπό να προςελκφςει τθν προςοχι του ακροατι, να 

αφυπνίςει τθ ςυνείδθςθ του και να αποκτιςει νζεσ ςτάςεισ ηωισ. Γίνεται, 

επομζνωσ, αντιλθπτό πωσ οι παραβολζσ είναι ζνασ ζμμεςοσ τρόποσ επικοινωνίασ 

(Snodgrass,2008,ςελ 8). 

Οι λόγοι που χρθςιμοποίθςε ο Λθςοφσ τισ παραβολζσ είναι ότι με αυτόν τον τρόπο θ 

ομιλία ιταν περιςςότερο ηωντανι και παραςτατικι διότι υπιρχαν εικόνεσ και ότι θ 
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διιγθςθ ιταν περιςςότερο ενδιαφζρουςα και αποτυπωνόταν καλφτερα ςτθ μνιμθ 

των ακροατϊν. 

Σφμφωνα με το λόγο του Λωάννθ του Χρυςόςτομου, θ διδαςκαλία διακρίνεται ςε 

δφο είδθ, ςτθ διδαςκαλία που πραγματοποιείται μζςα από τα γεγονότα που 

ςυνζβθςαν, δθλαδι ςε κάκε γεγονόσ που μασ διδάςκει κάτι, και ςτθ διδαςκαλία 

που πραγματοποιείται με διάφορεσ υποκετικζσ αναφορζσ, όπωσ είναι για 

παράδειγμα οι παραβολζσ. Θ παραβολι είναι μια διδαςκαλία που δε ςυνζβθ ςτθν 

πραγματικότθτα αλλά περιλαμβάνει ςθμαντικά ςτοιχεία για τθ διδαςκαλία του 

Λθςοφ. 

Ο Λθςοφσ χρθςιμοποιοφςε τισ παραβολζσ ςτθ διδαςκαλία του κυρίωσ για λόγουσ 

εκπαιδευτικοφσ. Συγκεκριμζνα: 

 Οι παραβολζσ είναι ζνα ιςχυρό μζςο για να μεταδίδεται θ αλικεια του 

Κυρίου. Αποτελοφνται από εικονικζσ ιςτορίεσ που προςελκφουν το 

ενδιαφζρον των ακροατϊν και απομνθμονεφονται εφκολα. 

 Οι παραβολζσ είναι πραγματικότθτεσ που διδάςκουν όλουσ τουσ 

ανκρϊπουσ. 

 Με τισ παραβολζσ αποκαλφπτονται ευαγγελικζσ και θκικζσ αξίεσ. 

 Οι παραβολζσ προςφζρουν ςτουσ ακροατζσ τθν ευκαιρία τθσ ςκζψθσ. 

(Snodgrass,2008,ςελ 8) 

 

2.4 Βαςικά χαρακτηριςτικά γνωρίςματα των παραβολών 

 

Οι παραβολζσ ζχουν τα παρακάτω βαςικά χαρακτθριςτικά γνωρίςματα: 

 Οι παραβολζσ είναι ςφντομεσ, δεν ζχουν περιττζσ λζξεισ και ςυνικωσ 

κυμαίνονται από 1-22 ςτίχουσ. Επίςθσ, ςτισ παραβολζσ δεν αναφζρονται 

ονόματα εκτόσ από τθν παραβολι του πλοφςιου και του φτωχοφ όπου 

υπάρχουν τα ονόματα του Αβραάμ και του Λαηάρου. 

 Στισ παραβολζσ υπάρχει αρμονία και απλότθτα. Ειδικότερα, δεν υπάρχουν 

περιςςότερα από δυο άτομα ι μια ομάδα ατόμων ςε κάκε ςκθνι τθσ 

παραβολισ. Ακόμα, και ςτθν παραβολι του αςϊτου γιου δεν αναφζρονται 

ποτζ οι δυο γιοι και ο πατζρασ ταυτόχρονα. 
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 Οι παραβολζσ ζχουν ωσ επίκεντρο τον άνκρωπο. Ο Λθςοφσ χρθςιμοποιοφςε 

ςτισ παραβολζσ εικόνεσ από τθν αγροτικι ηωι και από τθ ηωι ςτθν 

Ραλαιςτίνθ. Το γεγονόσ αυτό βοθκοφςε τουσ ανκρϊπουσ να κατανοιςουν  

καλφτερα τθν παραβολι κακϊσ υπιρχαν ςτοιχεία από τθν κακθμερινι τουσ 

ηωι. Δθλαδι ςτισ παραβολζσ δεν αλλάηει το βιοτικό επίπεδο των ανκρϊπων 

και ο τρόποσ με τον οποίον ηουν. 

 Οι παραβολζσ είναι ευχάριςτεσ ιςτορίεσ όςον αφορά τθν ανάγνωςθ και 

εμπεριζχουν ςτοιχεία ζκπλθξθσ και μυςτθρίου. Με τισ παραβολζσ ενϊνονται 

δυο αντιφάςεισ, όπωσ είναι για παράδειγμα το φωσ και το ςκοτάδι, το 

φανερό και το μυςτιριο ι θ ανίχνευςθ και θ απόκρυψθ. Για αυτό το λόγο 

απαιτείται μεγάλθ προςπάκεια για να γίνει ςωςτι κατανόθςθ. 

 Οι παραβολζσ αφινουν το περικϊριο τθσ ελεφκερθσ ανταπόκριςθσ και 

διεγείρουν το ενδιαφζρον των ακροατϊν να τισ κατανοιςουν και ςτο τζλοσ 

να αναρωτθκοφν για τα ηθτιματα που τζκθκαν. 

 Στισ παραβολζσ το κακοριςτικό ςθμείο αφινεται ςτο τζλοσ. 

 Μερικζσ παραβολζσ παρουςιάηονται διπλζσ ι τριπλζσ κακϊσ ςυνδζονται με 

διάφορα κζματα των Ευαγγελίων. 

(Snodgrass,2008, ςελ 17) 

 

2.5 Σρόποι ανάγνωςησ των παραβολών 

 

Μζςω τθσ ανάγνωςθσ των παραβολϊν μποροφμε να προςεγγίςουμε τον Λθςοφ, το 

πρόςωπο Του, τθ διδαςκαλία Του, τον τρόπο ομιλίασ Του, τα γεγονότα που ζηθςε 

και αντιμετϊπιςε κακϊσ και τισ ςυηθτιςεισ και τουσ διαλόγουσ που Αυτόσ είχε. 

Οι παραβολζσ δεν είναι απλά ανκρϊπινα διθγιματα αλλά ο λόγοσ του Υιοφ του 

Κεοφ. Επειδι υπάρχει μεγάλοσ αρικμόσ παραβολϊν ςτο Ευαγγζλιο κατανοοφμε 

πωσ οι παραβολζσ είναι ιδιαίτερα ςθμαντικζσ και πολφ ςπουδαίεσ για το λόγο και 

τισ πράξεισ του Λθςοφ. Ο Ramm (1955) αναφζρει, μάλιςτα, πωσ οποιαδιποτε 

διδαςκαλία του Λθςοφ για τθ Βαςιλεία του Κεοφ και τθν εςχατολογία είναι ιδιαίτερα 

ςθμαντικι μζςω των παραβολϊν. 
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Συνεπϊσ, κρίνεται αναγκαίο να λαμβάνουμε υπόψθ μασ τα παρακάτω κατά τθν 

ερμθνεία των παραβολϊν: 

 Κάκε παραβολι κα πρζπει να αναλφεται ολόκλθρθ και ςτθν περίπτωςθ που 

υπάρχουν κοινζσ παραβολζσ ςτα Συνοπτικά κα ιταν καλό αυτζσ να 

ςυγκρίνονται και να αναδεικνφονται τα ιδιαίτερα χαρακτθριςτικά τουσ 

γνωρίςματα. 

 Στισ παραβολζσ κα πρζπει να υπάρχει ςυνάφεια και θ ερμθνεία να βαςίηεται 

ςτθ διδαςκαλία του Λθςοφ. 

 Κα πρζπει να δίνεται μεγάλθ προςοχι ςτουσ αποδζκτεσ των παραβολϊν, 

δθλαδι αν αυτοί είναι μακθτζσ ι απλόσ λαόσ. 

 Για τθν καλι ανάγνωςθ και τθν ερμθνεία των παραβολϊν κα πρζπει να 

λαμβάνονται υπόψθ το κείμενο, ο ςυγγραφζασ και ο ακροατισ ι ο 

αναγνϊςτθσ. Σε αυτά τα ςτοιχεία δεν κα πρζπει να υπάρχει διαχωριςμόσ 

οφτε το ζνα ςτοιχείο να υπεριςχφει ζναντι του άλλου. Για να είναι θ 

ανάγνωςθ τθσ παραβολισ επιτυχθμζνθ και κατανοθτι κα πρζπει να υπάρχει 

ςυνολικι προςζγγιςθ των ςτοιχείων που αναφζρκθκαν. 

 Ρροκειμζνου να γίνει θ παραβολι κατανοθτι από το κοινό κα πρζπει πρϊτα 

να ζχει αναλυκεί αποτελεςματικά θ λογοτεχνικότθτα τθσ. Θ ζννοια τθσ 

παραβολισ κα πρζπει να ερευνάται ςτισ πτυχζσ του κειμζνου, κακϊσ ο 

αφθγθτισ, ο οποίοσ είναι ζμπειροσ, αποτυπϊνει τθ κζςθ του ςε κάκε 

διιγθςθ του, ςτθ λεκτικι εκφορά του, ςτουσ ιρωεσ του, ςτισ ςχζςεισ και ςτισ 

πράξεισ του. Επιπλζον, δε κα πρζπει να περιοριηόμαςτε μόνο ςτθ μελζτθ του 

κειμζνου αλλά να εξετάηουμε και τον ςυγγραφζα. Αυτό ςθμαίνει ότι ςε 

περίπτωςθ που απομονϊςουμε το κείμενο από τον ςυγγραφζα του, αυτό 

αυτομάτωσ χάνει τθν ζννοια που το διακρίνει. Θ παραδοχι αυτι ιςχφει για 

όλα τα είδθ των κειμζνων και ιδιαίτερα για τισ παραβολζσ κακϊσ το 

μεγαλφτερο μζροσ τουσ αναφζρεται ςτον ςυγγραφζα και ςτα γεγονότα που 

ζηθςε. Ακόμα, αν απομονϊςουμε τισ παραβολζσ από τον Λθςοφ τότε αυτζσ 

κακίςτανται γενικζσ και αόριςτεσ. Αν μελετιςουμε τισ παραβολζσ χωρίσ να 

λαμβάνουμε υπόψθ τον Λθςοφ Χριςτό τότε παραλείπουμε τα ζργα Του, τθ 

ηωι Του, τα καφματα Του και τθν ανάςταςθ Του, δθλαδι δεν κατανοοφμε το 

πραγματικό περιεχόμενο των παραβολϊν. Επομζνωσ, οι παραβολζσ μασ 
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δείχνουν τθ μοναδικότθτα του Λθςοφ και τθσ διδαςκαλίασ Του. Για αυτό το 

λόγο, λοιπόν, δεν είναι δυνατόν να διαχωρίςουμε τισ παραβολζσ από τον  

Αφθγθτισ τουσ, δθλαδι τον Λθςοφ. Αξίηει να ςθμειϊςουμε, τζλοσ, πωσ οι 

περιςςότερεσ παραβολζσ αναφζρονται ςτθ Βαςιλεία του Κεοφ, θ οποία 

είναι βζβαια ο ίδιοσ ο Χριςτόσ. 

 Οι παραβολζσ του Χριςτοφ ζχουν άμεςθ ςχζςθ με τον χρόνο, δθλαδι τθν 

εποχι που ζηθςε ο Χριςτόσ, με τον τόπο που Αυτόσ ζδραςε, δθλαδι τθν 

Ραλαιςτίνθ, με τθ γλϊςςα που Αυτόσ χρθςιμοποίθςε, δθλαδι τθν εβραϊκι 

και τθν αραμαϊκι και με αυτοφσ που απθφκυνε τισ παραβολζσ Του, δθλαδι 

τουσ Λουδαίουσ. Επομζνωσ, είναι ςθμαντικό για να κατανοιςουμε τισ 

παραβολζσ να γνωρίηουμε πρϊτα από όλα τουσ κοινωνικοφσ και τουσ 

κρθςκευτικοφσ παράγοντεσ που επικρατοφν. Επίςθσ, τισ παραβολζσ δεν κα 

πρζπει να τισ ςυγκρίνουμε με τθν πραγματικότθτα διότι πολλζσ φορζσ ςε 

αυτζσ ο αφθγθτισ χρθςιμοποιεί υπερβολζσ, διαφορετικά και παράξενα 

γεγονότα, όπωσ ςυμβαίνει παραδείγματοσ χάρθ με τθν παραβολι των δζκα 

παρκζνων. 

 

2.6 Οι παραβολζσ και οι αξίεσ τουσ ωσ διδακτικό μζςο    

 

Οι παραβολζσ είναι ζνασ από τουσ τρόπουσ που χρθςιμοποιοφνται ςυχνότερα ςτθ 

διδαςκαλία του Χριςτοφ κακϊσ καλφπτουν ςχεδόν το ζνα τρίτο τθσ διδαςκαλίασ 

Του. Με τισ παραβολζσ, δθλαδι με απλζσ, κακθμερινζσ και μοναδικζσ ιςτορίεσ ο 

Χριςτόσ μετζδιδε ςτο ακροατιριο Του τισ μεγαλφτερεσ αλικειεσ για τθν Βαςιλεία 

των Ουρανϊν, όπωσ επίςθσ και ςθμαντικζσ κεολογικζσ ζννοιεσ, οι οποίεσ ιταν είτε 

δφςκολεσ να κατανοθκοφν από απλοφσ και αμόρφωτουσ ανκρϊπουσ είτε δεν 

επικυμοφςαν να τισ κατανοιςουν οι μορφωμζνοι άνκρωποι για να μάκουν τθν 

αλικεια για τθ Βαςιλεία του Κεοφ. Επίςθσ, αξίηει να αναφζρουμε πωσ οι παραβολζσ 

είναι διαχρονικά μία ευρζωσ χρθςιμοποιοφμενθ μζκοδοσ διδαςκαλίασ όπου οι 

μακθτζσ μποροφν να κατανοιςουν αφθρθμζνεσ και κεωρθτικζσ ζννοιεσ, οι οποίεσ 

πολλζσ φορζσ είναι κατανοθτζσ από λίγουσ και μορφωμζνουσ ανκρϊπουσ. 

Ραράλλθλα, ο Χριςτόσ με τθν εφαρμογι των παραβολϊν ςτθ διδαςκαλία Του, 
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χρθςιμοποιοφςε παραςτατικζσ και οικείεσ εικόνεσ ςτο ακροατιριο Του για να 

μζνουν εφκολα ςτθ μνιμθ και να ανακαλείται με αυτόν τον τρόπο εφκολα και 

γριγορα ο Λόγοσ του Κεοφ. Ακόμα, με τισ παραβολζσ ςτθν διδαςκαλία υπάρχει θ 

δυνατότθτα και θ χριςθ του αλλθγορικοφ λόγου, κακϊσ και θ δυνατότθτα των 

προςωπικϊν επιλογϊν. 

Στισ περιπτϊςεισ των παραβολϊν ωσ διδακτικό μζςο, υπάρχουν από τθ μία πλευρά 

οι ακροατζσ οι οποίοι αναηθτοφν το ςωςτό τρόπο ηωι για να οδθγθκοφν ςτθν 

αλικεια τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ. Στον αντίποδα, υπάρχει και θ άλλθ μερίδα 

ακροατϊν οι οποίοι είναι κακόβουλοι και περίεργοι. Αυτοί αδυνατοφν να 

κατανοιςουν το πνευματικό περιεχόμενο των παραβολϊν, είναι εγωιςτζσ και 

παραμζνουν προςκολλθμζνοι ςτον ςκοταδιςμό, ςτθν αδιαφορία και ςτα υλικά 

αγακά τθσ επίγειασ ηωισ.  
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ΣΡΙΣΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

Η ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΣΩΝ ΠΑΡΑΒΟΛΩΝ 

 

3.1 Μεθοδολογία 
 

Σε αυτό το ςθμείο κα παρουςιάςουμε τισ παραβολζσ του Λθςοφ Χριςτοφ όπωσ αυτζσ 

υπάρχουν ςε κάκε Ευαγγζλιο ςτθν Αγία Γραφι. 

Παραβολζσ κατά Ματκαίον Ευαγγζλιο 

Θ παραβολι του ςπορζα  

Ἐν δὲ τῇ ἡμζρᾳ ἐκείνῃ ἐξελκὼν ὁ Ἰθςοῦσ τῆσ οἰκίασ ἐκάκθτο παρὰ τὴν κάλαςςαν 

(Ματκ.13,1) καὶ ςυνιχκθςαν πρὸσ αὐτὸν ὄχλοι πολλοί, ὥςτε αὐτὸν εἰσ πλοῖον 

ἐμβάντα κακῆςκαι, καὶ πᾶσ ὁ ὄχλοσ ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱςτικει (Ματκ.13,2) καὶ 

ἐλάλθςεν αὐτοῖσ πολλὰ ἐν παραβολαῖσ λζγων (Ματκ.13,3) ἰδοὺ ἐξῆλκεν ὁ ςπείρων 

τοῦ ςπεῖραι. καὶ ἐν τῷ ςπείρειν αὐτὸν ἃ μὲν ἔπεςε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ ἐλκόντα τὰ 

πετεινὰ κατζφαγεν αὐτά (Ματκ. 13,4) ἄλλα δὲ ἔπεςεν ἐπὶ τὰ πετρϊδθ, ὅπου οὐκ 

εἶχε γῆν πολλιν, καὶ εὐκζωσ ἐξανζτειλε διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάκοσ γῆσ, (Ματκ. 13,5) 

ἡλίου δὲ ἀνατείλαντοσ ἐκαυματίςκθ, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίηαν ἐξθράνκθ (Ματκ. 

13,6) ἄλλα δὲ ἔπεςεν επὶ τὰσ ἀκάνκασ, καὶ ἀνζβθςαν αἱ ἄκανκαι καὶ ἀπζπνιξαν 

αὐτά (Ματκ. 13,7) ἄλλα δὲ ἔπεςεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπὸν ὃ μὲν 

ἑκατόν, ὃ δὲ ἑξικοντα, ὃ δὲ τριάκοντα (Ματκ. 13,8) ὁ ἔχων ὦτα ἀκοφειν ἀκουζτω 

(Ματκ. 13,9).         

Θ παραβολι των ηιηανίων 

 

Ἄλλθν παραβολὴν παρζκθκεν αὐτοῖσ λζγων· ὡμοιϊκθ ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν 

ἀνκρϊπῳ ςπείραντι καλὸν ςπζρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ (Ματκ. 13,24)·ἐν δὲ τῷ 

κακεφδειν τοὺσ ἀνκρϊπουσ ἦλκεν αὐτοῦ ὁ ἐχκρὸσ καὶ ἔςπειρε ηιηάνια ἀνὰ μζςον 

τοῦ ςίτου καὶ ἀπῆλκεν (Ματκ. 13,25). ὅτε δὲ ἐβλάςτθςεν ὁ χόρτοσ καὶ καρπὸν 

ἐποίθςε, τότε ἐφάνθ καὶ τὰ ηιηάνια (Ματκ. 13 ,26). προςελκόντεσ δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ 
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οἰκοδεςπότου εἶπον αὐτῷ· κφριε, οὐχὶ καλὸν ςπζρμα ἔςπειρασ ἐν τῷ ςῷ ἀγρῷ; 

πόκεν οὖν ἔχει ηιηάνια (Ματκ. 13,27); ὁ δὲ ἔφθ αὐτοῖσ· ἐχκρὸσ ἄνκρωποσ τοῦτο 

ἐποίθςεν. οἱ δὲ δοῦλοι εἶπον αὐτῷ· κζλεισ οὖν ἀπελκόντεσ ςυλλζξωμεν αὐτά 

(Ματκ. 13,28); ὁ δὲ ἔφθ· οὔ, μιποτε ςυλλζγοντεσ τὰ ηιηάνια ἐκριηϊςθτε ἅμα αὐτοῖσ 

τὸν ςῖτον (Ματκ. 13,29)· ἄφετε ςυναυξάνεςκαι ἀμφότερα μζχρι τοῦ κεριςμοῦ, καὶ 

ἐν καιρῷ τοῦ κεριςμοῦ ἐρῶ τοῖσ κεριςταῖσ· ςυλλζξατε πρῶτον τὰ ηιηάνια καὶ διςατε 

αὐτὰ εἰσ δζςμασ πρὸσ τὸ κατακαῦςαι αὐτά, τὸν δὲ ςῖτον ςυναγάγετε εἰσ τὴν 

ἀποκικθν μου (Ματκ. 13,30). 

Θ παραβολι για τον ςπόρο του ςιναπιοφ 

Ἄλλθν παραβολὴν παρζκθκεν αὐτοῖσ λζγων· ὁμοία ἐςτὶν ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν 

κόκκῳ ςινάπεωσ, ὃν λαβὼν ἄνκρωποσ ἔςπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ (Ματκ. 13,31)·ὃ 

μικρότερον μζν ἐςτι πάντων τῶν ςπερμάτων, ὅταν δὲ αὐξθκῇ, μεῖηον πάντων τῶν 

λαχάνων ἐςτὶ καὶ γίνεται δζνδρον, ὥςτε ἐλκεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 

καταςκθνοῦν ἐν τοῖσ κλάδοισ αὐτοῦ (Ματκ. 13,32). 

Θ παραβολι για το προηφμι 

Άλλθν παραβολὴν ἐλάλθςεν αὐτοῖσ· ὁμοία ἐςτὶν ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν ηφμῃ, ἣν 

λαβοῦςα γυνὴ ἐνζκρυψεν εἰσ ἀλεφρου ςάτα τρία, ἕωσ οὗ ἐηυμϊκθ ὅλον (Ματκ. 

13,33). 

Θ παραβολι του κρυμμζνου κθςαυροφ        

Ράλιν ὁμοία ἐςτὶν ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν κθςαυρῷ κεκρυμμζνῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν 

εὑρὼν ἄνκρωποσ ἔκρυψε, καὶ ἀπὸ τῆσ χαρᾶσ αὐτοῦ ὑπάγει καὶ πάντα ὅςα ἔχει 

πωλεῖ καὶ ἀγοράηει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον (Ματκ. 13,44).        

 

Θ παραβολι για το πανάκριβο μαργαριτάρι 

Ράλιν ὁμοία ἐςτὶν ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνκρϊπῳ ἐμπόρῳ ηθτοῦντι καλοὺσ 

μαργαρίτασ (Ματκ. 13,45)· ὃσ εὑρὼν ἕνα πολφτιμον μαργαρίτθν ἀπελκὼν πζπρακε 

πάντα ὅςα εἶχε καὶ ἠγόραςεν αὐτόν (Ματκ. 13,46). 
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Θ παραβολι για το δίχτυ 

Ράλιν ὁμοία ἐςτὶν ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν ςαγινῃ βλθκείςῃ εἰσ τὴν κάλαςςαν καὶ 

ἐκ παντὸσ γζνουσ ςυναγαγοφςῃ (Ματκ. 13,47)· ἥν, ὅτε ἐπλθρϊκθ, ἀναβιβάςαντεσ 

αὐτὴν ἐπὶ τὀν αἰγιαλὸν καὶ κακίςαντεσ ςυνζλεξαν τὰ καλὰ εἰσ ἀγγεῖα, τὰ δὲ ςαπρὰ 

ἔξω ἔβαλον (Ματκ. 13,48) οὕτωσ ἔςται ἐν τῇ ςυντελείᾳ τοῦ αἰῶνοσ. ἐξελεφςονται οἱ 

ἄγγελοι καὶ ἀφοριοῦςι τοὺσ πονθροὺσ ἐκ μζςου τῶν δικαίων (Ματκ. 13,49), καὶ 

βαλοῦςιν αὐτοὺσ εἰσ τὴν κάμινον τοῦ πυρόσ· ἐκεῖ ἔςται ὁ κλαυκμὸσ καὶ ὁ βρυγμὸσ 

τῶν ὀδόντων (Ματκ. 13,50). Λζγει αὐτοῖσ ὁ Ἰθςοῦσ· ςυνικατε ταῦτα πάντα; 

λζγουςιν αὐτῷ, ναί, Κφριε (Ματκ. 13,51) ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖσ· διὰ τοῦτο πᾶσ 

γραμματεὺσ μακθτευκεὶσ εἰσ τὴν βαςιλείαν τῶν οὐρανῶν ὅμοιόσ ἐςτιν ἀνκρϊπῳ 

οἰκοδεςπότῃ ὅςτισ ἐκβάλλει ἐκ τοῦ κθςαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά (Ματκ. 

13,52). 

Θ παραβολι του κακοφ δοφλου        

Διὰ τοῦτο ὡμοιϊκθ ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνκρϊπῳ βαςιλεῖ, ὃσ ἠκζλθςε 

ςυνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δοφλων αὐτοῦ (Ματκ. 18,23) ἀρξαμζνου δὲ αὐτοῦ 

ςυναίρειν προςθνζχκθ αὐτῷ εἷσ ὀφειλζτθσ μυρίων ταλάντων (Ματκ. 18,24) μὴ 

ἔχοντοσ δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκζλευςεν αὐτὸν ὁ κφριοσ αὐτοῦ πρακῆναι καὶ τὴν 

γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τζκνα καὶ πάντα ὅςα εἶχε, καὶ ἀποδοκῆναι (Ματκ. 18,25). 

πεςὼν οὖν ὁ δοῦλοσ προςεκφνει αὐτῷ λζγων· κφριε, μακροκφμθςον ἐπ᾿ ἐμοὶ καὶ 

πάντα ςοι ἀποδϊςω (Ματκ. 18,26) ςπλαγχνιςκεὶσ δὲ ὁ κφριοσ τοῦ δοφλου ἐκείνου 

ἀπζλυςεν αὐτὸν καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ (Ματκ. 18,27) ἐξελκὼν δὲ ὁ δοῦλοσ 

ἐκεῖνοσ εὗρεν ἕνα τῶν ςυνδοφλων αὐτοῦ, ὃσ ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δθνάρια, καὶ 

κρατιςασ αὐτὸν ἔπνιγε λζγων· ἀπόδοσ μοι εἴ τι ὀφείλεισ (Ματκ. 18,28) πεςὼν οὖν ὁ 

ςφνδουλοσ αὐτοῦ εἰσ τοὺσ πόδασ αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν λζγων· μακροκφμθςον ἐπ᾿ 

ἐμοὶ καὶ ἀποδϊςω ςοι (Ματκ. 18,29) ·ὁ δὲ οὐκ ἤκελεν, ἀλλὰ ἀπελκὼν ἔβαλεν αὐτὸν 

εἰσ φυλακὴν ἕωσ οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον (Ματκ. 18,30) ἰδόντεσ δὲ οἱ ςφνδουλοι 

αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπικθςαν ςφόδρα, καὶ ἐλκόντεσ διεςάφθςαν τῷ κυρίῳ 

ἑαυτῶν πάντα τὰ γενόμενα (Ματκ. 18,31) τότε προςκαλεςάμενοσ αὐτὸν ὁ κφριοσ 

αὐτοῦ λζγει αὐτῷ· δοῦλε πονθρζ, πᾶςαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνθν ἀφῆκά ςοι, ἐπεὶ 

παρεκάλεςάσ με (Ματκ. 18,32) οὐκ ἔδει καὶ ςὲ ἐλεῆςαι τὸν ςφνδουλόν ςου, ὡσ καὶ 
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ἐγϊ ςε ἠλζθςα (Ματκ. 18,33); καὶ ὀργιςκεὶσ ὁ κφριοσ αὐτοῦ παρζδωκεν αὐτὸν τοῖσ 

βαςανιςταῖσ ἕωσ οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον αὐτῷ (Ματκ. 18,34). Οὕτω καὶ ὁ 

πατιρ μου ὁ ἐπουράνιοσ ποιιςει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαςτοσ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 

ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ παραπτϊματα αὐτῶν (Ματκ. 18,35). 

Θ παραβολι των κακϊν γεωργϊν        

Ἄλλθν παραβολὴν ἀκοφςατε. ἄνκρωπόσ τισ ἦν οἰκοδεςπότθσ, ὅςτισ ἐφφτευςεν 

ἀμπελῶνα καὶ φραγμὸν αὐτῷ περιζκθκε καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ λθνὸν καὶ ᾠκοδόμθςε 

πφργον, καὶ ἐξζδοτο αὐτὸν γεωργοῖσ καὶ ἀπεδιμθςεν (Ματκ. 21,33)       ὅτε δὲ 

ἤγγιςεν ὁ καιρὸσ τῶν καρπῶν, ἀπζςτειλε τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ πρὸσ τοὺσ γεωργοὺσ 

λαβεῖν τοὺσ καρποὺσ αὐτοῦ (Ματκ. 21,34) καὶ λαβόντεσ οἱ γεωργοὶ τοὺσ δοφλουσ 

αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπζκτειναν, ὃν δὲ ἐλικοβόλθςαν (Ματκ. 21,35) πάλιν 

ἀπζςτειλεν ἄλλουσ δοφλουσ πλείονασ τῶν πρϊτων, καὶ ἐποίθςαν αὐτοῖσ ὡςαφτωσ 

(Ματκ. 21,36) ὕςτερον δὲ ἀπζςτειλε πρὸσ αὐτοὺσ τὸν υἱὸν αὐτοῦ λζγων· 

ἐντραπιςονται τὸν υἱόν μου(Ματκ. 21,37) οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντεσ τὸν υἱὸν εἶπον ἐν 

ἑαυτοῖσ· οὗτόσ ἐςτιν ὁ κλθρονόμοσ· δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ κατάςχωμεν τὴν 

κλθρονομίαν αὐτοῦ (Ματκ. 21,38) καὶ λαβόντεσ αὐτὸν ἐξζβαλον ἔξω τοῦ 

ἀμπελῶνοσ, καὶ ἀπζκτειναν (Ματκ. 21,39). Ὅταν οὖν ἔλκῃ ὁ κφριοσ τοῦ ἀμπελῶνοσ, 

τί ποιιςει τοῖσ γεωργοῖσ ἐκείνοισ (Ματκ. 21,40); Λζγουςιν αὐτῷ· κακοὺσ κακῶσ 

ἀπολζςει αὐτοφσ, καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐκδϊςεται ἄλλοισ γεωργοῖσ, οἵτινεσ 

ἀποδϊςουςιν αὐτῷ τοὺσ καρποὺσ ἐν τοῖσ καιροῖσ αὐτῶν (Ματκ. 21,41) λζγει αὐτοῖσ 

ὁ Ἰθςοῦσ· οὐδζποτε ἀνζγνωτε ἐν ταῖσ γραφαῖσ, λίκον ὃν ἀπεδοκίμαςαν οἱ 

οἰκοδομοῦντεσ, οὗτοσ ἐγενικθ εἰσ κεφαλὴν γωνίασ· παρὰ Κυρίου ἐγζνετο αὕτθ, καὶ 

ἔςτι καυμαςτὴ ἐν ὀφκαλμοῖσ ἡμῶν; (Ματκ. 21,42) διὰ τοῦτο λζγω ὑμῖν ὅτι 

ἀρκιςεται ἀφ᾿ ὑμῶν ἡ βαςιλεία τοῦ Κεοῦ καὶ δοκιςεται ἔκνει ποιοῦντι τοὺσ 

καρποὺσ αὐτῆσ·(Ματκ. 21,43) καὶ ὁ πεςὼν ἐπὶ τὸν λίκον τοῦτον ςυνκλαςκιςεται· 

ἐφ᾿ ὃν δ᾿ ἂν πζςῃ, λικμιςει αὐτόν (Ματκ. 21,44)καὶ ἀκοφςαντεσ οἱ ἀρχιερεῖσ καὶ οἱ 

Φαριςαῖοι τὰσ παραβολὰσ αὐτοῦ ἔγνωςαν ὅτι περὶ αὐτῶν λζγει (Ματκ. 21,45)              

καὶ ηθτοῦντεσ αὐτὸν κρατῆςαι ἐφοβικθςαν τοὺσ ὄχλουσ ἐπειδὴ ὡσ προφιτθν αὐτὸν 

εἶχον (Ματκ. 21,46). 
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Θ παραβολι των βαςιλικϊν γάμων 

Καὶ ἀποκρικεὶσ ὁ Ἰθςοῦσ πάλιν εἶπεν αὐτοῖσ ἐν παραβολαῖσ λζγων· (Ματκ. 

22,1)ὡμοιϊκθ ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνκρϊπῳ βαςιλεῖ, ὅςτισ ἐποίθςε γάμουσ τῷ 

υἱῷ αὐτοῦ (Ματκ. 22,2) καὶ ἀπζςτειλε τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ καλζςαι τοὺσ 

κεκλθμζνουσ εἰσ τοὺσ γάμουσ, καὶ οὐκ ἤκελον ἐλκεῖν (Ματκ. 22,3) πάλιν ἀπζςτειλεν 

ἄλλουσ δοφλουσ λζγων· εἴπατε τοῖσ κεκλθμζνοισ· ἰδοὺ τὸ ἄριςτόν μου ἡτοίμαςα, οἱ 

ταῦροί μου καὶ τὰ ςιτιςτὰ τεκυμζνα, καὶ πάντα ἕτοιμα· δεῦτε εἰσ τοὺσ γάμουσ. 

(Ματκ. 22,4) οἱ δὲ ἀμελιςαντεσ ἀπῆλκον, ὁ μὲν εἰσ τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὁ δὲ εἰσ τὴν 

ἐμπορίαν αὐτοῦ· (Ματκ. 22,5) οἱ δὲ λοιποὶ κρατιςαντεσ τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ 

ὕβριςαν καὶ ἀπζκτειναν (Ματκ. 22,6) ἀκοφςασ δὲ ὁ βαςιλεὺσ ἐκεῖνοσ ὠργίςκθ, καὶ 

πζμψασ τὰ ςτρατεφματα αὐτοῦ ἀπϊλεςε τοὺσ φονεῖσ ἐκείνουσ καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν 

ἐνζπρθςε (Ματκ. 22,7) Ακοφςασ δε ο βαςιλεφσ εκείνοσ ωργίςκθ δια τθν 

αχαρακτιριςτον ςυμπεριφοράν των προςκαλεςμζνων, ζςτειλε τα ςτρατεφματά του, 

εξωλόκρευςε τουσ φονείσ εκείνουσ και κατζκαυςε τθν πόλιν των (Ματκ. 22,8)        

τότε λζγει τοῖσ δοφλοισ αὐτοῦ· ὁ μὲν γάμοσ ἕτοιμόσ ἐςτιν, οἱ δὲ κεκλθμζνοι οὐκ 

ἦςαν ἄξιοι· πορεφεςκε οὖν ἐπὶ τὰσ διεξόδουσ τῶν ὁδῶν, καὶ ὅςουσ ἐὰν εὕρθτε 

καλζςατε εἰσ τοὺσ γάμουσ( Ματκ. 22,9) καὶ ἐξελκόντεσ οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰσ τὰσ 

ὁδοὺσ ςυνιγαγον πάντασ ὅςουσ εὗρον, πονθροφσ τε καὶ ἀγακοφσ· καὶ ἐπλιςκθ ὁ 

γάμοσ ἀνακειμζνων (Ματκ. 22,10) εἰςελκὼν δὲ ὁ βαςιλεὺσ κεάςαςκαι τοὺσ 

ἀνακειμζνουσ εἶδεν ἐκεῖ ἄνκρωπον οὐκ ἐνδεδυμζνον ἔνδυμα γάμου (Ματκ. 22,11)              

καὶ λζγει αὐτῷ· ἑταῖρε, πῶσ εἰςῆλκεσ ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὁ δὲ ἐφιμϊκθ 

(Ματκ. 22,12) τότε εἶπεν ὁ βαςιλεὺσ τοῖσ διακόνοισ· διςαντεσ αὐτοῦ πόδασ καὶ 

χεῖρασ ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε εἰσ τὸ ςκότοσ τὸ ἐξϊτερον· ἐκεῖ ἔςται ὁ κλαυκμὸσ 

καὶ ὁ βρυγμὸσ τῶν ὀδόντων (Ματκ. 22,13) πολλοὶ γάρ εἰςι κλθτοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί 

(22,14). 

Θ παραβολι των δζκα παρκζνων 

Τότε ὁμοιωκιςεται ἡ βαςιλεία τῶν οὐρανῶν δζκα παρκζνοισ, αἵτινεσ λαβοῦςαι τὰσ 

λαμπάδασ αὐτῶν ἐξῆλκον εἰσ ἀπάντθςιν τοῦ νυμφίου (Ματκ. 25,1)  πζντε δὲ ἦςαν 

ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι καὶ αἱ πζντε μωραί (Ματκ. 25,2) αἵτινεσ μωραὶ λαβοῦςαι τὰσ 

λαμπάδασ ἑαυτῶν οὐκ ἔλαβον μεκ᾿ ἑαυτῶν ἔλαιον (Ματκ. 25,3)αἱ δὲ φρόνιμοι 
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ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖσ ἀγγείοισ αὐτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὐτῶν (Ματκ. 25,4) 

χρονίηοντοσ δὲ τοῦ νυμφίου ἐνφςταξαν πᾶςαι καὶ ἐκάκευδον (Ματκ. 25,5) μζςθσ δὲ 

νυκτὸσ κραυγὴ γζγονεν· ἰδοὺ ὁ νυμφίοσ ἔρχεται, ἐξζρχεςκε εἰσ ἀπάντθςιν αὐτοῦ 

(Ματκ. 25,6) τότε ἠγζρκθςαν πᾶςαι αἱ παρκζνοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόςμθςαν τὰσ 

λαμπάδασ αὐτῶν (Ματκ. 25,7). Αἱ δὲ μωραὶ ταῖσ φρονίμοισ εἶπον· δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ 

ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδεσ ἡμῶν ςβζννυνται (Ματκ. 25,8). Άπεκρίκθςαν δὲ αἱ 

φρόνιμοι λζγουςαι· μιποτε οὐκ ἀρκζςει ἡμῖν καὶ ὑμῖν· πορεφεςκε δὲ μᾶλλον πρὸσ 

τοὺσ πωλοῦντασ καὶ ἀγοράςατε ἑαυταῖσ (Ματκ. 25,9). Αι φρόνιμοι όμωσ 

απιντθςαν· “δεν θμποροφμεν να ςασ δϊςωμεν, διότι φοβοφμεκα, μιπωσ δεν 

φκάςθ για μασ και για ςασ· πθγαίνετε καλφτερα εισ αυτοφσ που πωλοφν και 

αγοράςτε δια λογαριαςμόν ςασ”. (Ματκ. 25,10). Απερχομζνων δὲ αὐτῶν ἀγοράςαι 

ἦλκεν ὁ νυμφίοσ καὶ αἱ ἕτοιμοι εἰςῆλκον μετ᾿ αὐτοῦ εἰσ τοὺσ γάμουσ, καὶ ἐκλείςκθ ἡ 

κφρα, ὕςτερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρκζνοι λζγουςαι· κφριε κφριε, ἄνοιξον 

ἡμῖν (Ματκ. 25,11), ὁ δὲ ἀποκρικεὶσ εἶπεν· ἀμὴν λζγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶσ (Ματκ. 

25,12) ,γρθγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμζραν οὐδὲ τὴν ὥραν ἐν ᾗ ὁ υἱὸσ τοῦ 

ἀνκρϊπου ἔρχεται (Ματκ. 25,13). 

Θ παραβολι των ταλάντων 

Ὥςπερ γὰρ ἄνκρωποσ ἀποδθμῶν ἐκάλεςε τοὺσ ἰδίουσ δοφλουσ καὶ παρζδωκεν 

αὐτοῖσ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ (Ματκ. 25,14) καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε πζντε τάλαντα, ᾧ δὲ 

δφο, ᾧ δὲ ἕν, ἑκάςτῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δφναμιν, καὶ ἀπεδιμθςεν εὐκζωσ (Ματκ. 

25,15)Και εισ μεν τον ζνα ζδωκε πζντε τάλαντα, ςτον άλλον δφο, ςτον τρίτον ζνα, 

ςφμφωνα με τθν ικανότθτά που είχε ο κακζνασ. Και αμζςωσ εταξίδευςε εισ 

μακρυνιν χϊραν (Ματκ. 25,16), πορευκεὶσ δὲ ὁ τὰ πζντε τάλαντα λαβὼν εἰργάςατο 

ἐν αὐτοῖσ καὶ ἐποίθςεν ἄλλα πζντε τάλαντα, ὡςαφτωσ καὶ ὁ τὰ δφο ἐκζρδθςε καὶ 

αὐτὸσ ἄλλα δφο (Ματκ. 25,17), ὁ δὲ τὸ ἓν λαβὼν ἀπελκὼν ὤρυξεν ἐν τῇ γῇ καὶ 

ἀπζκρυψε τὸ ἀργφριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ (Ματκ. 25,18). Μετὰ δὲ χρόνον πολὺν 

ἔρχεται ὁ κφριοσ τῶν δοφλων ἐκείνων καὶ ςυναίρει μετ᾿ αὐτῶν λόγον (Ματκ. 25,19) 

καὶ προςελκὼν ὁ τὰ πζντε τάλαντα λαβὼν προςινεγκεν ἄλλα πζντε τάλαντα λζγων· 

κφριε, πζντε τάλαντά μοι παρζδωκασ· ἴδε ἄλλα πζντε τάλαντα ἐκζρδθςα ἐπ᾿ αὐτοῖσ 

(Ματκ. 25,20), ἔφθ αὐτῷ ὁ κφριοσ αὐτοῦ· εὖ, δοῦλε ἀγακὲ καὶ πιςτζ! ἐπὶ ὀλίγα ἦσ 

πιςτόσ, ἐπὶ πολλῶν ςε καταςτιςω· εἴςελκε εἰσ τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου ςου (Ματκ. 
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25,21), προςελκὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δφο τάλαντα λαβὼν εἶπε· κφριε, δφο τάλαντά μοι 

παρζδωκασ· ἴδε ἄλλα δφο τάλαντα ἐκζρδθςα ἐπ᾿ αὐτοῖσ (Ματκ. 25,23), ἔφθ αὐτῷ ὁ 

κφριοσ αὐτοῦ· εὖ, δοῦλε ἀγακὲ καὶ πιςτζ! ἐπὶ ὀλίγα ἦσ πιςτόσ, ἐπὶ πολλῶν ςε 

καταςτιςω· εἴςελκε εἰσ τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου ςου (Ματκ. 25,24) προςελκὼν δὲ καὶ 

ὁ τὸ ἓν τάλαντον εἰλθφὼσ εἶπε· κφριε· ἔγνων ςε ὅτι ςκλθρὸσ εἶ ἄνκρωποσ, κερίηων 

ὅπου οὐκ ἔςπειρασ καὶ ςυνάγων ὅκεν οὐ διεςκόρπιςασ (Ματκ. 25,25) καὶ φοβθκεὶσ 

ἀπελκὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν ςου ἐν τῇ γῇ· ἴδε ἔχεισ τὸ ςόν (Ματκ. 25,25), 

ἀποκρικεὶσ δὲ ὁ κφριοσ αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ· πονθρὲ δοῦλε καὶ ὀκνθρζ! ᾔδεισ ὅτι 

κερίηω ὅπου οὐκ ἔςπειρα καὶ ςυνάγω ὅκεν οὐ διεςκόρπιςα! (Ματκ. 25,26), ἔδει οὖν 

ςε βαλεῖν τὸ ἀργφριόν μου τοῖσ τραπεηίταισ, καὶ ἐλκὼν ἐγὼ ἐκομιςάμθν ἂν τὸ ἐμὸν 

ςὺν τόκῳ (Ματκ. 25,27), ἄρατε οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ 

δζκα τάλαντα (Ματκ. 25,28), τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοκιςεται καὶ περιςςευκιςεται, 

ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντοσ καὶ ὃ ἔχει ἀρκιςεται ἀπ᾿ αὐτοῦ (Ματκ. 25,29)καὶ τὸν ἀχρεῖον 

δοῦλον ἐκβάλετε εἰσ τὸ ςκότοσ τὸ ἐξϊτερον· ἐκεῖ ἔςται ὁ κλαυκμὸσ καὶ ὁ βρυγμὸσ 

τῶν ὀδόντων (Ματκ. 25,30). 

 

Οι παραβολζσ κατά Μάρκον Ευαγγζλιο 

Θ παραβολι του ςπορζα 

Ιρχιςε να διδάςκθ ο Λθςοφσ εισ τθν παραλίαν. Και εμαηεφκθκε πολφσ λαόσ, δια να 

τον ακοφςθ, ϊςτε αυτόσ θναγκάςκθ να ανεβι ςτο πλοίον και να κακίςθ εισ αυτό 

μζςα εισ τθν κάλαςςαν. Πλοσ δε ο λαόσ ευρίςκετο εισ τθν ξθράν πλθςίον τθσ 

καλάςςθσ (Μαρκ.4,2) καὶ ἐδίδαςκεν αὐτοὺσ ἐν παραβολαῖσ πολλά, καὶ ἔλεγεν 

αὐτοῖσ ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ (Μαρκ. 4,2). Και τουσ εδίδαςκε πολλά με παραβολάσ και 

τουσ ζλεγεν εισ τθν διδαςκαλίαν, του ἀκοφετε, ἰδοὺ ἐξῆκεν ὁ ςπείρων τοῦ ςπεῖραι 

(Μαρκ. 4,3) καὶ ἐγζνετο ἐν τῷ ςπείρειν ὃ μὲν ἔπεςεν ἐπὶ τὴν ὁδόν, καὶ ἦλκον τὰ 

πετεινὰ καὶ κατζφαγον αὐτό (Μαρκ. 4,4) καὶ ἄλλο ἔπεςεν ἐπὶ τὸ πετρῶδεσ, ὅπου 

οὐκ εἶχε γῆν πολλιν, καὶ εὐκζωσ ἐξανζτειλε διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάκοσ γῆσ (Μαρκ. 4,5).                 

Θλίου δὲ ἀνατείλαντοσ ἐκαυματίςκθ, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίηαν ἐξθράνκθ (Μαρκ. 

4,6)καὶ ἄλλο ἔπεςεν εἰσ τὰσ ἀκάνκασ, καὶ ἀνζβθςαν αἱ ἄκανκαι καὶ ςυνζπνιξαν 

αὐτό, καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκε καὶ ἄλλο ἔπεςεν εἰσ τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου 
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καρπὸν ἀναβαίνοντα καὶ αὐξάνοντα, καὶ ἔφερεν ἐν τριάκοντα καὶ ἐν ἑξικοντα καὶ ἐν 

ἑκατόν (Μαρκ. 4,8) καὶ ἔλεγεν αὐτοῖσ· ὁ ἔχων ὦτα ἀκοφειν ἀκουζτω (Μαρκ. 4,9). 

Θ παραβολι των κακϊν γεωργϊν 

Αὶ ἤρξατο αὐτοῖσ ἐν παραβολαῖσ λζγειν· ἀμπελῶνα ἐφφτευςεν ἄνκρωποσ καὶ 

περιζκθκε φραγμὸν καὶ ὤρυξεν ὑπολινιον καὶ ᾠκοδόμθςε πφργον, καὶ ἐξζδοτο 

αὐτὸν γεωργοῖσ καὶ ἀπεδιμθςε (Μαρκ. 12,1). Ιρχιςε τότε να ομιλι εισ αυτοφσ με 

παραβολάσ. «Ενασ άνκρωποσ εφφτεψε αμπζλι και φψωςε ολόγυρα φράκτθν και 

ζςκαψε πατθτιρι και ςτζρνα δια τον μοφςτον, ζκτιςε πφργον δια να μζνουν οι 

φφλακεσ και οι εργάται (Μαρκ. 12,2) καὶ ἀπζςτειλε πρὸσ τοὺσ γεωργοὺσ τῷ καιρῷ 

δοῦλον, ἵνα παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνοσ (Μαρκ. 12,2).               

Και κατά τθν κατάλλθλον εποχιν ζςτειλεν ςτουσ γεωργοφσ ζνα δοφλον, δια να 

παραλάβθ από αυτοφσ ζνα μζροσ από τον καρπόν του αμπελιοφ καὶ λαβόντεσ αὐτὸν 

ἔδειραν καὶ ἀπζςτειλαν κενόν (Μαρκ. 12,3) καὶ πάλιν ἀπζςτειλε πρὸσ αὐτοὺσ ἄλλον 

δοῦλον· κἀκεῖνον λικοβολιςαντεσ ἐκεφαλαίωςαν καὶ ἀπζςτειλαν ἠτιμωμζνον 

(Μαρκ. 12,5), καὶ πάλιν ἄλλον ἀπζςτειλε· κἀκεῖνον ἀπζκτειναν, καὶ πολλοὺσ ἄλλουσ, 

οὓσ μὲν δζροντεσ, οὓσ δὲ ἀποκτζννοντεσ (Μαρκ. 12,6), ἔτι οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων, 

ἀγαπθτὸν αὐτοῦ, ἀπζςτειλε καὶ αὐτὸν ἔςχατον πρὸσ αὐτοὺσ λζγων ὅτι 

ἐντραπιςονται τὸν υἱόν μου (Μαρκ. 12,6). Ζκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοί, κεαςάμενοι αὐτὸν 

ἐρχόμενον, πρὸσ ἑαυτοὺσ εἶπον ὅτι οὗτόσ ἐςτιν ὁ κλθρονόμοσ· δεῦτε ἀποκτείνωμεν 

αὐτόν, καὶ ἡμῶν ἔςται ἡ κλθρονομία (Μαρκ. 12,7) καὶ λαβόντεσ ἀπζκτειναν αὐτὸν 

καὶ ἐξζβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνοσ (Μαρκ. 12,8). Τί οὖν ποιιςει ὁ κφριοσ τοῦ 

ἀμπελῶνοσ; ἐλεφςεται καὶ ἀπολζςει τοὺσ γεωργοὺσ τοφτουσ, καὶ δϊςει τὸν 

ἀμπελῶνα ἄλλοισ (Μαρκ. 12,9), οὐδὲ τὴν γραφὴν ταφτθν ἀνζγνωτε, λίκον ὃν 

ἀπεδοκίμαςαν οἱ οἰκοδομοῦντεσ, οὗτοσ ἐγενικθ εἰσ κεφαλὴν γωνίασ (Μαρκ. 12,10)             

Και επρόςκεςε ο Κυριοσ· “δεν εδιαβάςατε οφτε αυτό το χωρίον τθσ Γραφισ που 

λζγει· Λικον τον οποίον απζρριψαν ωσ ακατάλλθλον οι κτίςται, αυτόσ ζγινε ο 

κυριϊτεροσ ακρογωνιαίοσ λίκοσ, δι' όλθν τθν οικοδομιν (Μαρκ. 12,11) παρὰ Κυρίου 

ἐγζνετο αὕτθ, καὶ ἔςτι καυμαςτὴ ἐν ὀφκαλμοῖσ ἡμῶν; Καὶ ἐηιτουν αὐτὸν κρατῆςαι, 

καὶ ἐφοβικθςαν τὸν ὄχλον· ἔγνωςαν γὰρ ὅτι πρὸσ αὐτοὺσ τὴν παραβολὴν εἶπε. καὶ 

ἀφζντεσ αὐτὸν ἀπῆλκον (Μαρκ. 12,12) 
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Οι παραβολζσ κατά Λουκάν Ευαγγζλιο 

Θ παραβολι του Καλοφ Σαμαρείτθ 

Καὶ ἰδοὺ νομικόσ τισ ἀνζςτθ ἐκπειράηων αὐτὸν καὶ λζγων· διδάςκαλε, τί ποιιςασ 

ηωὴν αἰϊνιον κλθρονομιςω; (Λουκ. 10,25), ὁ δὲ εἶπε πρὸσ αὐτόν· ἐν τῷ νόμῳ τί 

γζγραπται; πῶσ ἀναγινϊςκεισ; (Λουκ. 10,26), ὁ δὲ ἀποκρικεὶσ εἶπεν· ἀγαπιςεισ 

Κφριον τὸν Κεόν ςου ἐξ ὅλθσ τῆσ καρδίασ ςου καὶ ἐξ ὅλθσ τῆσ ψυχῆσ ςου καὶ ἐξ ὅλθσ 

τῆσ ἰςχφοσ ςου καὶ ἐξ ὅλθσ τῆσ διανοίασ ςου, καὶ τὸν πλθςίον ςου ὡσ ςεαυτόν 

(Λουκ. 10,27), εἶπε δὲ αὐτῷ· ὀρκῶσ ἀπεκρίκθσ· τοῦτο ποίει καὶ ηιςῃ (Λουκ. 10,28), ὁ 

δὲ κζλων δικαιοῦν ἑαυτὸν εἶπε πρὸσ τὸν Ἰθςοῦν· καὶ τίσ ἐςτί μου πλθςίον; (Λουκ. 

10,29), ὑπολαβὼν δὲ ὁ Ἰθςοῦσ εἶπεν· ἄνκρωπόσ τισ κατζβαινεν ἀπὸ Ἱερουςαλὴμ εἰσ 

Ἱεριχϊ, καὶ λῃςταῖσ περιζπεςεν· οἳ καὶ ἐκδφςαντεσ αὐτὸν καὶ πλθγὰσ ἐπικζντεσ 

ἀπῆλκον ἀφζντεσ ἡμικανῆ τυγχάνοντα (Λουκ. 10,30), κατὰ ςυγκυρίαν δὲ ἱερεφσ τισ 

κατζβαινεν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλκεν (Λουκ. 10,31)             

,ὁμοίωσ δὲ καὶ Λευΐτθσ γενόμενοσ κατὰ τὸν τόπον, ἐλκὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλκε 

(Λουκ. 10,32), Σαμαρείτθσ δζ τισ ὁδεφων ἦλκε κατ᾿ αὐτόν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 

ἐςπλαγχνίςκθ (Λουκ. 10,33) καὶ προςελκὼν κατζδθςε τὰ τραφματα αὐτοῦ ἐπιχζων 

ἔλαιον καὶ οἶνον, ἐπιβιβάςασ δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνοσ ἤγαγεν αὐτὸν εἰσ 

πανδοχεῖον καὶ ἐπεμελικθ αὐτοῦ (Λουκ. 10,34) καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελκϊν, 

ἐκβαλὼν δφο δθνάρια ἔδωκε τῷ πανδοχεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ· ἐπιμελικθτι αὐτοῦ, καὶ 

ὅ,τι ἂν προςδαπανιςῃσ, ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανζρχεςκαί με ἀποδϊςω ςοι (Λουκ. 10,35)              

τίσ οὖν τοφτων τῶν τριῶν πλθςίον δοκεῖ ςοι γεγονζναι τοῦ ἐμπεςόντοσ εἰσ τοὺσ 

λῃςτάσ; (Λουκ. 10,36), ὁ δὲ εἶπεν· ὁ ποιιςασ τὸ ἔλεοσ μετ᾿ αὐτοῦ. εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ 

Ἰθςοῦσ· πορεφου καὶ ςὺ ποίει ὁμοίωσ (Λουκ. 10,37). 

Θ παραβολι τθσ άκαρπθσ ςυκιάσ     

Ἔλεγε δὲ ταφτθν τὴν παραβολιν· ςυκῆν εἶχζ τισ ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ 

πεφυτευμζνθν, καὶ ἦλκε ηθτῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν (Λουκ. 13,6)                 

εἶπε δὲ πρὸσ τὸν ἀμπελουργόν· ἰδοὺ τρία ἔτθ ἔρχομαι ηθτῶν καρπὸν ἐν τῇ ςυκῇ 

ταφτῃ, καὶ οὐχ εὑρίςκω· ἔκκοψον αὐτιν· ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; (Λουκ. 13,7)                 

Είπε δε ςτον αμπελουργόν· Λδοφ, τρία χρόνια ζρχομαι και ηθτϊ καρπόν εισ τθν 

ςυκιάν αυτιν και δεν ευρίςκω. Κοψε τθν και ξερρίηωςζ τθν. Διατί να αχρθςτεφθ τθν 
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γθν; (Λουκ. 13,80), ὁ δὲ ἀποκρικεὶσ εἶπεν αὐτῷ· κφριε, ἄφεσ αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ 

ἔτοσ, ἕωσ ὅτου ςκάψω περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κόπρια (Λουκ. 13,8)κἂν μὲν ποιιςῃ 

καρπόν· εἰ δὲ μιγε, εἰσ τὸ μζλλον ἐκκόψεισ αὐτιν (Λουκ. 13,9). 

Θ παραβολι του Άςωτου Υιοφ           

  Είπε δε ακόμθ και τθν εξισ παραβολιν, “ζνασ άνκρωποσ είχε δφο υιοφσ (Λουκ. 

15,12) καὶ εἶπεν ὁ νεϊτεροσ αὐτῶν τῷ πατρί· πάτερ, δόσ μοι τὸ ἐπιβάλλον μζροσ τῆσ 

οὐςίασ. καὶ διεῖλεν αὐτοῖσ τὸν βίον (Λουκ. 15,12) καὶ μετ᾿ οὐ πολλὰσ ἡμζρασ 

ςυναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεϊτεροσ υἱὸσ ἀπεδιμθςεν εἰσ χϊραν μακράν, καὶ ἐκεῖ 

διεςκόρπιςε τὴν οὐςίαν αὐτοῦ ηῶν ἀςϊτωσ (Λουκ. 15,13)  δαπανιςαντοσ δὲ αὐτοῦ 

πάντα ἐγζνετο λιμὸσ ἰςχυρὸσ κατὰ τὴν χϊραν ἐκείνθν, καὶ αὐτὸσ ἤρξατο 

ὑςτερεῖςκαι (Λουκ. 15,14) καὶ πορευκεὶσ ἐκολλικθ ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆσ χϊρασ 

ἐκείνθσ, καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰσ τοὺσ ἀγροὺσ αὐτοῦ βόςκειν χοίρουσ (Λουκ. 15,15) 

καὶ ἐπεκφμει γεμίςαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤςκιον οἱ χοῖροι, καὶ 

οὐδεὶσ ἐδίδου αὐτῷ (Λουκ. 15,16) εἰσ ἑαυτὸν δὲ ἐλκὼν εἶπε· πόςοι μίςκιοι τοῦ 

πατρόσ μου περιςςεφουςιν ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι! (Λουκ. 15,17) ἀναςτὰσ 

πορεφςομαι πρὸσ τὸν πατζρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ· πάτερ, ἥμαρτον εἰσ τὸν οὐρανὸν 

καὶ ἐνϊπιόν ςου (Λουκ. 15,18) οὐκζτι εἰμὶ ἄξιοσ κλθκῆναι υἱόσ ςου· ποίθςόν με ὡσ 

ἕνα τῶν μιςκίων ςου (Λουκ. 15,19) καὶ ἀναςτὰσ ἦλκε πρὸσ τὸν πατζρα αὐτοῦ. ἔτι δὲ 

αὐτοῦ μακρὰν ἀπζχοντοσ εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐςπλαγχνίςκθ, καὶ 

δραμὼν ἐπζπεςεν ἐπὶ τὸν τράχθλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλθςεν αὐτόν, εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ 

υἱόσ· πάτερ, ἥμαρτον εἰσ τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνϊπιόν ςου, καὶ οὐκζτι εἰμὶ ἄξιοσ 

κλθκῆναι υἱόσ ςου (Λουκ. 15,21) εἶπε δὲ ὁ πατὴρ πρὸσ τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ· 

ἐξενζγκατε τὴν ςτολὴν τὴν πρϊτθν καὶ ἐνδφςατε αὐτόν, καὶ δότε δακτφλιον εἰσ τὴν 

χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδιματα εἰσ τοὺσ πόδασ (Λουκ. 15,22) καὶ ἐνζγκαντεσ τὸν μόςχον 

τὸν ςιτευτὸν κφςατε, καὶ φαγόντεσ εὐφρανκῶμεν (Λουκ. 15,23) ὅτι οὗτοσ ὁ υἱόσ 

μου νεκρὸσ ἦν καὶ ἀνζηθςε, καὶ ἀπολωλὼσ ἦν καὶ εὑρζκθ. καὶ ἤρξαντο 

εὐφραίνεςκαι (Λουκ. 15,24). Ἦν δὲ ὁ υἱὸσ αὐτοῦ ὁ πρεςβφτεροσ ἐν ἀγρῷ· καὶ ὡσ 

ἐρχόμενοσ ἤγγιςε τῇ οἰκίᾳ ἤκουςε ςυμφωνίασ καὶ χορῶν (Λουκ. 15,25) καὶ 

προςκαλεςάμενοσ ἕνα τῶν παίδων ἐπυνκάνετο τί εἴθ ταῦτα (Λουκ. 15,26),ὁ δὲ εἶπεν 

αὐτῷ ὅτι ὁ ἀδελφόσ ςου ἥκει καὶ ἔκυςεν ὁ πατιρ ςου τὸν μόςχον τὸν ςιτευτόν, ὅτι 

ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπζλαβεν (Λουκ. 15,27) ὠργίςκθ δὲ καὶ οὐκ ἤκελεν εἰςελκεῖν. ὁ 
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οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελκὼν παρεκάλει αὐτόν (Λουκ. 15,28), ὁ δὲ ἀποκρικεὶσ εἶπε τῷ 

πατρί· ἰδοὺ τοςαῦτα ἔτθ δουλεφω ςοι καὶ οὐδζποτε ἐντολιν ςου παρῆλκον, καὶ 

ἐμοὶ οὐδζποτε ἔδωκασ ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανκῶ (Λουκ. 15,29) ὅτε 

δὲ ὁ υἱόσ ςου οὗτοσ, ὁ καταφαγϊν ςου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλκεν, ἔκυςασ αὐτῷ 

τὸν μόςχον τὸν ςιτευτόν (Λουκ. 15,30), ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· τζκνον, ςὺ πάντοτε μετ᾿ 

ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ ςά ἐςτιν (Λουκ. 15,32)  εὐφρανκῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, 

ὅτι ὁ ἀδελφόσ ςου οὗτοσ νεκρὸσ ἦν καὶ ἀνζηθςε, καὶ ἀπολωλὼσ ἦν καὶ εὑρζκθ. 

Θ παραβολι του πλοφςιου και του φτωχοφ Λαηάρου 

 

Ἄνκρωποσ δζ τισ ἦν πλοφςιοσ, καὶ ἐνεδιδφςκετο πορφφραν καὶ βφςςον 

εὐφραινόμενοσ κακ᾿ ἡμζραν λαμπρῶσ (Λουκ. 16,19) και κάκε θμζρα θυφραίνετο με 

πολυδάπανα λαμπρά ςυμπόςια, πτωχὸσ δζ τισ ἦν ὀνόματι Λάηαροσ, ὃσ ἐβζβλθτο 

πρὸσ τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμζνοσ (Λουκ. 16,20) καὶ ἐπικυμῶν χορταςκῆναι ἀπὸ 

τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆσ τραπζηθσ τοῦ πλουςίου· ἀλλὰ καὶ οἱ κφνεσ 

ἐρχόμενοι ἀπζλειχον τὰ ἕλκθ αὐτοῦ (Λουκ. 16,21), ἐγζνετο δὲ ἀποκανεῖν τὸν 

πτωχὸν καὶ ἀπενεχκῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγζλων εἰσ τὸν κόλπον Ἀβραάμ· ἀπζκανε 

δὲ καὶ ὁ πλοφςιοσ καὶ ἐτάφθ (Λουκ. 16,22) καὶ ἐν τῷ ᾅδῃ ἐπάρασ τοὺσ ὀφκαλμοὺσ 

αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βαςάνοισ, ὁρᾷ τὸν Ἀβραὰμ ἀπὸ μακρόκεν καὶ Λάηαρον ἐν τοῖσ 

κόλποισ αὐτοῦ (Λουκ. 16,23) καὶ αὐτὸσ φωνιςασ εἶπε· πάτερ Ἀβραάμ, ἐλζθςόν με 

καὶ πζμψον Λάηαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτφλου αὐτοῦ ὕδατοσ καὶ καταψφξῃ 

τὴν γλῶςςάν μου, ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταφτῃ (Λουκ. 16,24), εἶπε δὲ Ἀβραάμ· 

τζκνον, μνιςκθτι ὅτι ἀπζλαβεσ ςὺ τὰ ἀγακά ςου ἐν τῇ ηωῇ ςου, καὶ Λάηαροσ ὁμοίωσ 

τὰ κακά· νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖται, ςὺ δὲ ὀδυνᾶςαι (Λουκ. 16,25) καὶ ἐπὶ πᾶςι 

τοφτοισ μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάςμα μζγα ἐςτιρικται, ὅπωσ οἱ κζλοντεσ διαβῆναι 

ἔνκεν πρὸσ ὑμᾶσ μὴ δφνωνται, μθδὲ οἱ ἐκεῖκεν πρὸσ ἡμᾶσ διαπερῶςιν (Λουκ. 16,26)              

Και επί πλζον μεταξφ του τόπου, που είμεκα θμείσ, και του τόπου που είςκε ςεισ, 

ζχει ςτθριχκι μζγα και ανυπζρβλθτον χάςμα, ϊςτε εκείνοι που κζλουν να 

περάςουν από εδϊ εισ ςασ να μθ θμποροφν οφτε και αυτοί, που είναι ςτο μζροσ ςασ 

να μθν θμποροφν να περάςουν προσ θμάσ (Λουκ. 16,27) εἶπε δζ· ἐρωτῶ οὖν ςε, 

πάτερ, ἵνα πζμψῃσ αὐτὸν εἰσ τὸν οἶκον τοῦ πατρόσ μου (Λουκ. 16,27) ἔχω γὰρ πζντε 

ἀδελφοφσ· ὅπωσ διαμαρτφρθται αὐτοῖσ, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλκωςιν εἰσ τὸν τόπον 
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τοῦτον τῆσ βαςάνου (Λουκ. 16,28) λζγει αὐτῷ Ἀβραάμ· ἔχουςι Μωχςζα καὶ τοὺσ 

προφιτασ· ἀκουςάτωςαν αὐτῶν (Λουκ. 16,29), ὁ δὲ εἶπεν· οὐχί, πάτερ Ἀβραάμ, ἀλλ᾿ 

ἐάν τισ ἀπὸ νεκρῶν πορευκῇ πρὸσ αὐτοφσ, μετανοιςουςιν (Λουκ. 16,30) εἶπε δὲ 

αὐτῷ· εἰ Μωχςζωσ καὶ τῶν προφθτῶν οὐκ ἀκοφουςιν, οὐδὲ ἐάν τισ ἐκ νεκρῶν 

ἀναςτῇ πειςκιςονται (Λουκ. 16,31)  

Θ παραβολι του άδικου κριτι και τθσ χιρασ (Θ παραβολι των παιδιϊν που 

παίηουν) 

Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖσ πρὸσ τὸ δεῖν πάντοτε προςεφχεςκαι αὐτοὺσ καὶ μὴ 

ἐκκακεῖν (Λουκ. 18,1) λζγων κριτισ τισ ἦν ἔν τινι πόλει τὸν Κεὸν μὴ φοβοφμενοσ καὶ 

ἄνκρωπον μὴ ἐντρεπόμενοσ (Λουκ. 18,2), χιρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρχετο 

πρὸσ αὐτὸν λζγουςα· ἐκδίκθςόν με ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου μου (Λουκ. 18,3) καὶ οὐκ 

ἠκζλθςεν ἐπὶ χρόνον· μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ· εἰ καὶ τὸν Κεὸν οὐ φοβοῦμαι 

καὶ ἄνκρωπον οὐκ ἐντρζπομαι (Λουκ. 18,4) διά γε τὸ παρζχειν μοι κόπον τὴν χιραν 

ταφτθν ἐκδικιςω αὐτιν, ἵνα μὴ εἰσ τζλοσ ἐρχομζνθ ὑποπιάηῃ με εἶπε δὲ ὁ Κφριοσ· 

ἀκοφςατε τί ὁ κριτὴσ τῆσ ἀδικίασ λζγει (Λουκ. 18,6) ὁ δὲ Κεὸσ οὐ μὴ ποιιςῃ τὴν 

ἐκδίκθςιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν βοϊντων πρὸσ αὐτὸν ἡμζρασ καὶ νυκτόσ, καὶ 

μακροκυμῶν ἐπ᾿ αὐτοῖσ; (Λουκ. 18,8) λζγω ὑμῖν ὅτι ποιιςει τὴν ἐκδίκθςιν αὐτῶν ἐν 

τάχει. πλὴν ὁ υἱὸσ τοῦ ἀνκρϊπου ἐλκὼν ἆρα εὑριςει τὴν πίςτιν ἐπὶ τῆσ γῆσ; 

Θ παραβολι του Τελϊνθ και του Φαριςαίου 

Εἶπε δὲ καὶ πρόσ τινασ τοὺσ πεποικότασ ἐφ᾿ ἑαυτοῖσ ὅτι εἰςὶ δίκαιοι, καὶ 

ἐξουκενοῦντασ τοὺσ λοιποφσ, τὴν παραβολὴν ταφτθν (Λουκ. 18,9) ἄνκρωποι δφο 

ἀνζβθςαν εἰσ τὸ ἱερὸν προςεφξαςκαι, ὁ εἷσ Φαριςαῖοσ καὶ ὁ ἕτεροσ τελϊνθσ 

(Λουκ.8,10) ὁ Φαριςαῖοσ ςτακεὶσ πρὸσ ἑαυτὸν ταῦτα προςθφχετο· ὁ Κεόσ, 

εὐχαριςτῶ ςοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥςπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνκρϊπων, ἅρπαγεσ, ἄδικοι, μοιχοί, 

ἢ καὶ ὡσ οὗτοσ ὁ τελϊνθσ (Λουκ. 18,11)νθςτεφω δὶσ τοῦ ςαββάτου, ἀποδεκατῶ 

πάντα ὅςα κτῶμαι (Λουκ. 18,12) καὶ ὁ τελϊνθσ μακρόκεν ἑςτὼσ οὐκ ἤκελεν οὐδὲ 

τοὺσ ὀφκαλμοὺσ εἰσ τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι, ἀλλ᾿ ἔτυπτεν εἰσ τὸ ςτῆκοσ αὐτοῦ λζγων· 

ὁ Κεόσ, ἱλάςκθτί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ (Λουκ. 18,13) λζγω ὑμῖν, κατζβθ οὗτοσ 

δεδικαιωμζνοσ εἰσ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἢ γὰρ ἐκεῖνοσ· ὅτι πᾶσ ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν 

ταπεινωκιςεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωκιςεται(Λουκ.18,14) 
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Οι παραβολζσ κατά Ιωάννθν Ευαγγζλιο   

Θ παραβολι του αλθκινοφ κλιματοσ(Θ παραβολι τθσ Αμπζλου) 

Ἄλλθν παραβολὴν ἀκοφςατε. ἄνκρωπόσ τισ ἦν οἰκοδεςπότθσ, ὅςτισ ἐφφτευςεν 

ἀμπελῶνα καὶ φραγμὸν αὐτῷ περιζκθκε καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ λθνὸν καὶ ᾠκοδόμθςε 

πφργον, καὶ ἐξζδοτο αὐτὸν γεωργοῖσ καὶ ἀπεδιμθςεν ὅτε δὲ ἤγγιςεν ὁ καιρὸσ τῶν 

καρπῶν, ἀπζςτειλε τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ πρὸσ τοὺσ γεωργοὺσ λαβεῖν τοὺσ καρποὺσ 

αὐτοῦ. Καὶ λαβόντεσ οἱ γεωργοὶ τοὺσ δοφλουσ αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ 

ἀπζκτειναν, ὃν δὲ ἐλικοβόλθςαν. Ράλιν ἀπζςτειλεν ἄλλουσ δοφλουσ πλείονασ τῶν 

πρϊτων, καὶ ἐποίθςαν αὐτοῖσ ὡςαφτωσ, ὕςτερον δὲ ἀπζςτειλε πρὸσ αὐτοὺσ τὸν 

υἱὸν αὐτοῦ λζγων· ἐντραπιςονται τὸν υἱόν μου. Οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντεσ τὸν υἱὸν 

εἶπον ἐν ἑαυτοῖσ· οὗτόσ ἐςτιν ὁ κλθρονόμοσ· δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ 

κατάςχωμεν τὴν κλθρονομίαν αὐτοῦ καὶ λαβόντεσ αὐτὸν ἐξζβαλον ἔξω τοῦ 

ἀμπελῶνοσ, καὶ ἀπζκτειναν. 

Ὅταν οὖν ἔλκῃ ὁ κφριοσ τοῦ ἀμπελῶνοσ, τί ποιιςει τοῖσ γεωργοῖσ ἐκείνοισ; λζγουςιν 

αὐτῷ· κακοὺσ κακῶσ ἀπολζςει αὐτοφσ, καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐκδϊςεται ἄλλοισ 

γεωργοῖσ, οἵτινεσ ἀποδϊςουςιν αὐτῷ τοὺσ καρποὺσ ἐν τοῖσ καιροῖσ αὐτῶν. Λζγει 

αὐτοῖσ ὁ Ἰθςοῦσ· οὐδζποτε ἀνζγνωτε ἐν ταῖσ γραφαῖσ, λίκον ὃν ἀπεδοκίμαςαν οἱ 

οἰκοδομοῦντεσ, οὗτοσ ἐγενικθ εἰσ κεφαλὴν γωνίασ· παρὰ Κυρίου ἐγζνετο αὕτθ, καὶ 

ἔςτι καυμαςτὴ ἐν ὀφκαλμοῖσ ἡμῶν; Διὰ τοῦτο λζγω ὑμῖν ὅτι ἀρκιςεται ἀφ᾿ ὑμῶν ἡ 

βαςιλεία τοῦ Κεοῦ καὶ δοκιςεται ἔκνει ποιοῦντι τοὺσ καρποὺσ αὐτῆσ · καὶ ὁ πεςὼν 

ἐπὶ τὸν λίκον τοῦτον ςυνκλαςκιςεται· ἐφ᾿ ὃν δ᾿ ἂν πζςῃ, λικμιςει αὐτόν. 

 

 

 

 

Συνεπϊσ, ςτθν παροφςα εργαςία ςυγκεντρϊκθκαν 23 παραβολζσ από τουσ 

Ευαγγελιςτζσ Ματκαίο, Μάρκο, Λουκά και Λωάννθ και παρουςιάςτθκαν όπωσ αυτζσ 
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υπάρχουν αυτοφςιεσ ςτθν Αγία Γραφι. Στθ ςυνζχεια, οι παραβολζσ αυτζσ κα 

ερμθνευτοφν και κα αναλυκοφν με βάςθ τθ κεματολογία τουσ. 

Σίτλοσ Παραβολήσ Ευαγγελιςτήσ Θζμα 

Θ παραβολι του ςπορζα Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι των ηιηανίων Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι του ςπόρου 

του ςιναπιοφ 

Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι για το 

προηφμι 

Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι για τον 

κρυμμζνο κθςαυρό 

Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι για το 

πανάκριβο μαργαριτάρι 

Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι για το δίχτυ Ματκαίοσ Βαςιλεία του Κεοφ 

Θ παραβολι του καλοφ 

Σαμαρείτθ 

Λουκάσ Θ αγάπθ του ςυγγενι 

Θ παραβολι του 

πλοφςιου και του 

Λαηάρου 

Λουκάσ Θ αγάπθ του ςυγγενι 

Θ παραβολι για τον 

διαχωριςμό τθσ κατςίκασ 

από τα πρόβατα 

Λωάννθσ Εγριγορςθ, αγρυπνία και 

κρίςθ 

Θ παραβολι των δζκα 

παρκζνων 

Ματκαίοσ Εγριγορςθ, αγρυπνία και 

κρίςθ 

Θ Θμζρα τθσ Βαςιλείασ 

του Κεοφ 

Λουκάσ Εγριγορςθ, αγρυπνία και 

κρίςθ 

Θ παραβολι του άςωτου 

υιοφ 

Λουκάσ 
Θ αγάπθ του Κεοφ προσ 

τουσ αμαρτωλοφσ 

 

Θ παραβολι του Τελϊνθ 

και του Φαριςαίου 

Λουκάσ 
Θ αγάπθ του Κεοφ προσ 

τουσ αμαρτωλοφσ 

 

Θ παραβολι των κακϊν 

γεωργϊν 

 

Θ παραβολι τωων 

βαςιλικϊν γάμων 

Ματκαίοσ 

 

 

Ματκαίοσ 

Μακθτεία και  
υπευκυνότθτα 

 

Μακθτεία και  
υπευκυνότθτα 



 45 

 

Θ παραβολι των 

ταλάντων 

Ματκαίοσ 
Διακονία και υπακοι 

 
 

Θ παραβολι για τον 

δοφλο 

Ματκαίοσ 
Διακονία και υπακοι 

 

Θ παραβολι για τον 
επιςκζπτθ φίλο 

Λουκάσ Εμπιςτοςφνθ προσ το Κεό 

Θ παραβολι με τα παιδιά 
που παίηουν 

Λουκάσ Τα τζκνα τθσ Βαςιλείασ 
του Κεοφ 

 

Θ παραβολι με το αλζτρι Λουκάσ Τα τζκνα τθσ Βαςιλείασ 
του Κεοφ 

 

 

Θ παραβολι τθσ άκαρπθσ 
ςυκιάσ 

Λουκάσ Μετάνοια 

Θ παραβολι του αλθκινοφ 
κλιματοσ (Θ παραβολι 

τσθ αμπζλου) 

Λωάννθσ Βαςιλεία του Κεοφ 

 

3.2 Παραβολζσ ςχετικζσ με τη Βαςιλεία του Θεοφ 

 

Η παραβολι του ςπορζα 

 

Στθν παραβολι του ςπορζα παρουςιάηεται ζνασ γεωργόσ όπου ςπζρνει ςπόρουσ ςε 

διαφορετικοφσ τφπουσ χωραφιϊν. Θ καλλιζργεια είναι ίδια, ο ςπόροσ είναι ίδιοσ, οι 

κινιςεισ και θ κοφραςθ είναι ίδιεσ αλλά τα αποτελζςματα είναι διαφορετικά. Στθν 

πρϊτθ περίπτωςθ ςποράσ, οι ςπόροι ζπεςαν πάνω ςτον δρόμο όπου και 

καταπατικθκαν από τουσ περαςτικοφσ και ζγιναν τροφι για τα πουλιά. Στθν 

δεφτερθ περίπτωςθ ςποράσ, οι ςπόροι ζπεςαν ςε ζδαφοσ πετρϊδεσ και όταν αυτοί 

φφτρωςαν ξεράκθκαν λόγω ζλλειψθσ υγραςίασ. Στθν τρίτθ περίπτωςθ ςποράσ, οι 

ςπόροι ζπεςαν ςε ζδαφοσ γεμάτο με αγκάκια και όταν αυτοί βλάςτθςαν βρζκθκαν 

πνιγμζνοι ςτα αγκάκια. Στθν τζταρτθ περίπτωςθ ςποράσ, οι ςπόροι ζπεςαν ςε 

πρόςφορο ζδαφοσ όπου και απζδωςαν καρποφσ  πολφ περιςςότερο από το 

αναμενόμενο. 
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Ο ςπόροσ κατά τθν παραβολι είναι ο Λόγοσ του Κεοφ και το ζδαφοσ ςυμβολίηει τθν 

ανταπόκριςθ των ανκρϊπων. Ζτςι, ςτισ τρεισ πρϊτεσ περιπτϊςεισ ςυμβολίηεται θ 

απόρριψθ και ςτθν τελευταία θ παραδοχι. Συνεπϊσ, θ καλλιζργεια του γεωργοφ 

παρομοιάηεται με τθν καλλιζργεια του Κεοφ θ οποία χαρακτθρίηεται από μια 

ατελείωτθ αγάπθ. 

Θ παραβολι του ςπορζα δίνει το ζναυςμα ςτουσ πνευματικοφσ καλλιεργθτζσ να 

ενκαρρφνουν τουσ άλλουσ. Μπορεί ο γεωργόσ να καλλιεργοφςε τουσ ίδιουσ καλοφσ 

ςπόρουσ αλλά δεν επζφεραν όλοι καλι ςοδειά. Τα τζςςερα είδθ χϊματοσ 

παριςτάνουν τισ διαφορετικζσ αντιδράςεισ του ανκρϊπου ςτο Λόγο του Κεοφ. 

Ακόμα, θ παραβολι του ςπορζα μασ διδάςκει ότι ο διαςκορπιςμόσ των ςπόρων 

είναι ο διαςκορπιςμόσ τθσ ςποράσ ςε όλουσ. Αυτό ςθμαίνει ότι ζνασ αμαρτωλόσ 

μπορεί να μετανοιςει και να επιςτρζψει ςτο δρόμο του Κεοφ. 

Τζλοσ, θ παραβολι του ςπορζα διευκρινίηει ότι θ επιτυχία ι θ αποτυχία ςχετίηεται 

με το ζδαφοσ και όχι με τον γεωργό, ενϊ οι θκικζσ αξίεσ που προβάλλονται είναι θ 

πρόκυμθ ακρόαςθ και θ καρποφορία του Λόγου του Κεοφ, θ κακαρότθτα τθσ 

καρδιάσ και θ υπακοι. 

 

Η παραβολι των ηιηανίων 

 

Κάποτε ζνασ καλόσ άνκρωποσ ζςπειρε ςτο χωράφι του καλό ςπόρο και περίμενε να 

βλαςτιςουν οι καρποί. Το ίδιο βράδυ, όμωσ, ζνασ εχκρόσ του καλοφ ανκρϊπου 

πιγε, ζςπειρε ηιηάνια ανάμεςα ςτο ςιτάρι και ζφυγε χωρίσ να τον δει κανείσ. Αφοφ 

πζραςε καιρόσ, βλάςτθςαν τα ςπαρτά και μαηί με αυτά φάνθκαν και τα ηιηάνια. Οι 

δοφλοι του καλοφ ανκρϊπου είδαν τι είχε ςυμβεί και αναρωτικθκαν αν αυτόσ είχε 

ςπείρει καλό ςπόρο. Ο καλόσ άνκρωποσ κατάλαβε αμζςωσ πωσ κάποιοσ εχκρόσ κα 

το ζκανε αυτό και ενθμζρωςε τουσ δοφλουσ. Τότε εκείνοι του πρότειναν να πάνε να 

τα μαηζψουν. Πμωσ, ο καλόσ άνκρωποσ δεν τουσ άφθςε γιατί μαηί με τα ηιηάνια 

μπορεί να ξερίηωναν και τον καλό ςπόρο και τουσ είπε να τα αφιςουν να 

μεγαλϊςουν μαηί μζχρισ ότου φτάςει θ ϊρα του κεριςμοφ. Ζτςι και ζγινε, κατά τον 

κεριςμό ςυλλζχκθκαν πρϊτα τα ηιηάνια και κάθκαν ςε δζματα, ενϊ το ςιτάρι 

ςυλλζχκθκε ζπειτα και αποκθκεφτθκε όπωσ ζπρεπε.  
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Ο Χριςτόσ διθγικθκε αυτιν τθν παραβολι ςτουσ μακθτζσ και ςε όλο τον κόςμο, 

που ιταν γφρω Του, για να τουσ δϊςει να καταλάβουν με τι μοιάηει θ Εκκλθςία Του. 

Θ Εκκλθςία μοιάηει με ζνα χωράφι ςτο οποίο φυτρϊνουν καλοί καρποί αλλά και 

ηιηάνια. Το ςιτάρι είναι ο άνκρωποσ που αγαπά το Κεό και τον ςυνάνκρωπο και 

βγάηει καλό καρπό από τθν αγάπθ, ενϊ ηιηάνιο είναι αυτόσ που δεν αγαπά και δεν 

βγάηει καλό καρπό. Ο καλόσ άνκρωποσ ςτθν παραβολι είναι ο ίδιοσ ο Κεόσ, ο 

οποίοσ δε βιάηεται να τα ξεριηϊςει, αλλά υπομονετικά περιμζνει να ζρκει ο 

κατάλλθλοσ καιρόσ για να τα ξεχωρίςει και να χαρεί τθν καλι ςοδειά. Πταν ο 

Χριςτόσ ξαναζρκει, τότε κα ξεχωρίςουν αυτοί που Τον αγαποφν από αυτοφσ που 

ζχουν κακία και δεν ζχουν κανζνα καλό ςτθ ηωι τουσ.  

Ο καλόσ ςπόροσ ςυμβολίηει τον κάκε άνκρωπο που με αγάπθ δζχεται και χαίρεται 

τα δϊρα του Κεοφ και ακολουκεί το κζλθμά Του, αγαπϊντασ τον ίδιο το Κεό, τουσ 

ανκρϊπουσ και όλο τον κόςμο. Αντικζτωσ, τα ηιηάνια ςυμβολίηουν τουσ ανκρϊπουσ 

που καλλιεργοφν κακοφσ λογιςμοφσ, μαυρίηουν τθν εικόνα του Κεοφ ςτθν καρδιά 

τουσ και γίνονται δυςτυχιςμζνοι, χωρίσ χαρά και αγάπθ, μακριά από το Λόγο του 

Κεοφ 

Το χωράφι ςυμβολίηει τθ Βαςιλεία του Κεοφ, τθν οποία ιρκε να μασ διδάξει και να 

μασ φζρει ο Χριςτόσ. Στθ Βαςιλεία του Κεοφ κα ηουν όλοι οι άνκρωποι αν από τθν 

καρδιά τουσ με υπομονι, ελπίδα, αγάπθ και προςευχι ξεριηϊςουν κάκε κακό από 

μζςα τουσ. 

Τζλοσ, οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ των ηιηανίων είναι θ καλοςφνθ, θ μακροκυμία 

τουσ Κεοφ για τον άνκρωπο, θ ελευκερία τθσ βοφλθςθσ και θ εμπιςτοςφνθ ςτο Κεό. 

 

Η παραβολι του ςπόρου του ςιναπιοφ 

 

Κατά τθν παραβολι του ςπόρου του ςιναπιοφ, θ Βαςιλεία του Κεοφ παρουςιάηεται 

με ςπόρο ςιναπιοφ, που όταν τον ςπείρουμε ςτθ γθ, είναι ο μικρότεροσ από όλουσ 

τουσ ςπόρουσ που ςπζρνονται. Μετά τθ ςπορά, όμωσ, βλαςταίνει και γίνεται 

μεγαλφτεροσ από όλουσ και δθμιουργοφνται τόςο μεγάλα κλαδιά, ϊςτε τα πουλιά  

μποροφν και να φωλιάηουν ςτθ ςκιά του. 

Ο Χριςτόσ χρθςιμοποίθςε τθ ςυγκεκριμζνθ παραβολι για να δείξει ότι θ Βαςιλεία 

του Κεοφ μπορεί να αρχίηει από μικρι αλλά αναπτφςςεται ςυνεχϊσ και επιφζρει 
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αξιοςθμείωτα αποτελζςματα. Ο ςπόροσ του ςιναπιοφ είναι μικρόσ αλλά εμπεριζχει 

μζςα του τθ ηωι ζχοντασ ταυτόχρονα προοπτικζσ ανάπτυξθσ. Επίςθσ, ο ςπόροσ του 

ςιναπιοφ ζχει ενζργεια και δυνατότθτα μετάδοςθσ. 

Ο ςπόροσ του ςιναπιοφ παρομοιάηεται με το πρόςωπο του Χριςτοφ, ο οποίοσ 

παρουςιάηει τον Εαυτό Του ςτθν αρχι ωσ ζνα ταπεινό και μικρό πρόςωπο που ςτο 

τζλοσ δοξάηεται. Το ίδιο ςυμβαίνει και με τθ Βαςιλεία του Κεοφ, θ οποία ξεκινάει 

μικρι αλλά καταλιγει θ μεγαλφτερθ όλων. 

Σκοπόσ τθσ παραβολισ είναι να κατανοιςουμε τθν αξία που ζχει ο ςπόροσ και πωσ 

καταλιγει αυτόσ ςυγκριτικά με το μζγεκοσ του, ενϊ οι αξίεσ που υπάρχουν ςε 

αυτιν τθν παραβολι είναι θ πίςτθ, θ εμπιςτοςφνθ ςτθ δφναμθ του Κεοφ, θ ελπίδα, 

θ υπομονι και θ ενκάρρυνςθ. 

 

Η παραβολι για το προηφμι 

 

Στθν παραβολι για το προηφμι, ο Χριςτόσ αναφζρει πωσ θ Βαςιλεία του Κεοφ 

μοιάηει με το προηφμι που βάηει θ γυναίκα ςε μια μεγάλθ ποςότθτα μείγματοσ. Το 

προηφμι επθρεάηει ςε μεγάλο βακμό όλο το μείγμα που δθμιουργείται. 

Το προηφμι παρομοιάηεται με μια μικρι γνϊςθ, ζνα μικρό προςκφνθμα ι μια 

μετάνοια, δθλαδι μια μικρι ποςότθτα μπορεί και ηυμϊνει όλθ τθ ηφμθ. Μια 

ολιγόλεπτθ προςευχι ζχει τθ δφναμθ να «ηυμϊςει» όλθ μασ τθ μζρα. Ο Λόγοσ του 

Κεοφ είναι πολφ κοντά ςτθ ηωι του ανκρϊπου και μια μικρι λζξθ από το ςτόμα του 

Κεοφ μπορεί να μασ αναβιϊςει. 

Ο Λόγοσ του Κεοφ είναι φυςιολογικόσ για τθ ηωι του ανκρϊπου για αυτό και το 

προηφμι είναι από τθν ίδια τθ ηφμθ και αυτι το χρειάηεται. Το προηφμι είναι ο 

μικρόσ παράγοντασ και θ αρχι τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ που αναπτφςςεται γριγορα 

και επθρεάηει όλο τον κόςμο. 

Στθ ςυγκεκριμζνθ παραβολι, το προηφμι ςυμβολίηει τθν ανάπτυξθ και τθ μετάδοςθ 

και ζχει ωσ ςκοπό να δείξει τθν ταχφτθτα τθσ μετάδοςθσ και τθν ικανότθτα του να 

ηυμϊνει όλθ τθ ηφμθ. Το μζγεκοσ του προηυμιοφ δεν ζχει ςθμαςία αλλά θ δφναμθ 

επίδραςθσ που ζχει. 
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Θ Εκκλθςία κατά τουσ αποςτολικοφσ χρόνουσ είχε πολφ μικρό ξεκίνθμα και θ 

κρυμμζνθ δφναμθ που δρα και δεν τθν βλζπουμε μζςα ςτθν Εκκλθςία αλλά 

παρατθροφμε τα αποτελζςματα τθσ είναι θ δφναμθ του Αγίου Ρνεφματοσ. 

Ο ςκοπόσ τθσ παραβολισ είναι ότι ο Κεόσ προςπακεί να μασ μετατρζψει ςτθν  

εικόνα και ςτθ μορφι Του, ενϊ από τισ ιδιότθτεσ του προηυμιοφ φαίνεται πωσ αυτό 

δεν θςυχάηει μζχρι να ηυμϊςει όλθ τθ ηφμθ. Τζλοσ, οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ 

για το προηφμι είναι θ εμπιςτοςφνθ, θ ελπίδα, θ αναηιτθςθ, θ ανάπτυξθ, θ 

προςπάκεια και θ κρυφι δράςθ. 

 

Η παραβολι για τον κρυμμζνο κθςαυρό 

 

Σφμφωνα με τθν παραβολι του κρυμμζνου κθςαυροφ, κάποιοσ πιγε να νοικιάςει 

ζνα χωράφι προκειμζνου να το καλλιεργιςει. Κάνοντασ οριςμζνεσ εργαςίεσ ςτο 

χωράφι ανακάλυψε ζνα καμμζνο κθςαυρό που άξιηε όςο μια ολόκλθρθ περιουςία. 

Δίχωσ να γίνει αντιλθπτόσ ζβαλε το χρυςάφι ξανά ςτθ κζςθ του και επζςτρεψε ςτθν 

οικία του προκειμζνου να πουλιςει όλα τα υπάρχοντα του για να αγοράςει το 

ςυγκεκριμζνο χωράφι. Ο κοινωνικόσ του περίγυροσ παραξενεφτθκε για αυτι του τθν 

πρόκεςθ να πουλιςει ολόκλθρθ τθν περιουςία του για ζνα χωράφι βλζποντασ πωσ 

αυτό δεν ζχει ιδιαίτερθ αξία. Ο άνκρωποσ, φυςικά που γνϊριηε τθν αλικεια, όταν 

κατάφερε να αγοράςει το χωράφι άρχιςε να ξεκάβει τον κθςαυρό.  

Θ παραβολι αυτι περιγράφει τθν αξία των επουράνιων κθςαυρϊν κακϊσ και των 

προςπακειϊν που απαιτοφνται για τθν εξαςφάλιςθ τουσ. Ο άνκρωποσ που βρικε 

τον κρυμμζνο κθςαυρό ςτο χωράφι ιταν πρόκυμοσ να αποχωριςτεί όλα του τα 

υπάρχοντα και να καταβάλει κάκε προςπάκεια προκειμζνου να περάςει ςτθν 

κατοχι του το ςυγκεκριμζνο χωράφι. 

Στθν παραβολι το χωράφι με τον κρυμμζνο κθςαυρό ςυμβολίηει τισ Άγιεσ Γραφζσ 

και ο κθςαυρόσ ςυμβολίηει το ευαγγζλιο. Ο ςκοπόσ τθσ ςυγκεκριμζνθσ παραβολισ 

είναι να παρουςιαςτεί θ αξία τθσ μακθτείασ και θ αξία τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ ςτθ 

ηωι μασ. 

Ο άνκρωποσ που βρικε το κθςαυρό κατάλαβε ότι αξίηει να πουλιςει τα πάντα για 

τον αποκτιςει. Ζτςι, κάκε άνκρωποσ κα πρζπει να καταλάβει πωσ κα πρζπει να 

κάνει και να κυςιάςει τα πάντα για τον Δάςκαλο του, δθλαδι τον Λθςοφ Χριςτό. 
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Τζλοσ, οι θκικζσ αξίεσ που υπάρχουν ςτθν παραβολι για τον κρυμμζνο κθςαυρό 

είναι θ προτεραιότθτα για τθ Βαςιλεία του Κεοφ, θ διάκριςθ και θ αξία τθσ 

μακθτείασ θ οποία οδθγεί ςτθν πραγματικι χαρά. 

 

Η παραβολι για το πανάκριβο μαργαριτάρι 

 

Σε αυτιν τθν παραβολι θ βαςιλεία των ουρανϊν παρομοιάηεται με ζναν ζμπορο 

που ζψαχνε όμορφα μαργαριτάρια και όταν βρικε το πανάκριβο μαργαριτάρι, 

ποφλθςε όλα του τα υπάρχοντα και το αγόραςε. 

Θ παραβολι για το πανάκριβο μαργαριτάρι είναι άμεςα ςυνδεδεμζνθ με τθν 

παραβολι του κρυμμζνου κθςαυροφ. Το μαργαριτάρι παρομοιάηεται με τον 

Χριςτιανιςμό και με το Λόγου του Κεοφ, ο οποίοσ είναι ότι πολυτιμότερο και 

ακριβότερο για τθν ανκρϊπινθ ηωι. Επίςθσ, το μαργαριτάρι μπορεί να ςυμβολίηει 

τον Χριςτό που κυςίαςε το αίμα του για τουσ ανκρϊπουσ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ αξία του Λόγου του Κεοφ, θ προτεραιότθτα 

τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ, θ υπακοι και θ απόλυτθ παράδοςθ.  

 

Η παραβολι για το δίχτυ 

 

Θ βαςιλεία των ουρανϊν είναι όμοια με ζνα δίχτυ, που το ρίχνουμε ςτθ κάλαςςα 

και πιάνονται κάκε λογισ ψάρια. Πταν γεμίηει, διαχωρίηονται τα ψάρια από τα 

υπόλοιπα άχρθςτα αντικείμενα. Ζτςι κα γίνει και ςτο τζλοσ του κόςμου, κα βγουν οι 

άγγελοι και κα ξεχωρίςουν τουσ κακοφσ ανάμεςα από τουσ ευςεβείσ. 

Οι αξίεσ που υπάρχουν ςε αυτι τθν παραβολι είναι θ αποτίμθςθ τθσ ελευκερίασ 

του ανκρϊπου που γίνεται με τθ ςωςτι επιλογι. 

 

Η παραβολι του αλθκινοφ κλιματοσ 

 

Κατά τθ διάρκεια του Τελευταίου Δείπνου, όπωσ το αποκαλοφν πολλοί, ο Λθςοφσ 

είπε ςτουσ μακθτζσ του «Εγϊ είμαι το αλθκινό κλιμα και ο Πατζρασ μου είναι ο 

καλλιεργθτισ». Ο Λθςοφσ παρομοίαςε τουσ μακθτζσ του με τα κλαδιά του κλιματοσ. 

Ππωσ τα κλαδιά ενόσ κατά γράμμα κλιματοσ αντλοφν τθ δφναμθ τουσ από τον 
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κφριο κορμό, ζτςι και οι μακθτζσ του Χριςτοφ πρζπει να παραμζνουν ςε ενότθτα με 

Εκείνον. «Χωρίσ εμζνα δεν μπορείτε να κάνετε τίποτα απολφτωσ», είπε ο Λθςοφσ. Οι 

γεωργοί καλλιεργοφν το κλιμα για τον καρπό του, και ο Λεχωβά αναμζνει από το 

λαό του να παράγει πνευματικι καρποφορία. Αυτό φζρνει ικανοποίθςθ και δόξα 

ςτον Κεό, δθλαδι τον καλλιεργθτι του κλιματοσ. 

Το ςφμβολο του αμπελιοφ το χρθςιμοποιεί ο Λθςοφσ εδϊ για να δθλϊςει πότε τα 

μζλθ τθσ εκκλθςίασ ςϊηονται. Αυτό ςυμβαίνει όταν αυτά μζνουν ενωμζνα με τον 

Χριςτό. Θ ενότθτα και θ ςφνδεςθ με τον Λθςοφ οδθγεί ςτθν καρποφορία. Κάκε κλαδί 

που δεν καρποφορεί, κόβεται και κάκε κλαδί που καρποφορεί κλαδεφεται για να 

καρποφοριςει περιςςότερα. 

Ο ςκοπόσ τθσ παραβολισ είναι να τθρθκεί θ εντολι τθσ αγάπθσ και θ αυτοκυςία. 

Δεν μποροφμε να προςφζρουμε τουσ εαυτοφσ μασ ςτθν εξυπθρζτθςθ των άλλων 

και ςτθν προςευχι παρά μόνο με τθν ζνωςθ με τον Χριςτό. Αν θ Εντολι είναι θ 

αγάπθ, τότε οι υπόλοιπεσ εντολζσ είναι παρεπόμενα τθσ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ςτακεροποίθςθ, ο πραγματικόσ καρπόσ, θ 

τιρθςθ τθσ εντολισ, θ μετάνοια, θ αγάπθ, θ υπακοι, ο κακαριςμόσ, ο κόποσ και θ 

επιμζλεια. 

 

3.3 Παραβολζσ ςχετικζσ με την αγάπη του ςυγγενή 

 

Η παραβολι του καλοφ Σαμαρείτθ 

  

Στθν παραβολι του καλοφ Σαμαρείτθ, ο Λθςοφσ διθγείται τθν ιςτορία κάποιου 

οδοιπόρου που δζρνεται και αφινεται μιςοπεκαμζνοσ από λθςτζσ ςτθν άκρθ του 

δρόμου. Μετά από αυτόν περνοφν από τον δρόμο πρϊτα ζνασ ιερζασ και κατόπιν 

ζνασ Λευίτθσ, αλλά και οι δυο τον αποφεφγουν. Στο τζλοσ περνά ζνασ Σαμαρείτθσ. 

Ραρόλο που οι Σαμαρείτεσ και οι Εβραίοι αλλθλοπεριφρονοφνταν, ο Σαμαρείτθσ 

βοθκάει τον τραυματιςμζνο άνκρωπο. 

Ο Σαμαρείτθσ παριςτάνει τον Χριςτό ςτθν παραβολι αυτι, είναι αυτόσ δθλαδι  που 

ζςωςε τον τραυματία. Πταν είδε τον τραυματία πεςμζνο ςτο δρόμο, ζτρεξε και του 

εποφλωςε τα τραφματα του βάηοντασ λάδι και κραςί. Το λάδι ςυμβολίηει το Άγιο 

https://el.wikipedia.org/w/index.php?title=%CE%9B%CE%B5%CF%85%CE%AF%CF%84%CE%B7%CF%82&action=edit&redlink=1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A3%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CE%B5%CE%AF%CF%84%CE%B7%CF%82
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Ρνεφμα και το κραςί το αίμα του Χριςτοφ ςτο μυςτιριο τθσ Ευχαριςτίασ. Ζπειτα, τον 

ζβαλε ςτο τετράποδο του, δθλαδι ςτθν πίςτθ που μπορεί να τον μεταφζρει, και τον 

πιγε ςτο ξενοδοχείο, δθλαδι ςτθν εκκλθςία όπου ηει και ξεκουράηεται.  

Θ κοφραςθ του Σαμαρείτθ και τα ζξοδα του για χάρθ του Εβραίου μασ διδάςκει ότι 

το χριμα που ζχουμε, δεν είναι δικό μασ και ότι εμείσ απλά είμαςτε εκπρόςωποι 

του Κεοφ. Το χριμα μασ το ζδωςε ο Κεόσ για να το ξοδεφουμε για φιλανκρωπία. 

Επίςθσ,  το χζρι που το κινεί θ αγάπθ, δεν κουράηεται. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ δεςμευμζνθ τθσ αγάπθ, το ζλεοσ, θ αποδοχι 

του άλλου και το καλό ζργο.  

 

Η παραβολι του πλουςίου και του Λαηάρου 

 

Κάποιοσ άνκρωποσ ιταν πλοφςιοσ, φοροφςε πολυτελι ροφχα και το τραπζηι του 

κάκε μζρα ιταν λαμπρό. Κάποιοσ φτωχόσ όμωσ, που τον ζλεγαν Λάηαρο, ιταν 

πεςμζνοσ κοντά ςτθν πόρτα του ςπιτιοφ του πλουςίου, γεμάτοσ πλθγζσ, και 

προςπακοφςε να χορτάςει από τα ψίχουλα που ζπεφταν από το τραπζηι του 

πλουςίου. Ζρχονταν και τα ςκυλιά και του ζγλειφαν τισ πλθγζσ. Κάποτε πζκανε ο 

φτωχόσ, και οι άγγελοι τον πιγαν κοντά ςτον Αβραάμ. Ρζκανε κι ο πλοφςιοσ και τον 

ζκαψαν. Ο πλοφςιοσ ιταν ςτον Άδθ και βαςανιηόταν, κάποια ςτιγμι ςικωςε τα 

μάτια του και είδε από μακριά τον Αβραάμ και κοντά του το Λάηαρο. Τότε, ο 

πλοφςιοσ ηιτθςε από τον Αβραάμ να του φζρει κοντά του τον Λάηαρο για να βρζξει 

με νερό τθν άκρθ του δάχτυλου του και να του δροςίςει τθ γλϊςςα. Τότε, ο Αβραάμ 

του απάντθςε πωσ όπωσ ςτθ ηωι αυτόσ απολάμβανε τθν ευτυχία και ο Λάηαροσ τθ 

δυςτυχία, τϊρα κα γίνει το αντίκετο και πωσ μεταξφ τουσ υπάρχει μεγάλο χάςμα 

και δεν μπορεί ο ζνασ να πάει κοντά ςτον άλλον. Τότε ο πλοφςιοσ ηιτθςε από τον 

Αβραάμ να προειδοποιιςει τουσ αδελφοφσ του ϊςτε να μθν περάςουν και αυτοί τα 

ίδια. 

Ραρατθροφμε πωσ είναι θ μόνθ παραβολι ςτθν οποία ο Λθςοφσ χρθςιμοποιεί 

ονόματα. Λάηαροσ ςθμαίνει ο Κεόσ ο βοθκόσ. Σκοπόσ τθσ παραβολισ είναι να 

κατανοιςουμε ότι κα πρζπει να ςυμμετζχουμε και να ςυμμεριηόμαςτε ςτθ 

δυςτυχία του άλλου. Θ ςυμμετοχι δεν ςθμαίνει μόνο με χριμα, αλλά ςε κάκε 
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πρόβλθμα που αφορά τον πλθςίον μασ. Ζτςι, κα πρζπει να υποςτθρίηουμε ο ζνασ 

τον άλλον όχι μόνο υλικά αλλά και πνευματικά. 

Τζλοσ, οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι το ζργο ελζουσ, θ φιλανκρωπία, θ 

φροντίδα για τον ςυνάνκρωπο.  

 

3.4 Παραβολζσ ςχετικζσ με την εγρήγορςη, αγρυπνία και την κρίςη 

 

Διαχωριςμόσ των προβάτων από τθν κατςίκα 

 

Θ παραβολι αυτι είναι γνωςτι και ωσ θ παραβολι τθσ Κρίςθσ, όπου ο Κφριοσ 

χρθςιμοποιεί κάποια παραβολικά ςτοιχεία, το διαχωριςμό δθλαδι των προβάτων 

από τα κατςίκια και τθν επιβλθτικι εικόνα του κριτι που δικάηει κακιςμζνοσ ςτθν 

ζδρα του, για να περιγράψει τθν παγκόςμια κρίςθ ςτα ζςχατα τθσ ιςτορικισ 

πορείασ του κόςμου από τον ίδιο, ο οποίοσ ζγινε για χάρθ μασ Υιόσ ανκρϊπου. Είναι 

γεγονόσ βζβαια πωσ καμία εικόνα, γνωςτι από τθν ανκρϊπινθ εμπειρία, δεν μπορεί 

να αποδϊςει τθ μοναδικι και ανεπανάλθπτθ αυτι ϊρα τθσ Μζλλουςασ Κρίςθσ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ αυτισ είναι το ζλεοσ, θ αγάπθ και οι ςχζςεισ με τον 

ςυνάνκρωπο. 

 

Η παραβολι των δζκα παρκζνων 

 

Στθν παραβολι των Δζκα Ραρκζνων, ο Λθςοφσ αφθγείται μια ιςτορία για μία ομάδα 

παρκζνων, ίςωσ και παρανφμφων, που επζλεξε να ςυμμετάςχει ςε ζναν γάμο. Κάκε 

μία από τισ δζκα παρκζνεσ κουβαλοφςε μια λαμπάδα ι ζνα φανό λαδιοφ κακϊσ 

περιμζνουν τον ερχομό του γαμπροφ ο οποίοσ αναμζνεται να φτάςει κάποια ςτιγμι 

κατά τθ διάρκεια τθσ νφχτασ. Ρζντε από τισ παρκζνεσ ιταν ςοφζσ και ζφεραν λάδι 

για τουσ λαμπτιρεσ τουσ, ενϊ οι υπόλοιπεσ πζντε ιταν «ανόθτεσ» και ζφεραν μόνο 

τουσ λαμπτιρεσ μαηί τουσ. 

Τα μεςάνυχτα, όλεσ οι παρκζνεσ ακοφνε ότι τισ καλοφν να βγουν και να 

ςυναντιςουν τον γαμπρό. Συνειδθτοποιϊντασ ότι οι λάμπεσ τουσ ζχουν ςβιςει, οι 

«ανόθτεσ» παρκζνεσ ηθτοφν από τισ ςοφζσ λάδι, αλλά οι τελευταίεσ αρνοφνται, 
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λζγοντασ ότι ςίγουρα δεν κα είναι αρκετό για να το μοιραςτοφν. Ενϊ οι «ανόθτεσ» 

παρκζνεσ προςπακοφν να πάρουν περιςςότερο λάδι, ο γαμπρόσ φτάνει. Οι ςοφζσ 

παρκζνεσ τον ςυνοδεφουν ςτθ ςυνζχεια ςτον εορταςμό του. Οι άλλεσ φτάνουν 

πολφ αργά και αποκλείονται από τθν γιορτι. 

Ο γαμπρόσ και ο γάμοσ είναι δφο ςφμβολα που οδθγοφν ςτο Μεςςία και ςτο 

μεςςιανικό χρόνο. Τα μεςάνυχτα δείχνουν κακυςτζρθςθ και επιςτροφι ξαφνικά και 

δικαιολογοφν τον φπνο κατά τθν αναμονι. Θ αυςτθρότθτα και ςκλθρότθτα του 

γαμπροφ δείχνουν ότι θ ςυνάντθςθ του Κεοφ είναι ςυνάντθςθ χαράσ και 

κατάκριςθσ ταυτόχρονα. Επίςθσ, οι αντιφάςεισ τθσ ιςτορίασ μετατρζπονται ςε 

ιςχυρι λογικι που εξυπθρετεί τθ κεολογικι διδαςκαλία τθσ παραβολισ. 

Ο αρικμόσ πζντε ςυμβολίηει τουσ ανκρϊπουσ, επομζνωσ οι πζντε ςοφζσ παρκζνεσ 

είναι όλοι οι ςοφοί άνκρωποι, ενϊ οι πζντε άμυαλεσ παρκζνεσ είναι όλοι οι 

άμυαλοι άνκρωποι. 

Ακόμα να αναφζρουμε ότι το λάδι ςυμβολίηει το προςωπικό κζμα. Θ ευλάβεια του 

ανκρϊπου δεν ιςχφει για τον άλλο άνκρωπο, όςο και να είναι αγαπθμζνοι μεταξφ 

τουσ. Ο κακζνασ πρζπει να ζχει το λάδι του ςτο δοχείο του, ςτθν καρδιά του, ςτθν 

ςκζψθ του, ςτθ ηωι του και ςτον χαρακτιρα του.  

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ προετοιμαςία, θ ετοιμότθτα, θ αγρυπνία, θ 

ςωςτι ςτάςθ ςτθ ηωι, ο χρόνοσ και θ ςοφία. 

 

 

 

 

 

 

Η θμζρα τθσ Βαςιλείασ του Θεοφ 

 

Ο Κφριοσ με τθν παραβολι του Δείπνου καλεί όλουσ τουσ ανκρϊπουσ ςτο τραπζηι 

τθσ Βαςιλείασ του, δθλαδι ςτον Ραράδειςο. Μασ φανερϊνει ακόμα ότι ο Κεόσ 

κζλει όλοι οι άνκρωποι να δεχτοφν τθν πρόςκλθςθ που τουσ απευκφνει και να 

κακίςουν μαηί ςε αυτό το τραπζηι. Ταυτόχρονα, όμωσ, δεν τουσ ςτερεί τθν 
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ελευκερία τουσ κακϊσ ο κακζνασ είναι ελεφκεροσ είτε να δεχτεί είτε να απορρίψει 

τθν πρόςκλθςθ του Κεοφ. 

Ζνασ άρχοντασ ζκανε ζνα μεγάλο τραπζηι, ζνα δείπνο και κάλεςε πολλοφσ 

ανκρϊπουσ. Κακϊσ όμωσ θ ϊρα του δείπνου είχε φκάςει, κανείσ δεν φαινόταν. Ο 

άρχοντασ τότε ζςτειλε τον υπθρζτθ του να υπενκυμίςει ςτουσ καλεςμζνουσ του και 

να τουσ πει ότι το τραπζηι ιταν ζτοιμο και ςτρωμζνο με όλα τα καλά που είχε να 

τουσ προςφζρει. Αλλά ο υπθρζτθσ βρζκθκε μπροςτά ςε διάφορεσ δικαιολογίεσ. Ο 

υπθρζτθσ επζςτρεψε ςτον κφριό του και του είπε όλεσ αυτζσ τισ αιτιολογίεσ. Τότε  ο 

άρχοντασ κφμωςε και είπε ςτον υπθρζτθ του να πάει ςε όλθ τθν πόλθ και να φζρει 

να κακίςουν ςτο τραπζηι του όλοι οι φτωχοί, οι ςακάτθδεσ, οι τυφλοί και οι κουτςοί 

και πωσ κανζνασ από εκείνουσ που είχαν προςκλθκεί δε κα φάει από το τραπζηι 

μου κακϊσ μπορεί οι καλεςμζνοι να είναι πολλοί είναι οι διαλεχτοί είναι λίγοι. 

Ο άρχοντασ που προςκαλεί ςτο Δείπνο είναι ο Κεόσ. Οι καλεςμζνοι είναι όλοι οι 

άνκρωποι χωρίσ καμία εξαίρεςθ. Το Δείπνο είναι θ Βαςιλεία του Κεοφ, δθλαδι εκεί 

όπου ο άνκρωποσ ςυμμετζχει και κοινωνεί ςτθ ηωι και ςτθ δόξα του Κεοφ. Αλλά 

πολλζσ φορζσ ο κακζνασ από μασ βρίςκει δικαιολογίεσ. 

Θ παραβολι αυτι δεν λζει να αμελιςουμε τθ δουλειά μασ, αλλά να είναι ο Χριςτόσ 

εντόσ τθσ δουλειάσ μασ και μζςα ςτθ ηωι μασ, διότι τα υλικά μπορεί να μασ 

απομακρφνουν από τον Κεό και να καταςτοφν ο ςκοπόσ και όχι το μζςο. Το 

πρόβλθμα είναι ςτθ λανκαςμζνθ χριςθ και όχι ςτθν ίδια τθ χριςθ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ςωτθρία μασ και ο αγιαςμόσ μασ, τα οποία 

εξαρτϊνται από τθν καλι χριςθ των υπαρχόντων και από τον βαςικό ςκοπό τθσ 

ηωισ μασ. 

 

3.5 Παραβολζσ ςχετικζσ με την αγάπη του Θεοφ προσ τουσ 

αμαρτωλοφσ 

 

Η παραβολι του ςπλαχνικοφ πατζρα ι του άςωτου υιοφ 
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Ο Λθςοφσ διθγικθκε μια ιςτορία για κάποιον άνκρωπο που είχε δφο γιουσ. Μια 

μζρα, ο μικρότεροσ γιοσ ηιτθςε το μερίδιο τθσ περιουςίασ του για να φφγει ςε μια 

μακρινι χϊρα. Ζτςι και ζγινε, όμωσ ο μικρόσ γιοσ ζκανε άςωτθ ηωι και ςπατάλθςε 

τθν περιουςία ντου πατζρα του. 

Πταν τα ξόδεψε όλα, ζτυχε να πζςει μεγάλθ πείνα ςτθ χϊρα εκείνθ, και ζτςι άρχιςε 

και αυτόσ να ςτερείται. Ριγε λοιπόν, κι ζγινε εργάτθσ ςε ζναν από τουσ πολίτεσ 

εκείνθσ τθσ χϊρασ, ο οποίοσ τον ζςτειλε ςτα χωράφια του να βόςκει χοίρουσ. 

Ζφταςε ςτο ςθμείο να κζλει να χορτάςει με τα ξυλοκζρατα που ζτρωγαν οι χοίροι, 

αλλά κανζνασ δεν του ζδινε οφτε αυτά να φάει. Τελικά κάποια ςτιγμι αποφάςιςε 

να επιςτρζψει ςπίτι του, να ηθτιςει μετάνοια και ςυγχϊρεςθ από τον πατζρα του 

και να δουλζψει ωσ εργάτθσ κοντά του.   

 Πταν ζφταςε ςπίτι του και ενϊ ιταν ακόμθ μακριά, τον είδε ο πατζρασ του, τον 

ςπλαχνίςτθκε, ζτρεξε, τον αγκάλιαςε ςφιχτά και τον φιλοφςε αςταμάτθτα. Τότε ο 

γιοσ του ηιτθςε ςυγνϊμθ και ο πατζρασ διζταξε να τον ντφςουν με καλά ροφχα και 

να ςφάξουν ζνα καλοκρεμμζνο μοςχάρι για να γιορτάςουν τθν επιςτροφι του. Ζτςι, 

ζγινε ότι διζταξε ο πατζρασ και άρχιςε θ γιορτι. 

Ο μεγαλφτεροσ γιοσ του βριςκόταν ςτο χωράφι και κακϊσ ερχόταν και πλθςίαηε ςτο 

ςπίτι, άκουςε μουςικζσ και χοροφσ. Φϊναξε, λοιπόν, ζναν από τουσ υπθρζτεσ και 

ρϊτθςε να μάκει τι ςυμβαίνει και πλθροφορικθκε τθν επιςτροφι του αδελφοφ του 

και τθν υποδοχι του πατζρα του. Ο πατζρασ τον είδε και τον προςκάλεςε να 

κάτςουν μαηί και να γιορτάςουν τθν επιςτροφι του αδελφοφ του. Ο μεγάλοσ γιοσ, 

όμωσ, δυςαναςχζτθςε και παραπονζκθκε ςτον πατζρα ότι αυτόσ πάντα τον 

υπάκουγε, ότι ο αδελφόσ του ςπατάλθςε τθν περιουςία του και ότι μάλιςτα ζςφαξε 

και ζνα καλοκρεμμζνο μοςχάρι για αυτόν ενϊ για τον ίδιο οφτε ζνα κατςίκι δεν 

πρόςφερε ποτζ. Ο πατζρασ του αποκρίκθκε πωσ κα ζπρεπε να γιορτάςουν όλοι μαηί 

και να χαροφν, γιατί ο αδελφόσ του ιταν νεκρόσ και αναςτικθκε, ιταν χαμζνοσ και 

βρζκθκε. 

Τόςο μεγάλθ είναι θ ςπουδαιότθτα τθσ παραβολισ αυτισ, που οι πατζρεσ τθσ 

Εκκλθςίασ λζνε πωσ, αν όλα τα ευαγγζλια χάνονταν και ςωηόταν μόνο θ παραβολι 

αυτι, κα μποροφςε να τα αντικαταςτιςει, κακϊσ περιζχει το βαςικό νόθμα τθσ 

διδαςκαλίασ του Λθςοφ που είναι θ αγάπθ και θ ςυγχϊρθςθ. 
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  Κεντρικό πρόςωπο τθσ παραβολισ είναι ο πατζρασ ςε ςχζςθ προσ όςα κάνει και 

για τουσ δυο γιουσ. Τα δυο αδζρφια περιγράφονται διαφορετικά αλλά ο πατζρασ 

παραμζνει και προσ τουσ δυο ο ίδιοσ, δθλαδι εφςπλαχνοσ. Κάνει και για τουσ δυο 

το ίδιο όμωσ με διαφορετικό τρόπο. Ρροσ τον μικρότερο τρζχει να τον υποδεχτεί με 

κζρμθ και να τον αποκαταςτιςει ςτθν πρότερθ του κατάςταςθ. Αλλά και προσ τον 

μεγαλφτερο ςυμπεριφζρεται το ίδιο κερμά, δθλαδι  τον παρακαλεί να γιορτάςει 

μαηί τουσ. Ο Κεόσ, λοιπόν, αγαπά απζραντα όλουσ και παραμζνει ςπλαχνικόσ προσ 

όλουσ ανάλογα με τον τρόπο που ο κακζνασ ζχει ανάγκθ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ αυτισ είναι θ χαρά, θ μετάνοια, θ αγάπθ, θ 

ελευκερία, θ αξιοπρζπεια, θ πατρότθτα, ο ςεβαςμόσ, θ ςυνείδθςθ και ο 

αυτοζλεγχοσ. 

 

Παραβολι του Τελϊνθ και του Φαριςαίου 

 

Μια ακόμα ςπουδαία παραβολι για να μασ διδάξει ο Κφριοσ μασ πόςο κζλει ο Κεόσ 

τθν ταπείνωςθ και τθ μετάνοια των ανκρϊπων και πόςο αναπαφεται ςε ανκρϊπουσ 

ταπεινοφσ είναι αυτι του Τελϊνθ και του Φαριςαίου. 

Δφο άνκρωποι ανζβθκαν ςτον Ναό, για να προςευχθκοφν. Ο ζνασ 

ιταν Φαριςαίοσ και ο άλλοσ Τελϊνθσ. Ο Φαριςαίοσ ςτάκθκε επιδεικτικά ςτο μζςον 

του Ναοφ κι άρχιςε να προςεφχεται ωσ εξισ: «Θεζ μου, ςε ευχαριςτϊ που δεν είμαι 

ςαν τουσ άλλουσ ανκρϊπουσ, άρπαγασ, άδικοσ, μοιχόσ, ι και ςαν αυτόν τον τελϊνθ. 

Εγϊ νθςτεφω δυο φορζσ τθν εβδομάδα, και δίνω ςτον ναό το ζνα δζκατο από τα 

ειςοδιματά μου». 

Αντίκετα, ο Τελϊνθσ ςτεκόταν πίςω, και δεν τολμοφςε οφτε τα μάτια του να 

ςθκϊςει ςτον ουρανό. Χτυποφςε το ςτικοσ του και ζλεγε: «Θεζ μου, ςπλαχνίςου με 

τον αμαρτωλό». Ζτςι, ζφυγε για το ςπίτι του ςυμφιλιωμζνοσ με τον Κεό ο τελϊνθσ, 

κακϊσ αυτοφ τθν προςευχι άκουςε ο Κεόσ. Πποιοσ υψϊνει τον εαυτό του κα 

ταπεινωκεί κι όποιοσ τον ταπεινϊνει κα υψωκεί. 

Το πρόβλθμα του Φαριςαίου είναι ο εγωιςμόσ. Σκεφτόταν τον εαυτό του ακόμα και 

κατά τθν προςευχι και κεωροφςε τον εαυτό του υπάκουο ςτον Νόμο και ότι ζχει 

ολοκλθρϊςει τισ υποχρεϊςεισ απζναντι του. Το πρόβλθμά του ιταν θ λανκαςμζνθ 

άποψθ του για τον εαυτό του μπροςτά ςτον Κεό. Ο άνκρωποσ, ςτθν παρουςία του 
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Κεοφ και τθν παντοδυναμία Του, βλζπει τον εαυτό του μικρό και ξζρει ότι όλα είναι 

από τον Κεό. 

Μετάνοια ςθμαίνει να κατανοιςουμε το πόςο μακριά είμαςτε από τον Κεό. Να 

βλζπουμε τθν αγάπθ Του, να εξετάηουμε τθν ανεπάρκεια μασ και όχι να μετράμε τα 

κατορκϊματα μασ. Θ άποψθ του Κεοφ για αυτοφσ, δθλαδι για τον Φαριςαίο και για 

τον Τελϊνθ ιταν εντελϊσ διαφορετικι από τθν άποψθ των ανκρϊπων. Ο Φαριςαίοσ 

προςευχικθκε πολφ και δεν δικαιϊκθκε και ο τελϊνθσ είπε μία φράςθ, «ελζθςον 

με», και βγικε δικαιωμζνοσ. 

 Θ παραβολι αυτι μασ παρουςιάηει δφο διαφορετικζσ ψυχολογικζσ καταςτάςεισ, 

τθσ ταπείνωςθσ και τθσ υπερθφάνειασ. Το ςωςτό είναι να υπάρχει αυτοζλεγχοσ, ο 

οποίοσ οδθγεί ςτθ γεμάτθ ταπείνωςθ ςυνάντθςθ μασ με τον Λθςοφ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ταπείνωςθ, θ αξία του άλλου, θ αγάπθ, θ 

ειλικρινισ λατρεία, θ προςευχι, θ μετάνοια και ο αυτοζλεγχοσ. 

 

3.6 Παραβολζσ ςχετικζσ με την μαθητεία και την υπευθυνότητα  

 

Η παραβολι των βαςιλικϊν γάμων 

 

Θ βαςιλεία των Ουρανϊν μοιάηει με κάποιον βαςιλιά που ζκανε το γάμο ςτο γιο 

του. Ζςτειλε τουσ δοφλουσ του για να καλζςουν τουσ προςκεκλθμζνουσ ςτο γάμο, 

μα εκείνοι δεν ικελαν να ζρκουν. Ζςτειλε επίςθσ και άλλουσ δοφλουσ να πουν 

ςτουσ προςκεκλθμζνουσ πωσ ζχει ετοιμαςτεί το καλφτερο γεφμα, ζχουν ςφαχτεί οι 

ταφροι και τα αμνοερίφια και πωσ όλα είναι ζτοιμα για το γάμο. Εκείνοι όμωσ 

αδιαφόρθςαν και ζφυγαν, ζνασ προσ τον δικό του αγρό, ο άλλοσ ςτο εμπόριο του, 

ενϊ οι υπόλοιποι, αφοφ ζπιαςαν τουσ δοφλουσ του, τουσ κακοποίθςαν και τουσ 

ςκότωςαν. Πταν το άκουςε ο βαςιλιάσ αυτό οργίςτθκε και αφοφ ζςτειλε το ςτρατό 

του, εξαφάνιςε τουσ φονιάδεσ των δοφλων και πυρπόλθςε τθν πόλθ. Τότε είπε 

ςτουσ δοφλουσ του πωσ «το μεν τραπζηι του γάμου είναι ζτοιμο, οι δε καλεςμζνοι 

δεν ιςαν άξιοι, πθγαίνετε λοιπόν ςτα ςταυροδρόμια και όςουσ βρείτε καλζςτε τουσ 

ςτουσ γάμουσ». Ζτςι, βγικαν οι δοφλοι ςτουσ δρόμουσ, μάηεψαν όλουσ όςουσ 

βρικαν, και κακοφσ και καλοφσ και γζμιςε θ αίκουςα του γάμου από ςφνδειπνουσ.  
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Θ επουράνια και αναμενόμενθ βαςιλεία του Κεοφ μοιάηει, λοιπόν, με γάμο, που 

ετοίμαςε κάποιοσ επίγειοσ άρχοντασ για να χαροποιιςει όςο το δυνατόν 

περιςςότερουσ υπθκόουσ του, φανερϊνει δθλαδι τθν Ρρόνοια του Κεοφ προσ όλθ 

τθν ανκρωπότθτα, ενϊ ο γιόσ Του, που ςτθν πραγματικότθτα παντρεφεται 

μυςτθριακά με κάκε πιςτό εν τθ Εκκλθςία, δεν είναι άλλοσ από τον Λθςοφ Χριςτό.  

Οι υπθρζτεσ και δοφλοι του βαςιλιά, που εςτάλθςαν προσ τουσ καλεςμζνουσ, είναι 

οι προφιτεσ τθσ Ραλαιάσ Διακικθσ, που ςυνεχϊσ προειδοποιοφςαν τουσ Εβραίουσ 

για τθν μζλλουςα ζλευςθ του Μεςςία Χριςτοφ, και οι οποίοι Λςραθλίτεσ ζδερναν, 

λικοβολοφςαν και εξόντωναν τουσ προφιτεσ, όπωσ καταδίκαςαν ςε κάνατο δια του 

Σταυροφ και τον ίδιο τον Υιό του Κεοφ, που γεννικθκε ωσ άνκρωποσ για να 

λυτρϊςει τουσ πάντεσ από τα πάκθ, τον διάβολο και  τθν αμαρτία. Σπουδαίοι 

υπθρζτεσ και απεςταλμζνοι του Κεοφ ιταν ιδιαιτζρωσ και ο Ρρόδρομοσ και 

Βαπτιςτισ Αυτοφ Λωάννθσ, όςο και οι απόςτολοι του Κυρίου, που ςτράφθκαν και 

προσ τα ζκνθ, όταν οι διωγμοί, πρϊτα των Λουδαίων προσ τουσ χριςτιανοφσ, ζγιναν 

δυςβάςτακτοι.          

Μιλϊντασ ο Χριςτόσ για κυςία ταφρων και κρεφταριϊν και για δείπνο βαςιλικό, ζχει 

κατά νου κυρίωσ τθ Κεία Ευχαριςτία, που προςφζρεται προσ ςωτθρία όλων και 

είναι το μοναδικό φάρμακο που οδθγεί ςτθν πραγματικι ακαναςία. Πταν μάλιςτα 

τονίηει ο βαςιλζασ ότι όλα είναι ζτοιμα προσ βρϊςθ και πόςθ κατά το Δείπνο, εννοεί 

ο Λθςοφσ τα πνευματικά χαρίςματα, που λαμβάνουν οι εν μετάνοια και ταπεινϊςει 

πιςτοί, δθλαδι ςβιςιμο αμαρτιϊν, δια τθσ Εξομολογιςεωσ, χαριςματικι υιοκεςία 

από το Κεό δια Χριςτοφ Λθςοφ, και τθν μζλλουςα ηωι. 

Πμωσ οι καλεςμζνοι, ενδιαφζρκθκαν μόνο για τισ γιινεσ απολαφςεισ τθσ ηωισ και 

για τα πρόςκαιρα και αδιαφόρθςαν για τθ ςωτθρία τθσ ψυχισ, που είναι το 

ςθμαντικότερο όλων. Το ίδιο ςυμβαίνει όμωσ ςυνεχϊσ. Δυςτυχϊσ και οι Λουδαίοι, 

αρνικθκαν τθ διδαςκαλία και τα καφματα του Κυρίου, αλλά και Αυτόν τον ίδιο ωσ 

Υιό του Κεοφ, ενϊ πολλοφσ από τουσ απεςταλμζνουσ Του αποςτόλουσ τουσ 

φβριςαν, τουσ φυλάκιςαν, τουσ μαςτίγωςαν και τουσ ςκότωςαν. 

Θ ουςία είναι ότι θ παραβολι προειδοποιεί ότι θ ϊρα ζφκαςε και όλα είναι ζτοιμα. 

Υπάρχει κάποιοσ τόνοσ βιαςφνθσ ςτθν παραβολι. Δεν υπάρχει περικϊριο 

διαςκορπιςμοφ και διςταγμοφ απζναντι ςτθν πρόςκλθςθ του Ευαγγελίου, οφτε 
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υπάρχει κάτι πιο ςθμαντικό από τθν ανταπόκριςθ ςτθν πρόςκλθςθ. Θ παραβολι 

είναι αναγγελία τθσ θμζρασ κρίςεωσ του Κεοφ. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ςυμμετοχι, θ ανταπόκριςθ ςτθν πρόςκλθςθ, 

θ ςυμπεριφορά με τρόπο που ταιριάηει ςε αυτιν και τζλοσ το νόθμα τθσ 

πρόςκλθςθσ είναι θ εςωτερικι ςυμπεριφορά και όχι το εξωτερικό ζνδυμα. 

 

Η παραβολι των κακϊν γεωργϊν 

Ζνασ νοικοκφρθσ φφτεψε αμπζλι, το ζφραξε και ζχτιςε μζςα πφργο και πατθτιρι και 

τζλοσ το παρζδωςε ςε γεωργοφσ και ξενιτεφτθκε. Τον καιρό που είχαν ωριμάςει τα 

ςταφφλια, ζςτειλε τουσ δοφλουσ του να πάρουν το μερίδιο του. Οι γεωργοί, όμωσ, 

αντί να δϊςουν αυτά που όφειλαν, ζδειραν και κακοποίθςαν τουσ δοφλουσ. Το ίδιο 

ζκαναν και ςτουσ επόμενουσ που ζςτειλε ο νοικοκφρθσ. Στο τζλοσ ζςτειλε τον 

αγαπθμζνο του γιο κεωρϊντασ πωσ αυτόν κα ντραποφν να τον κακομεταχειριςτοφν. 

Οι κακοί γεωργοί, όμωσ, τον ςκότωςαν με τθν ςκζψθ πωσ, εάν ζβγαινε από τθν 

μζςθ ο κλθρονόμοσ, το αμπζλι κα ζμενε για πάντα ςε εκείνουσ. Στθν ςυνζχεια, 

αφοφ και οι ακροατζσ Του, γραμματείσ και Φαριςαίοι, λζνε πωσ αξίηει βαριά 

τιμωρία ςτουσ γεωργοφσ, ο Κφριοσ τουσ προειδοποιεί πωσ και από αυτοφσ τουσ 

ίδιουσ κα αφαιρεκεί το προνόμιο του εκλεκτοφ λαοφ του Κεοφ και κα δοκεί ςε άλλο 

ζκνοσ που κα ζχει καρποφορία. 

Θ ιςτορία περιςτρζφεται μεταξφ του ιδιοκτιτθ του αμπελϊνα (εκμιςκωτι) που 

εκμιςκϊνει το χωράφι του ςτουσ γεωργοφσ (μιςκωτζσ) ζναντι μιςκϊματοσ. Ο 

ιδιοκτιτθσ του αμπελϊνα μιλά ςτθν αρχι και ςτο τζλοσ. Αυτόσ παίρνει τθν 

πρωτοβουλία καλλιζργειασ του αμπελϊνα του και ςτζλνει τουσ δοφλουσ του. 

Επίςθσ ο ίδιοσ παίρνει τθν πρωτοβουλία λιψθσ απόφαςθσ τιμωρίασ των γεωργϊν, 

μιςκωτϊν του χωραφιοφ. Μεταξφ των δφο πρωτοβουλιϊν του ιδιοκτιτθ θ 

παραβολι περιγράφει διπλι αντίκετθ επιμονι. Επιμονι του ιδιοκτιτθ να πάρει τον 

καρπό-μίςκωμα και από τθν άλλθ μεριά, θ επιμονι των μιςκωτϊν γεωργϊν να μθν 

του αποδϊςουν το μίςκωμα. 

Θ ιςτορία του εκμιςκωτι ιδιοκτιτθ του αμπελϊνα με τουσ μιςκωτζσ γεωργοφσ, 

είναι θ ιςτορία του Κεοφ με το λαό Του. Ο Κεόσ ςτζλνει τουσ αποςτόλουσ Του, ενϊ 

ο λαόσ επιμζνει να τουσ απορρίπτει. Ο λαόσ απζρριψε τουσ αποςτόλουσ, όπωσ οι 
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μιςκωτζσ γεωργοί απζρριψαν τουσ απεςταλμζνουσ του ιδιοκτιτθ. Οι απόςτολοι, 

δάρκθκαν, επειδι ακριβϊσ ιταν απεςταλμζνοι του ιδιόκτθτθ, όπωσ οι απόςτολοι 

ιταν απεςταλμζνοι του Κεοφ και φανζρωναν τθ φωνι Του ςτο λαό. 

Ο Κεόσ δεν αρκζςτθκε μόνο ςτθν αποςτολι των προφθτϊν, αλλά ζςτειλε και τον 

Υιό Του. Ο λαόσ δεν απζρριψε μόνο τουσ προφιτεσ, αλλά και τον Υιό Του. Ο 

ιδιοκτιτθσ είναι τόςο υπομονετικόσ, ϊςτε ςτζλνει και τον αγαπθμζνο γιό του. Δεν 

απελπίηεται. Θ φράςθ «ο αγαπθμζνοσ μου υιόσ» αποκαλφπτει τθν ταυτότθτα του 

Λθςοφ. Οι προφιτεσ είναι οι δοφλοι ενϊ ο Λθςοφσ είναι ο κλθρονόμοσ. Οι προφιτεσ 

δείχνουν τον δρόμο ενϊ ο Λθςοφσ αποτελεί τον ζλεγχο. Θ βαςικι διδαχι τθσ 

παραβολισ είναι θ αποκάλυψθ τθσ ταυτότθτασ του Λθςοφ και τθσ ηωισ Του.  

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ελευκερία, θ αξιοπρζπεια του ανκρϊπου, θ 

αποδοχι του Κεοφ, θ μακροκυμία του Κεοφ, θ ευςπλαχνία και θ πίςτθ.  

 

3.7 Παραβολζσ ςχετικζσ με τη διακονία και την υπακοή 
 

Η παραβολι των ταλάντων 

Κάποιοσ άνκρωποσ που ιταν ζτοιμοσ για ταξίδι κάλεςε τουσ δοφλουσ του και τουσ 

παράδωςε τθν περιουςία του. Σε άλλον ζδωςε πζντε τάλαντα, ςε άλλον δφο και ςε 

άλλον ζνα, ςφμφωνα με τθ δφναμθ του κακενόσ, και αναχϊρθςε για το ταξίδι του. 

Εκείνοσ που πιρε τα πζντε τάλαντα πιγε και δοφλεψε και με αυτά κζρδιςε και άλλα 

πζντε. Το ίδιο ζκανε και αυτόσ που πιρε τα δφο και κζρδιςε άλλα δφο. Εκείνοσ όμωσ 

που πιρε το ζνα, πιγε και ζςκαψε ςτθ γθ και ζκαψε το χριμα του κυρίου του. 

Φςτερα από πολφ χρονικό διάςτθμα επζςτρεψε ο κφριοσ των δοφλων και 

λογαριάςτθκε μαηί τουσ. Ιρκε εκείνοσ που πιρε τα πζντε τάλαντα, ζφερε και άλλα 

πζντε και είπε ςτον κφριο του «Πζντε τάλαντα μου παράδωςεσ, εγϊ κζρδιςα και 

άλλα πζντε.» Τότε του είπε ο κφριοσ του, «Μπράβο καλζ μου δοφλε, ιςουν πιςτόσ 

ςτα λίγα, εγϊ κα ςε εγκαταςτιςω ςτα πολλά». Ιρκε και εκείνοσ που είχε πάρει τα 

δφο τάλαντα, και είπε «Κφριε, δφο τάλαντα μου παράδωςεσ, εγϊ κζρδιςα άλλα δφο 

τάλαντα.» Τότε ο κφριοσ του είπε «Μπράβο δοφλε καλζ, ιςουν πιςτόσ ςτα λίγα, εγϊ 

κα ςε εγκαταςτιςω πολλά.» Τότε ιλκε και εκείνοσ που είχε πάρει το ζνα τάλαντο, 

και είπε «Κφριε, ιξερα που είςαι ζνασ ςκλθρόσ άνκρωποσ, κερίηεισ εκεί που δεν 
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ζςπειρεσ και μαηεφεισ από κει που ςκόρπιςεσ. Επειδι φοβικθκα, πιγα και ζκρυψα 

το τάλαντο ςου ςτθ γθ, να, λοιπόν, παρ’ το γιατί είναι δικό ςου.» Και ο κφριοσ του 

αποκρίκθκε «Δοφλε πονθρζ και οκνθρζ, ιξερεσ πωσ κερίηω από κει που δεν ζςπειρα 

και μαηεφω από εκεί που δε ςκόρπιςα. Ζπρεπε λοιπόν να βάλεισ τα λεφτά ςου ςτουσ 

τραπεηίτεσ και εγϊ, όταν κα επζςτρεφα κα τα ζπαιρνα πίςω με τόκο. Πάρτε από 

αυτόν το τάλαντο και δϊςτε το ςε κείνον, που ζχει τα δζκα τάλαντα.» 

Ο άνκρωποσ που εμπιςτεφτθκε τθν περιουςία του ςτουσ δοφλουσ είναι ο Κεόσ. Οι 

δοφλοι είμαςτε όλοι οι άνκρωποι, χωρίσ καμία εξαίρεςθ. Τα τάλαντα είναι τα δϊρα 

και οι ικανότθτεσ, που παίρνει ο κάκε άνκρωποσ από το Κεό. Το Ευαγγζλιο μασ λζει, 

πωσ οι δυο πρϊτοι δοφλεψαν με τα τάλαντα τουσ και ζτςι κζρδιςαν τα διπλά. Μόνο 

ο τρίτοσ πιγε και το ζκαψε ςτθ γθ, από τεμπελιά. Πταν γφριςε ο κφριοσ από τθν 

ξενιτιά, ευχαριςτικθκε με τθ διαγωγι των δυο δοφλων, που κζρδιςαν και άλλα 

τάλαντα. Για αυτό και τουσ αντάμειψε πλουςιοπάροχα. Με τον τρίτο όμωσ δοφλο τα 

πράγματα ιταν διαφορετικά. Αυτόσ ιταν πονθρόσ και τεμπζλθσ, για αυτό και θ 

τιμωρία του ιταν βαριά.  

Θ παραβολι μασ ζχει ζνα ςπουδαίο νόθμα. Ο Κεόσ δίνει ςτον κακζνα μασ 

χαρίςματα και προςόντα. Αυτά είναι θ ελευκερία, θ αγάπθ, θ εμπιςτοςφνθ και θ 

ελπίδα. Υπάρχουν όμωσ και άλλα χαρίςματα που ο Κεόσ τα μοιράηει διαφορετικά 

ςτον κάκε άνκρωπο. Πταν ο άνκρωποσ εργάηεται και καλλιεργεί τα χαρίςματα του 

δείχνει πωσ αγαπά το Κεό και τουσ άλλουσ ανκρϊπουσ. Τουσ προςφζρει με τθν 

εργαςία και τισ υπθρεςίεσ του πολλά πνευματικά και υλικά αγακά. Υπάρχουν όμωσ 

και άνκρωποι, που μοιάηουν με τον τρίτο δοφλο, τον πονθρό και τον τεμπζλθ. Είναι 

οι εγωιςτζσ, που βλζπουν μόνον τα δικά τουσ ςυμφζροντα και παραβλζπουν τισ 

ανάγκεσ των άλλων ανκρϊπων. Πποιοσ αρνιζται το τάλαντο τθσ αγάπθσ, ο Κφριοσ 

τον απορρίπτει οριςτικά. Αυτό γίνεται, διότι ο άνκρωποσ μόνοσ του προτιμά τον 

εγωιςμό και ζτςι χωρίηει τον εαυτό του από το Κεό τθσ αγάπθσ 

 

Η παραβολι για τον δοφλο 

 

Ο μακθτισ πρζπει να παραμείνει προετοιμαςμζνοσ για τον ερχομό του Κυρίου του, 

να παραμζνει ςε εγριγορςθ και να είναι ξφπνιοσ και ςτθν κζςθ του. Ο καλόσ δοφλοσ 
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είναι αυτόσ που βάηει τον Κεό του πρϊτα και φςτερα τον εαυτό του. Ρροθγείται ο 

Κφριόσ και ακολουκοφν όλα τα άλλα. 

Πποιοσ επικυμεί να είναι δοφλοσ, δθλαδι υπθρζτθσ του Κεοφ, πρζπει να μάκει ότι 

θ προςφορά του απαιτεί αφοςίωςθ και διάρκεια. Ο δοφλοσ δουλεφει μζρα και 

νφχτα, εντόσ και εκτόσ ςπιτιοφ. Απαιτεί, επίςθσ, αυταπάρνθςθ, διότι ο ςωςτόσ 

δοφλοσ αναβάλλει τθν ανάπαυςθ του για να αναπαφςει τον κφριο του. 

Θ υπθρεςία των δοφλων είναι αυτονόθτθ. Δεν εξαρτάται από τθν διάκεςθ του ι τθν 

γνϊμθ του. Ολοκλθρϊνει το απαιτοφμενο με ευχαριςτία και χαρά και δίχωσ να ζχει 

το αίςκθμα ότι ζκανε κάτι. 

Θ παραβολι αυτι μασ διδάςκει να υπθρετοφμε τον Κεό με όλθ μασ τθ δφναμθ και 

ανά πάςα ςτιγμι. Ραρόλο που θ παραβολι είναι μικρι, περιλαμβάνει πολλζσ αξίεσ 

όπωσ τθ δουλειά με επιμονι και επιμζλεια, τθν ανταπόκριςθ ανά πάςα ςτιγμι, τθν 

ευχαριςτία και τθ χαρά, όπωσ επίςθσ και τθν ανάπαυςθ του άλλου. 

 

3.8 Παραβολζσ ςχετικζσ με την εμπιςτοςφνη προσ το Θεό 

 

Η παραβολι για τον επιςκζπτθ φίλο 

Σφμφωνα με τθν παραβολι κανείσ δεν επιμζνει ςε κανζναν άγνωςτο άνκρωπο και 

δεν ςυνεχίηει να επιμζνει, και ιδιαίτερα τθ νφχτα παρά μόνο ςε ζναν φίλο που 

εμπιςτεφεται. 

Θ παραβολι αποτελεί πρόςκλθςθ για προςευχι και για εμπιςτοςφνθ ςτον Κεό, 

διότι αν προςδοκοφμε τθν βοικεια του γείτονα, πόςο μάλλον κα πρζπει να 

αναμζνουμε τθν βοικεια του Κεοφ. 

Το κείμενο που ακολουκεί αμζςωσ τθν παραβολι επιςθμαίνει: «Σασ λζω λοιπόν, 

ηθτάτε και κα ςασ δοκεί, ψάχνετε και κα βρείτε, χτυπάτε τθν πόρτα και κα ςασ 

ανοιχτεί, όποιοσ ηθτά παίρνει, όποιοσ ψάχνει βρίςκει, και όποιοσ χτυπά του 

ανοίγεται» (Λκ 11,9-10). Ο Λθςοφσ επικυμεί να επιβεβαιϊςει ότι θ ανταπόκριςθ 

είναι εγγυθμζνθ. Ππωσ ο φίλοσ ικανοποιεί τθν επικυμία και τισ ανάγκεσ του φίλου 

του, ζτςι ο Κεόσ ανταποκρίνεται ςτθν προςευχι αυτοφ που απευκφνεται ςτον Κεό 

με πίςτθ. Ο Κεόσ πάντα ανταποκρίνεται, αλλά με το δικό του τρόπο.  
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Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ αποφαςιςτικότθτα, θ φιλία, θ προςευχι, θ 

εμπιςτοςφνθ και θ επιμονι. 

 

3.9 Παραβολζσ ςχετικζσ με τα τζκνα τησ Βαςιλείασ του Θεοφ 

 

Η παραβολι με τα παιδιά που παίηουν 

 

Τα παιδιά μαηεφτθκαν ςτθν πλατεία το απόγευμα, αφοφ είχε αυτι αδειάςει από 

τουσ πωλθτζσ και αγοραςτζσ, και χωρίςτθκαν ςε δφο ομάδεσ. Τα παιδιά τθσ πρϊτθσ 

ομάδασ ικελαν να πουν τραγοφδια και άςματα χαράσ, αυτό όμωσ δεν άρεςε ςτα 

παιδιά τθσ δεφτερθσ ομάδασ και αρνικθκαν να χορζψουν. Τότε αποφάςιςαν να 

τραγουδιςουν μοιρολόγια, πάλι θ δεφτερθ ομάδα αρνικθκε να παίξει το παιχνίδι 

αυτό. Στθν παραβολι φαίνεται ότι θ δεφτερθ ομάδα δεν κζλει να ςυνεργαςτεί και 

απορρίπτει κάκε πρόταςθ που τθσ απευκφνεται. 

Ο Χριςτόσ ικελε να διευκρινίςει ότι οι άνκρωποι τθσ γενιάσ του άκουςαν τθν 

πρόςκλθςθ μετάνοιασ του Λωάννου, αλλά δεν πίςτεψαν. Επίςθσ, άκουςαν και τθν 

πρόςκλθςθ του Χριςτοφ, αλλά τθν απζρριψαν. 

Ο Χριςτόσ παρομοιάηει τθν γενιά αυτι με παιδιά, ςαν να ςκζφτεται αυτι ακόμα 

ανϊριμα, κοιτάηει και δεν καταλαβαίνει, ακοφει και δεν κατανοεί. Ο νουσ τουσ 

ςτερείται ςοφίασ παρότι μεγαλϊνουν ςτθν θλικία. Είναι δοφλοι των ιδιομορφιϊν 

τουσ, τουσ κατευκφνει ο εγωιςμόσ τουσ και δεν ανοίγονται. Θ γενιά αυτι ζχει 

ςκοτιςμζνο τον νου. Ο Χριςτόσ ςτθν παραβολι αυτι, κζλει να κεραπεφςει τον 

ανκρϊπινο νου από το ςκοτάδι και τθν αςτάκεια. 

Οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ευςτάκεια, θ ςτακερότθτα, θ ςωςτι ςτάςθ 

και αρχι τθσ υιοκεςίασ, το άνοιγμα και θ ςυνειδθτι ςκζψθ. 

 

Η παραβολι με το αλζτρι 

Το πρϊτο κιρυγμα του Χριςτοφ, ιταν να μετανοιςουν οι άνκρωποι διότι θ Βαςιλεία 

του Κεοφ ζχει πλθςιάςει. Για αυτό ζδωςε τθν παραβολι με το αλζτρι, με το οποίο ο 
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γεωργόσ οργϊνει τθ γθ, ανοίγει γραμμζσ ςτο δρόμο και βάηει ςπόρουσ μζςα, δεν 

μπορεί να κοιτάξει πίςω και πρζπει να κοιτάξει μπροςτά για να παραμζνει ςτθν ίδια 

γραμμι, ρίχνοντασ τουσ ςπόρουσ μζςα ςτο αυλάκι. 

Ο Λερόσ Άγιοσ ο Χρυςόςτομοσ ερμθνεφει τθν παραβολι λζγοντασ «Να κοιτάξουμε 

πρϊτα ςτθ Βαςιλεία των Ουρανϊν και να δϊςουμε τθν προτεραιότθτα ςτθν 

πνευματικι μασ ηωι». Αυτό κακαρίηει τθν ςκζψθ μασ ακόμα και ςτα προβλιματα 

μασ και ςτισ προτεραιότθτεσ μασ. Μπορεί ακόμα να γίνει αυτό που ζχουμε για 

ςθμαντικό αςιμαντο. Πταν κακαρίηουμε και κοςκινίηουμε τα ενδιαφζροντά μασ 

μζςω του Λθςοφ, πολλά πράγματα αλλάηουν. 

Στθν παραβολι αυτι παρατθροφμε, ακόμθ, ότι δεν πρζπει να χάςουμε οφτε ςτιγμι 

προκειμζνου να ανταποκρικοφμε ςτθν πρόςκλθςθ του Λθςοφ. Αυτό ςθμαίνει ότι 

πρζπει να το βάλουμε πρϊτο και υπεράνω κάκε άλλου, να κοιτάξουμε με 

πνευματικό βλζμμα ςε ότι ςυμβαίνει ςε μασ. Να μθν αφιςουμε τα προβλιματα μασ 

και άλλα κζματα να μασ απομακρφνουν από τον ςωςτό πνευματικό 

προςανατολιςμό. 

Οι θκικζσ αξίεσ που παρουςιάηονται ςε αυτιν τθν παραβολι είναι θ μακθτεία, ο 

κόποσ προσ απόκτθςθ των αξιϊν και θ καλλιζργεια του λόγου του Κεοφ. 

 

 

 

3.10 Παραβολζσ ςχετικζσ με τη μετάνοια 

 

Η παραβολι τθσ άκαρπθσ ςυκιάσ 

 

Σφμφωνα με τθν παραβολι ο Κφριοσ ςτο δρόμο του προσ τθν Λερουςαλιμ είδε μια 

ςυκιά και κακϊσ πεινοφςε κζλθςε να φάει ζνα ςφκο. Το δζντρο όμωσ, παρά το 

γεγονόσ ότι ιταν πλοφςιο ςτο φφλλωμα του, δεν είχε επάνω του ςφκα. Τότε τθν 

καταράςτθκε λόγω ακαρπίασ και ξεράκθκε. 

Θ ςυκιά ςυμβολίηει τθ ηωι του Λςραθλίτικου λαοφ που ιταν φαινομενικά ενάρετοι, 

αλλά ςτθν πράξθ άκαρποι από καλά ζργα. Το νόθμα τθσ παραβολισ είναι πωσ κάκε 
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άνκρωποσ ξεχωριςτά πρζπει να ζχει ωσ ςτόχο να καλλιεργεί τθ ψυχι του με αρετζσ 

και να μθν τθν αφινει άκαρπθ. 

Ρζραςαν τρία χρόνια θ ςυκιά και δεν καρποφόρθςε και το παράξενο είναι ότι ο 

Κεόσ ςιωπά όλο το διάςτθμα αυτό. Οι άγιοι πατζρεσ λζνε ότι τα τρία χρόνια 

ςυμβολίηουν τα ςτάδια ηωισ του ανκρϊπου, δθλαδι τθν παιδικι θλικία, τθν 

εφθβεία και τα γεράματα. Στθν παιδικι μασ θλικία, πιραμε το Άγιο Ρνεφμα με τθ 

βάπτιςθ. Θ ευκφνθ τθσ θλικίασ αυτισ είναι των γονζων, κθδεμόνων, ςυμβοφλων και 

του αναδόχου. Ο βαςικόσ ρόλοσ ςτο ςπίτι είναι των γονζων, να κάνουν το παιδί να 

πλθςιάηει ςτον Κεό. Αργότερα, ςτθν εφθβεία ςυμμετζχει ο ζφθβοσ ςτο ρόλο και 

μζνει θ ανάγκθ για υποςτιριξθ. Στο ςτάδιο των γθρατειϊν, όμωσ, το άτομο είναι 

υπεφκυνο του εαυτοφ του ςτισ επιλογζσ και τισ αποφάςεισ του.  

Θ μακροκυμία του Κεοφ μασ οδθγεί ςτθ μετάνοια. Θ τρυφερότθτα και ςτοργι του 

Κεοφ μασ δίνει τθν ευκαιρία για μετάνοια. Θ παραβολι κζλει επίςθσ να τονίςει ότι 

οι άνκρωποι πρζπει να καρποφοροφν. Ο Κεόσ, ωσ μακρόκυμοσ, περιμζνει μζχρι και 

ο τελευταίοσ άνκρωποσ να καρποφοριςει. Αν αυτό δεν πραγματοποιείται 

επζρχεται θ τιμωρία.  

Τζλοσ, οι θκικζσ αξίεσ τθσ παραβολισ είναι θ ελπίδα, θ υπομονι, θ μετάνοια, θ 

μακθτεία, τα προςόντα και θ ςτακερότθτα. 
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Λαμβάνοντασ υπόψθ τισ παραβολζσ που αναφζρκθκαν παραπάνω ςυμπεραίνουμε 

πωσ ο Λθςοφσ Χριςτόσ ςτα τζςςερα Ευαγγζλια παρουςιάηεται ωσ εξισ: 

 Βαςιλιάσ: Το κατά Ματκαίον Ευαγγζλιο παρουςιάηει τον Λθςοφ ωσ Βαςιλιά. 

Είναι γραμμζνο πρωταρχικά για τουσ Λουδαίουσ και εμφανίηει τον Λθςοφ ωσ 

τον Υιό του Δαβίδ.  

 Υπθρζτθσ: Το κατά Μάρκον Ευαγγζλιο παρουςιάηει τον Λθςοφ ωσ Υπθρζτθ. 

Είναι γραμμζνο για τουσ ωμαίουσ και δεν ζχει γενεαλογία. Οι άνκρωποι δεν 

ενδιαφζρονταν για τθ γενεαλογία ενόσ υπθρζτθ, ενϊ τα περιςςότερα 

καφματα τα βρίςκουμε ςε αυτό το Ευαγγζλιο από ότι ςε οποιοδιποτε άλλο 

Ευαγγζλιο. Οι ωμαίοι ζδιναν μικρι ςθμαςία ςτα λόγια αλλά ενδιαφζρονταν 

για τα ζργα. 

 Άνκρωποσ: Το κατά Λουκά Ευαγγζλιο παρουςιάηει τον Λθςοφ ωσ τον Τζλειο 

Άνκρωπο. Είναι γραμμζνο για τουσ Ζλλθνεσ και θ γενεαλογία του Λθςοφ 

πθγαίνει πίςω ςτον Αδάμ δθλαδι τον πρϊτο άνκρωπο. Ο Λθςοφσ 

παρουςιάηεται ωσ ο τζλειοσ Άνκρωποσ που ςυχνά προςεφχεται και 

υπθρετείται από τουσ αγγζλουσ. 

 Κεόσ: Το κατά Λωάννθ Ευαγγζλιο παρουςιάηει τον Λθςοφ ωσ τον Υιό του 

Κεοφ. Είναι γραμμζνο για όλουσ τουσ πιςτοφσ και ςκοπόσ του είναι να 

οδθγιςει τουσ ανκρϊπουσ ςτο Χριςτό, ενϊ οτιδιποτε ςε αυτό το Ευαγγζλιο 

επεξθγεί και δείχνει τθ κεϊκι ιδιότθτα του Λθςοφ.  

Συμπεραςματικά, ο Ματκαίοσ ενδιαφζρεται για τον ερχομό του Υπεςχεμζνου 

Σωτιρα, ο Μάρκοσ για τθ ηωι του Λςχυροφ Σωτιρα,  ο Λουκάσ για τθ χάρθ του 

Τζλειου Σωτιρα και ο Λωάννθσ για τθν απόκτθςθ του Ρροςωπικοφ Σωτιρα. 

Μελετϊντασ το Λόγο του Κεοφ παρατθροφμε τθ ςοβαρι αιτία για τθν οποία 

γράφτθκαν τα τζςςερα Ευαγγζλια. Σε όλα τα Ευαγγζλια το κεντρικό κζμα είναι ο 

Λθςοφσ Χριςτόσ. Πμωσ, ο κάκε ςυγγραφζασ καταπιάνεται με κάποια ιδιαίτερθ 

πλευρά του χαρακτιρα και τθσ διακονίασ του Κυρίου. Ο κάκε Ευαγγελιςτισ δίνει 

τον ιδιαίτερο τόνο ςτθν αποςτολι του Λθςοφ που κζλει να προβάλει. Σε κάκε 

Ευαγγζλιο ξεδιπλϊνεται και μια ειδικι πλευρά του ζργου του Χριςτοφ. Πλα τα 

Ευαγγζλια ζχουν ςτενι ςχζςθ με τισ υποςχζςεισ για το Μεςςία που βρίςκονται ςτθν 

Ραλαιά Διακικθ, ενϊ δεν είναι δυνατόν να εξθγιςουμε τα Ευαγγζλια χωρίσ να 

λάβουμε υπόψθ τισ Μεςςιανικζσ προφθτείεσ. Οι προφιτεσ απεικόνιςαν τθ 



 68 

μεγαλειϊδθ μορφι του Μεςςία. Μίλθςαν για τισ διακονίεσ Του, για τθν αποςτολι, 

για τθ γζννθςθ, το κάνατο, τθν Ανάςταςθ και για τθ δόξα Του.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΣΕΣΑΡΣΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 
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ΔΙΔΑΚΣΙΚΗ ΠΡΟΣΑΗ ΓΙΑ ΣΙ ΠΑΡΑΒΟΛΕ 

Η ΠΑΡΑΒΟΛΗ ΣΟΤ ΚΑΛΟΤ ΑΜΑΡΕΙΣΗ 

 

ΔΙΔΑΚΣΙΚΟ ΕΝΑΡΙΟ ΓΙΑ ΣΗΝ ΠΑΡΑΒΟΛΗ ΣΟΤ ΚΑΛΟΤ ΑΜΑΡΕΙΣΗ Ε 

ΜΑΘΗΣΕ ΣΗ ΠΡΩΣΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΤΗ ΚΑΙ Η ΤΝΔΕΗ ΣΗ ΜΕ 

ΣΗΝ ΑΝΑΓΚΗ ΣΗ ΕΝΤΝΑΙΘΗΗ  

 

Περίλθψθ 

 

Το διδακτικό ςενάριο που παρουςιάηεται αφορά τθν παραβολι του Καλοφ 

Σαμαρείτθ και κα εφαρμοςτεί ςτθ Ρρωτοβάκμια Εκπαίδευςθ και ςυγκεκριμζνα ςτθ 

Γϋ Τάξθ του Δθμοτικοφ ςτο μάκθμα των Κρθςκευτικϊν.  

Στισ προτεινόμενεσ δραςτθριότθτεσ κα χρθςιμοποιθκοφν κόλλεσ αναφορζσ και ζνασ 

θλεκτρικόσ υπολογιςτισ ενϊ οι μακθτζσ κα εργαςτοφν τόςο ατομικά όςο και 

ομαδικά. 

Θ διάρκεια των δραςτθριοτιτων υπολογίηεται να διεξαχκοφν ςε τρεισ διδακτικζσ 

ϊρεσ των 45 λεπτϊν.  

 

Λζξεισ-Κλειδιά: Διδιακτικό ςενζριο, Θρθςκευτικά ΓϋΔθμοτικοφ, Παραβολζσ, Καλόσ 

Σαμαρείτθσ  

 

Ειςαγωγι  

 

Αξιοποιοφμε ζνα περιςτατικό άςχθμθσ ςυμπεριφοράσ μεταξφ δφο μακθτϊν ςτθ 

διάρκεια του διαλείμματοσ ι γενικά από τθ ςχολικι ηωι. Θ ζνταςθ που ζχει 

δθμιουργθκεί μεταφζρεται ςυνικωσ ςτθν τάξθ και δίνει ευκαιρία για ανταλλαγι 

απόψεων, ανάπτυξθ επιχειρθματολογίασ από τουσ εμπλεκομζνουσ με βάςθ τθν 

προςωπικι οπτικι του κακενόσ μακθτι. Κάκε μακθτισ προςπακεί να γίνει 

περιςςότερο πειςτικόσ για να πείςει τουσ ςυμμακθτζσ του και κυρίωσ το δάςκαλο. 

Από ζνα τζτοιο κακθμερινό και φυςικό διάλογο καταλιγουμε ςτθν αναηιτθςθ του 

τρόπου που οφείλουμε να ςυμπεριφερόμαςτε απζναντι ςτουσ άλλουσ μακθτζσ και 
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γενικότερα απζναντι ςτουσ ςυνανκρϊπουσ μασ. Λδιαίτερθ αναφορά κα πρζπει να 

γίνει για τθ ςτάςθ μασ απζναντι ςτα παιδιά οικονομικϊν προςφφγων και 

αλλοδαπϊν, αλλά και ςτα παιδιά με εγγενείσ αδυναμίεσ που αντιμετωπίηουν πολλά 

προβλιματα και δυςκολίεσ προςαρμογισ και γενικά για τθ ςυμπεριφορά μασ 

απζναντι ςε αυτοφσ που ενδεχομζνωσ ζχουν μεγαλφτερθ ανάγκθ από αγάπθ και 

αλλθλεγγφθ.  

Μζςα από τθ ςυηιτθςθ οι  μακθτζσ από κοινοφ με το δάςκαλο διατυπϊνουν τον 

κφριο διδακτικό ςτόχο: «Η ζμπρακτθ αγάπθ προσ κάκε άνκρωπο που ζχει ανάγκθ 

ανεξαρτιτωσ χρϊματοσ, φυλισ, εκνικότθτασ, ειδικισ κοινωνικισ ομάδασ, 

κρθςκεφματοσ, ομορφαίνει τθ ηωι».  

Εναλλακτικά, αν δεν υπάρχει κάποιο περιςτατικό, κα μποροφςε να αξιοποιθκεί ζνα 

δθμοςίευμα, μια είδθςθ από τον τφπο ι τθν τθλεόραςθ ςχετικά με τθν εγκατάλειψθ 

κάποιου ανκρϊπου ι τθν εκδιλωςθ αλλθλεγγφθσ από ζνα πρόςωπο ι φορζα.  

 

Ταυτότθτα Σεναρίου 

 

 Τίτλοσ: «Θ ζμπρακτθ αγάπθ προσ κάκε άνκρωπο που ζχει ανάγκθ 

ανεξαρτιτωσ χρϊματοσ, φυλισ, εκνικότθτασ, ειδικισ κοινωνικισ ομάδασ, 

κρθςκεφματοσ, ομορφαίνει τθ ηωι» 

 Τάξθ: ΓϋΔθμοτικοφ 

 Γνωςτικό αντικείμενο: Κρθςκευτικά 

 Διδακτικι ενότθτα: 1. Ηοφμε Μαηί, ΛΛΛ Λςτορίεσ από τθν Καινι Διακικθ (10-

0227-01_Thriskeutika_G-Dimotikou_Vivlio-Mathiti.pdf)  

 Λεξιλόγιο: Καινι Διακικθ, Ραραβολζσ, Καλόσ Σαμαρείτθσ 

 Ρροαπαιτοφμεσ γνϊςεισ: Να γνωρίηουν οι μακθτζσ τθν ζννοια και τθ 

ςθμαςία των παραβολϊν 

 Χρόνοσ: 3 διδακτικζσ ϊρεσ 

 Εργαλεία-Μζςα: Κόλλεσ αναφορζσ, μολφβια, Θλεκτρονικόσ Υπολογιςτισ, 

Ρρόγραμμα επεξεργαςίασ κειμζνου(word)  

 

Σφντομθ Περιγραφι-Ιδζα 
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Απϊτεροσ ςκοπόσ του διδακτικοφ ςεναρίου είναι να ςυνδυάςει τισ παραβολζσ και 

ςυγκεκριμζνα τθν παραβολι του καλοφ Σαμαρείτθ, δθλαδι τθ διδαςκαλία του 

Λθςοφ Χριςτοφ, με ςφγχρονα κοινωνικά φαινόμενα όπωσ είναι θ ενςυναίςκθςθ. Οι 

παραβολζσ του Χριςτοφ παρουςιάηονται με ελκυςτικό και ευχάριςτο τρόπο και 

γίνονται εφκολα κατανοθτζσ. 

 

Στόχοι 

 

Ωσ προσ το γνωςτικό αντικείμενο 

 

 Να εξοικειωκοφν οι μακθτζσ με τα ςφμβολα του Χριςτιανιςμοφ και τισ 

εικόνεσ.( κρθςκευτικά ΡΣ 2022) 

 Να αντιλθφκοφν οι μακθτζσ μζςα από τισ διθγιςεισ και τισ ιςτορίεσ τθσ 

Βίβλου τθν Ραράδοςθ τθσ Ορκόδοξθσ Εκκλθςίασ, ότι ο Κεόσ φανερϊνεται 

ςτον άνκρωπο ωσ Ρρόςωπο και τθν ανιοδιοτελι αγάπθ χωρίσ 

όρια.(κρθςκευτικά ΡΣ 2022) 

 Να ανακαλφψουν οι μακθτζσ τθ ςχζςθ του ανκρϊπου με τον Κεό και να 

αλλάξουν τον τρόπο ςκζψθσ και τθ ηωι τουσ.( κρθςκευτικα ΡΣ 2022) 

 Να ςυνειδθτοποιιςουν οι μακθτζσ ότι το όραμα τθσ Βαςιλείασ του Κεοφ 

οδθγεί ςτθν ανάλθψθ ευκφνθσ και ςτον αγϊνα για ειρινθ, ιςότθτα, 

δικαιοςφνθ και ζμπρακτθ αλλθλεγγφθ μεταξφ των ανκρϊπων.( κρθςκευτικά 

ΡΣ 2022) 

  

 

Ωσ προσ τθ διαδικαςία μάκθςθσ 

 

 Να ςυνδζςουν οι μακθτζσ τισ βαςικζσ ζννοιεσ των Κρθςκευτικϊν με τα 

ςυναιςκιματα τουσ ( κρθςκευτικά ΡΣ 2020) 

 Οι μακθτζσ να εργάηονται ςε ομάδεσ( Ρροςωπικι και Κοινωνικι Ανάπτυξθ,  

ΡΣ 2020) 

 Να εξοικειωκοφν με τθ χριςθ του θλκετρονικοφ υπολογιςτι(ΤΡΕ  ΡΣ ,2020) 
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Μεκοδολογία 

 

Ρροκειμζνου  να πραγματοποιθκοφν οι δραςτθριότθτεσ που προτείνονται κα 

πρζπει πρϊτα οι μακθτζσ να κατανοιςουν τθν ζννοια των παραβολϊν και να 

ερμεφςουν τα βακφτερα νοιματα τθσ παραβολισ του Καλοφ Σαμαρείτθ. 

Συνεπϊσ, οι δραςτθριότθτεσ που προτείνονται κα βοθκιςουν ςε μεγάλο βακμό 

τουσ μακθτζσ να ςυνδζςουν το νόθμα τθσ παραβολισ με τθν πραγματικι ηωι και τα 

ςυναιςκιματα που αναπτφςςονται, όπωσ επίςθσ και να εργάηονται ωσ μζλοσ μιασ 

ομάδασ. 

Ο εκπαιδευτικόσ από τθν πλευρά του ζχει ςυμβουλευτικό και κακοδθγθτικό ρόλο 

κακϊσ είναι αυτόσ που οργανϊνει και ςυντονίηει τισ διαδικαςίεσ και επεμβαίνει 

όταν παρουςιάηεται κάποιο πρόβλθμα.    

 

Δραςτθριότθτεσ  

 

Ρροκαταρκτικζσ ενζργειεσ 

 

 Ο εκπαιδευτικόσ με αφορμι κάποιο περιςτατικό παρουςιάηει το κζμα του 

μακιματοσ και περιγράφει τισ δραςτθριότθτεσ που κα ακολουκιςουν. 

 

1θ Φάςθ: Ραρουςίαςθ τθσ παραβολισ 

  

 «Ζνασ Ιουδαίοσ κάποτε ζπεςε ςτα χζρια των λθςτϊν. Αυτοί αφοφ τον χτφπθςαν, τον 

λιςτεψαν, του πιραν τα ροφχα και τον παράτθςαν εκεί μιςοπεκαμζνο. Μετά από 

λίγο πζραςαν δυο ςυμπατριϊτεσ του Ιουδαίοι. Ο ζνασ ιταν Λευίτθσ και ο άλλοσ 

ιερζασ. Τον είδαν, αλλά δεν τον βοικθςαν. Κατόπιν πζραςε ζνασ ξζνοσ, ζνασ 

Σαμαρείτθσ. Οι Ιουδαίοι βρίςκονταν ςε ζχκρα με τουσ Σαμαρείτεσ, γιατί τουσ 

κεωροφςαν ειδωλολάτρεσ. Ο Σαμαρείτθσ λοιπόν χωρίσ κακόλου να ςκεφτεί ότι ο 

πλθγωμζνοσ ιταν  Ιουδαίοσ, τον πλθςίαςε, του κακάριςε και του ζδεςε τισ πλθγζσ, 

τον ανζβαςε ςτο ηϊο του και τον πιγε ςε ζνα πανδοχείο, για να τον περιποιθκοφν. 

Πλιρωςε τον ξενοδόχο για τθ διαμονι και τθ φροντίδα του πλθγωμζνου».  
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2θ Φάςθ: Επεξεργαςία παραβολισ 

 

Αφοφ κάποιοσ μακθτισ διθγθκεί ξανά τθν παραβολι που άκουςε, ακολουκεί 

ςυηιτθςθ με επίκεντρο τθν εκδιλωςθ τθσ αγάπθσ και αλλθλεγγφθσ του ανκρϊπου 

προσ τον άνκρωπο. Επικεντρϊνονται ςτθ ςτάςθ των άλλων περαςτικϊν και 

ιδιαίτερα του ξζνου, (Σαμαρείτθ) αναφζρονται ςτουσ λόγουσ που κακιςτοφν τθν 

εκδιλωςθ τθσ ζμπρακτθσ αλλθλεγγφθσ του Σαμαρείτθ  ξεχωριςτι.  

Μποροφν να διατυπωκοφν οριςμζνεσ ερωτιςεισ και προβλθματιςμοί από τον 

εκπαιδευτικό, όπωσ για παράδειγμα: 

 Ροιοσ κεωρείται «πλθςίον»;  

 Ροιοι κατά τθν παραβολι κεωροφνται «πλθςίον»;  

 Για ποιουσ λόγουσ θ ζμπρακτθ αγάπθ προσ κάκε άνκρωπο ομορφαίνει τθ 

ηωι μασ;  

 Μπορεί ο κακζνασ να γίνει αλθκινόσ πλθςίον κατά το υπόδειγμα του καλοφ 

Σαμαρείτθ;  

 

3θ Φάςθ: Σφνδεςθ τθσ παραβολισ με τθν κακθμερινι ηωι  

Οι μακθτζσ αναφζρονται ςε κακθμερινζσ ςυμπεριφορζσ ζμπρακτθσ αγάπθσ και 

μιλοφν για τισ δικζσ τουσ εμπειρίεσ αγάπθσ κακϊσ και άλλων προςϊπων και 

φορζων, όπωσ είναι το «Το Χαμόγελο του Ραιδιοφ» και οι ανκρωπιςτικζσ 

οργανϊςεισ  Unesco, Unicef και Διεκνισ Αμνθςτία.   

Ρροςπακοφν, επίςθσ, να κυμθκοφν και να αναφζρουν τι είδουσ αγάπθ προςζφεραν 

και ςε ποιον κάποια ςτιγμι τθσ ηωισ τουσ και πϊσ ζνιωςαν μετά. Κα γίνει ακόμα 

αναφορά και ςτθν εκδιλωςθ αλλθλεγγφθσ χωρίσ διακρίςεισ ανάμεςα ςε λαοφσ, ςτισ 

περιπτϊςεισ που μια ομάδα πλθκυςμοφ πλιττεται από πόλεμο, πλθμμφρεσ ι 

ςειςμοφσ, με αποςτολι βοικειασ από επίςθμεσ κυβερνιςεισ αλλά και μζςω 

οργανϊςεων και φορζων, όπωσ είναι οι «Γιατροί του κόςμου».  

 

4θ Φάςθ: Εργαςία παραγωγισ γραπτοφ λόγου 
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Μετά το πζρασ του μακιματοσ οι μακθτζσ κα κλθκοφν να γράψουν ωσ εργαςία για 

το ςπίτι ζνα κείμενο με τίτλο: «Πϊσ κα ιταν ο κόςμοσ, αν όλοι οι άνκρωποι 

εκδιλωναν ζμπρακτα τθν αγάπθ προσ το ςυνάνκρωπό τουσ».   

Σε αυτό το κείμενο οι μακθτζσ κα πρζπει να αναφερκοφν ςτθ ςθμερινι εποχι, όπου 

τα μίςθ, ο ανταγωνιςμόσ, οι φυλετικζσ και κρθςκευτικζσ διακρίςεισ οδθγοφν ςτθν 

εξακλίωςθ, ςτον πόλεμο, ςτθν πείνα και τθ δυςτυχία εκατομμφρια ανκρϊπουσ ςε 

όλο τον κόςμο και κυρίωσ παιδιά.  

 

5θ Φάςθ: Σφνταξθ άρκρου ςτθ ςχολικι εφθμερίδα 

 

Οι μακθτζσ ςτθ δεφτερθ διδακτικι ϊρα κα ςυντάξουν ομαδικά ζνα άρκρο ςτθ 

ςχολικι εφθμερίδα που να αναφζρεται ςτθν παραβολι του Καλοφ Σαμαρείτθ και 

κα παρακζςουν ςε αυτό τισ ςκζψεισ που είχε ο Καλόσ Σαμαρείτθσ και τουσ λόγουσ 

για τουσ οποίουσ προζβθ ςε αυτζσ τισ πράξεισ ςυνκζτοντασ τεσ ζτςι με τθν ζννοια 

τθσ ανιοδοτελοφσ προςφοράσ, τθσ αγάπθσ και τθσ ενςυναίςκθςθσ. 

Το άρκρο κα ςυνταχκεί ςε πρόγραμμα επεξεργαςίασ κειμζνου από όλουσ τουσ 

μακθτζσ και ο εκπαιδευτικόσ κα φροντίςει για τθ διόρκωςθ λακϊν ςτθν 

ορκογραφία και τθ ςφνταξθ. 

 

6θ Φάςθ:Ρρόταςθ βιωματικισ εργαςίασ 

 

Οι μακθτζσ προτείνουν τρόπουσ με τουσ οποίουσ μποροφν να εκφράςουν  τθν 

αγάπθ τουσ όπωσ για παράδειγμα: 

 Συγκζντρωςθ χρθμάτων   

 Ετοιμαςία δϊρων, εικαςτικϊν καταςκευϊν   

Οι μακθτζσ χωρίηονται ςε ομάδεσ και αναλαμβάνουν επιμζρουσ δράςεισ ςε 

αυτζσ. Για παράδειγμα:   

 1θ ομάδα: Επικοινωνία και ςυνεννόθςθ με τα πρόςωπα που κα 

ςυναντιςουν ι τον υπεφκυνο του επιςκζψιμου χϊρου του ιδρφματοσ ι  του 

οργανιςμοφ που πρόκειται να επιςκεφτοφν  

 2θ ομάδα: Συγκζντρωςθ χρθμάτων και άλλων ειδϊν πρϊτθσ ανάγκθσ 
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7θ Φάςθ:Αξιολόγθςθ τθσ προςπάκειασ 

      

Οι μακθτζσ ςτθν τρίτθ διδακτικι ϊρα ςυηθτοφν για ότι είδαν και άκουςαν, για αυτά 

που τουσ εντυπωςίαςαν και για ότι ζνιωςαν. Αναφζρονται ςτθ χαρά που 

πρόςφεραν, αν τθν διζκριναν ςτα βλζμματα των ατόμων που επιςκζφτθκαν, αν 

ειςζπραξαν και τθ δικι τουσ αγάπθ, αν ομόρφυνε θ ηωι των παιδιϊν ι των 

ενθλίκων που μοιράςτθκαν τθν αγάπθ μαηί τουσ και αν χαίρεται εξίςου αυτόσ που 

δίνει τθν αγάπθ με αυτόν που τθν παίρνει.  

Οι μακθτζσ μποροφν πλζον να διαπιςτϊςουν και ζμπρακτα πωσ όπωσ ο Κεόσ που 

αγαπά όλα τα πλάςματα του ζτςι και οι άνκρωποι μποροφν να κάνουν το ίδιο και να 

γίνουν «αλθκινοί πλθςίον» κατά το υπόδειγμα του καλοφ Σαμαρείτθ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΤΜΠΕΡΑΜΑ 

 

Μζςα από τθ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ, οι εκπαιδευόμενοι βελτιϊνουν τισ 

προφορικζσ και γραπτζσ επικοινωνιακζσ τουσ δεξιότθτεσ κακϊσ και τισ δεξιότθτεσ 

υψθλισ ςκζψθσ όπωσ είναι για παράδειγμα θ ςυλλογι και επεξεργαςία 

πλθροφοριϊν για τθν επίλυςθ προβλθμάτων. Θ διαδικαςία τθσ αφιγθςθσ ενιςχφει 
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τθ δθμιουργικότθτα και τθ φανταςία τόςο του αφθγθτι που ςυνδυάηει πραγματικά 

και φανταςτικά ςενάρια ςτα πλαίςια ενόσ εκπαιδευτικοφ ςκοποφ, αλλά και των 

ακροατϊν οι οποίοι βαςιςμζνοι ςτα λόγια, τισ λζξεισ και το φφοσ του ακροατι 

δθμιουργοφν τισ εικόνεσ τθσ ιςτορίασ. 

Θ αφιγθςθ μπορεί να ςυνειςφζρει ςτθν αποτελεςματικότθτα τθσ εκπαιδευτικισ 

διαδικαςίασ ωσ χριςιμο εργαλείο για τθν διαμόρφωςθ κατάλλθλου, φιλικοφ και 

ευχάριςτου εκπαιδευτικοφ περιβάλλοντοσ και ωσ μζςο για τθ μεταβίβαςθ 

πλθροφοριϊν, γνϊςεων, αξιϊν και ςυμπεριφορϊν. 

Από τθ μελζτθ των παραβολϊν διαπιςτϊςαμε ότι ο Λθςοφσ μασ προςζφερε το 

δρόμο με απόλυτθ ςαφινεια και αγάπθ. Ο ςκοπόσ του Λθςοφ ιταν να εμφανίηει τθ 

ςχζςθ με τον Κεό και με τον Μδιο. Μία ςχζςθ βαςιςμζνθ ςτθν αγάπθ μζχρι κανάτου 

και τθν αυταπάρνθςθ.  

Οι αξίεσ των παραβολϊν μασ ενκαρρφνουν να τισ ηοφμε για να αποκτιςουμε τισ 

αρετζσ που πρεςβεφουν. Πτι κάνουμε, το κάνουμε για τον εαυτό μασ, για να 

ετοιμάςουμε τθν ψυχι μασ για τον Υιό του Κεοφ. Κάκε ψυχι κα ενωκεί με τον 

Λθςοφ ςτθ Βαςιλεία του Κεοφ. Οι παραβολζσ είναι ςαν «παράκυρα» μζςα από τα 

οποία βλζπουμε τον κόςμο του Κεοφ που αγαπά. Τθν αγάπθ αυτι κα πρζπει να τθν 

ζχουμε πάντοτε ςτισ καρδιζσ μασ. 

Στισ παραβολζσ βριςκόμαςτε απζναντι ςε επιλογζσ και προβλιματα, για αυτό κα 

πρζπει να μεριμνιςουμε για τισ μεκόδουσ τθσ κρθςκευτικισ διδαςκαλίασ ςτα 

ςχολεία, τα οποία επθρεάηουν ςε μεγάλο βακμό τθ ςυμπεριφορά των μακθτϊν. Οι 

παραβολζσ αποτελοφν μία ολοκλθρωμζνθ οντότθτα με ςκοπό τθν επικοινωνία με 

τον Κεό, τουσ άλλουσ και τον εαυτό μασ. 

Οι παραβολζσ ενδιαφζρονται για όλεσ τισ πνευματικζσ και ανκρϊπινεσ πλευρζσ του 

ανκρϊπου, για τθν ςχζςθ του με το Κεό και τον ςυγγενι του. Για αυτό, είναι 

ςθμαντικό να ςυμπεριλαμβάνονται ωσ κζματα ςτα μακιματα τθσ κρθςκευτικισ 

διδαςκαλίασ. 

Εν κατακλείδι, από εκπαιδευτικισ πλευράσ κάκε παραβολι είναι μια ςφγχρονθ 

διδακτικι μζκοδοσ, διότι εμπεριζχουν διάλογο, παραδειγματικι ιςτορία, 

ερωτιματα και επίλυςθ προβλθμάτων, δθλαδι τρόπουσ διδαςκαλίασ που 

χρθςιμοποιοφςε και ο Λθςοφσ. Από ψυχολογικισ πλευράσ, θ παραβολι ζχει 

κακοριςτικό ρόλο ςτθ ηωι των μακθτϊν ςχετικά με όλεσ τισ ανάγκεσ τουσ. Στισ 
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παραβολζσ βρίςκουμε αξίεσ όπωσ είναι θ αλλθλεγγφθ, θ αγάπθ, θ ιςότθτα, θ 

ελευκερία, θ δικαιοςφνθ, θ ςυγχϊρθςθ και θ μετάνοια. Από πνευματικισ πλευράσ, 

οι παραβολζσ περιλαμβάνουν αξίεσ όπωσ είναι θ αλλθλεγγφθ, θ αγάπθ, θ ελευκερία 

και θ δικαιοςφνθ, οι οποίεσ μποροφν να βοθκιςουν τουσ μακθτζσ να ανακαλφψουν 

τθν αλθκινι τουσ ςχζςθ με τον Λθςοφ και με τον πλθςίον. 
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